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అక్టునుని నిమి _తృమా(శముగ చేసికోని, గీకారూపముగ 


సార్యశాలికము, సార్వజనీనము _ అయిన, మహ్య ప్రబోద్ధమున్లు 
చేసినాడు (్రీసృష్ణపమాత్మ. 


కరుణ: -దెవ్య మైనది... (పతివ్య క క్రియను" Merc 
తొ భ్రికీనలూడు. వ్యా దంయ ముక .లిగే: యుంకనలయునుః మోహన 
న్యతమైనది.: లకర" భరస్థితూలయందునూ' మావహామను" "దరాదేషోో 

సిం జ క “వరాహాము. రెరడును. సోవాన ర? 

దుషికి ఒకేవిధముగ. భాసించును, అందుచే ఈ సందర, మున 
ల పమ సత్‌ నరక అవకరము, .'మావామను కరుణగ్లా 
ఛావిరచి సంసాంపించుకోనుటగానీ, కరుణను. మోహమును 
భావే రకోచుకొనటగాని. చేయరాదు, ఇందు. మొదటి, 


పోరసషు 'జరీగేసది" తష్టనోనవలన. న. 





వ. 'అష్టనువి,ఈ: వ్ళమావానును: నిర్మూలించుటకు. చిత్‌ 
యర జ బపధత్‌లో “వంందుగు ఆతా నోత్సవిచేక మను; ళు 
(వక్షోధించ్చినాడు. శీ తాజాకుం డం అశోణార నన్వశోవ స్త 
అనువదమునాకంచవ శ్లోకము నుండీ. “ జేపీ. నిత్ధయవ వ్యయం. ] 
అను ముప్పదవ న్‌ మువరకును ఆత్మన్గురూ వమున్తుగూర్హ్యాన 
స్త్‌ ;నినుః ఖముగ ముహోపన్యాన్నము ౩ చేస్తినాడు. 

ల అవ్వటు '(చజలలోళోశ్రక శల "బరధనశారోణ మూతలు అనో 


గ 
లోక 


(గహారత్ళక మై మైన ప్రతీకొపోగు్ల- వ్యావి్యచియరక్షుట నే కళ్ళు భర" 


u 


బంధన కారణములు కావనియును, వీవిధముగను మోతమునకు 
{i పతిబంధకములును కావనియును ౬ నిజమైన బంధనకారణము 
భావమే అనియును (ప్రతిపాదింపదలచినాడు, 


ఎట్టిభావముతో కర్మ చేయవలయునో, వ భావముతో 

కర్మ చేసిన యికల (పకిబంధకముకాదో, మోదుమిక్కి-లి భగవ 

(క్పా ప్రీరాపమగు మహాఫలమునకు _ అనగా మోశతమునకు _ 

సాధనమగునో, ఆ విధానమును _ అనగా సమత్వబుద్ధియోగ 

మును “బు ద్ధిరో శ త్యిమాం (శుణు” అను ముప్పదిత్‌మ్మిదవ 

శ్లోళమునుండిో , “త దాయోగమవాస్స్యసి”అను వబదిమవూడవ 
శ్లోకయువరకును వర్ణించి చెప్పినాడు, 


భగవదనుభవమును గూర్చిన (పసంగము వచ్చుటచే 
భగవదనుభవము పొందినవాసినిపొందనివానిని గుర్తించుకుట్లని 
సం చేవాము కలిగి, అష్టనుడు వబదినాల్లవ క్లోకములో భగవ 
దనుభవము పొందిన స్థిర్యవజ్ఞని లకును “కిలుపవలసినదిగ 
అర్ధించినాడు. అక్ర కాడనుండి - అనగా “పజవోతి యచా 
శామాన్‌” అను వబదిఅయిదవ శ్లోకమునుండి వ 
(బాహ్మీస్థితః పార్థః +. అను డెబ్బది రెండవశ్లోక మువరకును- 
ఇదియే రెండవ అధాగ్థయమున చివరిశ్లోకము - స్థిత(పజ్ఞుని 
లతణములును, ఆచరణమును, మాహోత్మ్యమును (పతిపాదించి 
నాడు కృష్ణపరమాత్మ, 


ఈవిధముగ స్థిత్యపజ్ఞుని లవణములను వర్ణ ంచి చెప్పు 
టలో స్థిత ప్రజ్ఞానికిని కర లకును వమియు సంబంధము "లేదని 
యును, కంర కర్మలు చేయ లేడనియును, కర్మలు చేయు 


i 


వాతు స్టీత్యపజ్ఞుడు 'కాడనియును పర మాత్మ (వతిపాదించినటుగ 
అర్థము చేసికొనినాడు అప్టనుడు, 


ఈ నందర్శమున పరమాత్మ వర్ణ ంచినది స్థీత(దజ్ఞని 
ఆంతర్యము శేగాని, బాహ్య స్వరూపమునుశదు, బావార్టీస రూప 
హతా [(పస్తావించ నేలేదు కృష్ణపరమాత్మ. ఒకవ్యక్తి క్రి స్థిత 
(పజ్ఞడా, కాడా అనువివయము అతని sheen న్‌ 
యింపబడవలసినది. బావ్యాముగ కర) చేయకుండ వ వ మానవ్చ 
డును, ఒక్క_క్షణమైనను ఉండలేడు. కనుక తాము కర్మలు 
చేయుచుంటిమనుకొనువారును, చేయుట తేదనుకొొను వారును 
కూడ నిజమునకు కర్మలు చేయుచునే ఉన్నారు. 


కర్మలు చేయకుండ వ మానవుడును, తణమైనను 
ఉండలేడు” అని ఘ్ఫుటాపథముగ చెప్పిన సరమాత్మ కర గాలు 
చేయకుండ ఉండుస్థితిని (వతిపాదించుట, సమర్థించుట జరు 
గుగా? అట్లు జరుగున ని భావించుట వోస్యాస్సదముకొదా? 


అందుచే “కరాలు చేయుటయా ? వమానుటయా ? 
వది (శేస్థము ?” అన్న (పశ్నకు తా బేలేదు. 


చేయవలసిన కర్మలు, వేయకతప్పని కర్మలు, ఎట్లు 
వేసిన భగవ(త్చా పీకి హేతువులగును, ఎట్టు వేసిన బంధన 
పాతువులగును _ అనునదియే ఇచ్చట చర్చింపబడినది, ఇది 
బాగుగ గు రుంచుకొనియే గీతలను పకింపవలయును, 


స్థిత్యపజ్ఞా జనగా భగవదనుభవము _ పొందినవాడని 
భావము, అట్టివాని చేతకూడ కర్మలు చేయబడు చునే ఉండును, 


శం 


కాని ఫలాభిలాప.గాన్సీ ఆస క్తిగాని ఎంతమో(త్రమును తేక; 
అవాంకార ముముకార క _రృృళ్వాభిమాన రహీతముగ్య 'భగవ' 
భై-ంకర్యరూపముగ్య లోకకల్యాణము కొరకు చేయబడు 
కర్మలు అని + ఈపిషయము నే కెండవ అధ్యాయములో, బాగుగ 
wa సారమును ఉపబేశించినాడు కృృష్ణప పరమాత్మ, 
అం 'తేగాని, వ మాత్రము పనులను ముట్టుకొనక, కదలినను;, 
వెదలినను':గూడ  బంధనమే అగునేవా అని భయపడు. 
నానిన సూర్య గాదు గీతలో (పడిపొదింపబడి నది. కాగా అట్టి: 
భావమును ' గూర్చిన: నిరసన గూడ మూపినాడు Bate 


కాని ఈ విషయమును వినునప్పటి అర్జునుని స్థితి విచిత్ర 
ముగు "నున్నది. ఘోరమైన ఈ యుద్ధము ప హోహతకమను 
థావమువలన ' త్మీవమగు దుఃఖములో మునిగియుండోటియుఖో 
ఆ స్థిగినిబట్టి' శాంతి పదముగ' భోసిం'చు సర (క్ల ఫర్మ య. 
న్యరూపత్యాగమే _ జీవితమునకు సుఖమనియు,' గ్రశేయస్కరో' 
మనియు భావము బుద్ధిలో వాటితొ నియండుటిరు రాగం 
ములుగా (లః సృన్ష పరమాత్మ . (ప్రబోధమాను "స “న అర్థముడి 
చేసికొన లేక తిక మక్రపడిన్లాదు. అర్జునుడు, క. 
ఫాంటు వడవ,. టన -ఎనిబుదన" శ్లడీకయు లతో? 
పరమాత్మ: కర్మ రరాగముయెన[ా.. సరా యులు 'వివంరోచి! 
అక్హునుని, కర్మ యేయటశే' ఆజ్ఞోవించినొడు. నలుజిడీ తొబ్మదవ 
క్లోకములగో గదూ శేణ. వ్యావరం కర్మ * బుద్ధియోగా ద్ధశ్గంజయ! అ 
“బుజ్భా కొం! అనుస. కస్ట సళ ఫల హౌశవణి అని? వినోడ్‌ 


v 
న ఇక్కడ “బుద్ధి యోగముకం మె కర క నీచమైన” దనియు, 
కనుక నీవు బుద్ధినే అ్యశయింపు” మనియు చెప్పుట వేత, బుద్ధి 
యోగము నా జానయోగమనియు జాన మనగా 
కర్మ అన్నమాట తల పెట్టని స్థికిఅనియు, పొరవాటుగ అర్థము 
వేసి సికొన్నాడు అస్టునుడు,. ఇట్లు పొరపాటుగా అర్థము చేసి 
కొనుట వలన నే కృష్ణసరమాత్మ మాటలు స్వవ- వో ప్యాఘాత 


ములుగ అనిపించినవి, అనిపించుకేమి _ అట్లు నిర్ణయించే 
నిర్ణయిం చినాడు అర్జునుడు, 


ఇంతేకాక, పరమాత్మ ఏబదవ శ్లోకములో సమత 
దితో కర్మ చేయువాని మహీమను ఉర్ధాటించి, ఏబది ఒకటవ 
శ్లోశములో “సమత్వబుద్ధితో కూడుకొసిన వాడు పరమగతిని 
పొందుచున్నాడు” అని చప్పుటచే ముందు కర్మను, తరువాత 
జ్ఞానమును పొగడుచున్నాడు అనికూడ (భ్రాంతిపడినాడు 
అష్టనుడు. ఇచ్చట బుద్ధి” అనగా “జ్ఞునము” అని అర్థము 
చేసికొొనుటవలన కలిగిన దీ దుస్థితి. 
నిజమునకు “బుద్ధి యోగము” అనగా “నిష్కామ కర్మ 
యోగము” అని క ఎ్రిష్టపరమాత్మ భావము, 


ఇది (గ్రహింపక తికమకపడిన అష్టనునికి కప ప్టపర మాత్మ 
వీ విషయమును నిరారణ చేయక కలగ పుగలముగ చేసి తన 
బుద్ధిని (థమింసజేయుచున్నాడు అనిపించినది. 


అందుచే కృష్ణపర మాత్మ అభిప్రాయమును నృష్టముగ 
'తెలిసికొను తలంవుతో - “కర్మకంు బుద్ధియే (శేస్టమైన 
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vi 

దెనచే నన్నీ ఘోరకర్మలయం చేల నియోగించుచున్నావు¥ో 
అని (సళ్నించుచున్నాడు అష్టనుడు, 

ఈ (పశ్నతోనే మూడవ అధ్యాయము ఆరంభమగు 
చున్నది, 

అవధానము వవమూ[తము తక్కు_వై నను అష్టను 
నంతీవాడు తికమకపడీనాడు, పాఠకులు సొవ ఛానచిత్తులరై_ 
చిత్తగింతుకుగాక ! 


_సీతారొముయతి 


సంపాదకునివునవి 


"అమృ తవాహీ నీ (పథమ దితీయ 
లహరులు _ (శీ ఉడయవరుల సంపాద 
కత్యంలో "వెలువడినాయి. అమృత 
హృదయులై, తమ జీవితాన్ని గురు 
సేవకే అంకితం చేసి, అమ్బుతస్యరూవు 
లైన (శ్రీ) (శ్రీ (శ్రీ గుర బేవ్రల. చరణ 
కమలాల్లో ఐక్గ0 చెందిన శ ఉడయ 
వరుల తరువాత ఆ బాధ్యతలో ఈ 
దాసుని నియమించారు (శ్రీ) (క్రీ) (శ్రీ 
గురు దేవులు. ఎక్క_డ ఉజడయవరులు |! 
ఎక్కడ చేను! అయినా నియమించిన 
గ్రీవాశే సామర్థ్యమును (పసాదిస్తారన్న 
ధైర్యంతో (శ్రీవారి గ్రీచరణాల (మోల 
శిరసుమోపి శరణాగతి చేస్తున్నాను. 

ఈ నందర్నంలో అందరి సహాకార 
సానుభూతులూ అర్లిస్కూ భాగవ 
తోతములెన 'శామందరికీ (ప్రణమిల్లు 

-— గం 
తున్నాను, 

దొసానదాసుడు 
లక్ష్మ ణదాసు 
సంపాదకుడు 


ద అ 


i 
నీ 
గ] 
నే... 
తం తతత ay కం 





ఓం (శ్రియ పతయే నమః 
కం bk పరమాత్మనే నమః 


శ్రీమద్భగవద్గీతా = తృతీరయోఒధ్యాయః 
ర్‌ ర్మ యో గ8 


అర్జున ఉవాచ ;___ 
శో జ్యాయసీ చే త్కర్మణ క్‌ 
మతా బుద్ధి ర్షనార్దన || 
తత్కిం కర్మీణే ఘోరే మాం 
నియోజయని కేశవ 1 ॥ 


సం విః;__జ్యాయసి, చేత్‌, కర్మణః, శే మత, బుద్ధిః, ఉనార్హన, 
తత్‌, కిమ్‌, కర్మణి, ఘోరే, మామ్‌, నియోజయసి, కేశవ. 


౧ 


టీక 1. 
జనార్దన 1 = శ్రీ జనార్డనా ! 
కర గగ = కర్మ యోగముకంకె, 
బుద్ధిః . బుద్ధియే, 
జాస్టయసీ = “శేష్టమెనదని, 
"జే = నీకు, 
మళతావేత్‌ = అభి ప్రాయమైన చే, 
తత్‌ = అట్టిచో, 
కిశవ ! ఎటేశవా ! 
మాన్‌ = నన్ను, 
ఫోనే = భయంక రమైన, 


a అమృత వాహినీ 


కర్మణి = కర్మయందు, 

క్లిక్‌ = ఎందువలన, 

బరాకోజయసి ఇ నియోగించుచున్నాన్ర * 

శా. అర్జును డడుగుచున్నాడు :- హే జనార్భనా 1 నీవు కర్మకంశొ 
బుడి నే (శేష్టమైన దానినిగా భావించిన యెడల, నన్ను ఈ ఘోరమైన 

ధి యా స 

తర్మయందే ఏల నియోగించుచున్నావు ? 
అమృతవాహాని ;= 
అభునుడు అడుగుచున్నాడు :. 

జనార్దనా ! కర్శకంశు బుద్ధి యే (శేస్ట్రమెనదని 
సీ అఖ్మిపాయమా ? “దూరేణ హ్యవరం కర్మ బుద్ధియోగా 
స్థనంజయ ! బుక్ధాౌ శరణ వునించ్న” “బుద్ది యోగముకంెకు 
కొర్క మిక్కిలి నీచమైనది. కనుక అస్టునా ! బుద్ధియం బే రణు౯ 
నవకుము”అని ఇక్చితివికదా! అయినచో న న్నీ ఘోరకర్మము 
ఏల వేయువుందువు *” 

బిక్కు అష్టనుడు బుద్ధి యోగము అనగా జానయోా ౫ 
మని అర్థము చేసికొని, జ్ఞూనయోగమనగా కర్మల చేయక ఊరక 
“బహ్మ ము (బహ్మాముి అనుచు కూర ానుటయే యని 
భావించి ఇట్ల డుగుచున్నాడు, 


అయికే బుద్దియోగమనగా జ్ఞానమని అర్దము చేసి 
కొనుటబోను  కర్మఅనగా కర్మయోగము అనుకొనుటలోను 
తవ్చేమున్నది ! అని సం దేహమురావచ్చును, కొని అట్టు 
అర్థము చెప్పుటకు వీలులేదు, (1. 


తృతీయాధ్యాయము గీ 


బుద్ధి యోగమనగా సమత్వబుద్ధితోకూడిన కర్మయోగ 
మని అర్థము, ఎందువలనననగా 'కృపణాః ఫలహేత వజిఅనుటచే 
“కర్మ అనగా కామ్యుకర్మఅనియే అర్థము చెప్పవలయున్ము 
ఇంకొెకవిధముగ చెప్పరాదు. (పకర ణసందర్భముకూడ._మాన 
వుడు కర్మచేయక  ఒక్క_కణముకూడ ఉండలేడు. ఆ కర్మ 
యెట్లు చేసిన బంధనమునకు హేతువ్రకాదో, ఎట్లు చేసిన Es 
వగుసో చెప్పునది యసటచేత బుద్ధి యోగమనగా కర్మలు 
చేయకుండుట కాదనియు. ఫలాభిలాష తేక, నర జేరినను నెర 
"వేరక పోయినను సమభావము కలిగి భగవక్సేవాదృష్టితో 
కర్మలు చేయుట'యే యనియును [గహించవలయును. 
శ్లో వ్యామి_శేణేవ వాక్యేన 
బుద్ధిం మోహయ పర. 
తదేకం వద నిశ్చిత్య 
ఈేన _శేకూజహ మావ్లుయామ్‌॥ ౨ 
స, వి; వ్యామి| శే ఆ, ఇవ, వాక్యేన, బుద్ధిం, 'మోహయసి, ఇన, 
మే, తత్‌, ఏకమ్‌, వద, నిశ్చిత్య, యేన, | శ్రేయః, అహమ్‌, 
; అప్ప్నుయామ్‌. i 
టీక 2 
ద్యామి(శేణేవ= కలగపులగముగ అనిపించుచున్న, 
వాశ్యేన = వాక్యముల చేత, 
యే జ నాధయెబకగ్యా 
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బుద్దిమ్‌ = బుదిని, 

మోొవహయసీవే = మోహింఫ జేయుచున్నట్లున్నావు; 

యేన జనిచేత, 

అహాం = "జీను, 

(యః = (శ్రేయస్సును, 

ఆఫు యామ్‌ = పొందుదునో, 

తత్‌ వకమ్‌ = అట్టి ఒక్కదానిని, 

నిశ్చిత్య = నిశ్చయించి, 

నద = జహ్పుముః 

తా. కలగలుపుగా కనుపించు వాక్యములచే నాబుద్ధిని మోహాపెట్టు 
చున్నట్టున్నావు 1 నాకు దేనివలన (శ్రేయస్సు లభించునో అట్టి ఒక్క 
దానిని నిశ్చయించి చెప్పుము. 
అమృతవాహిని :. 

కృష్ణపరమాత్మ ఇంతవరకు చేసిన (పబోధములో అష్ట 
నుడు నిశ్చయమైన ఒక సాధనను నిర్ణ యిం చుకొొన లేకపోయి 
నొడు, బుద్ధి తికముకపడిపోయినది. ఒకచోట క్లూనమును 
(వశంసించి, మరల కర్మ చేయవలసినదిగా ఆజ్ఞావించుచున్నాడు. 
కకెగుణ్యవిషయా వేదా నిసై)గుణ్యో భవాష్టన !” అని 
ఒక చోటు“కర్మణ్యే వాధికార_స్తోఅని యింకొక-చోట,్దూరేణ 
హ్యవరం కర్మ బుద్ధి యోగా ద్ధనంజయ 1” అని మరొకచోట 
అనుచున్నాడు. ఈ హూ పరస్పర వై రుద్ధ్యము య. 
నది అద్ధనునికి, అందువలన కృష్ణపరమాత్మ తనకు క్ర 
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(ేస్ట్రమని ఇెప్పుచున్నాడో, జ్ఞానము (శేష్టమని చెప్పు 
చున్నాడో, కర్మచేయుట ఆయన చివరి అభ్మిపాయమో, కర్మ 
విడిచిపె పెట్టి జ్ఞానవిచారణలో కళార్చుండుట ఆయన ఆశయమో 
"తెలిసికొన లేక “కృష్ణా ! ఈ కలగలుపుమాటలతో నా బుద్ధిని 
చెదరగొట్టుచున్న ట్లున్నా వు. నా శేది (శేయస్క_రమోా చానీని 
ఒక్కడాస్‌ని సీవే నిర్ణయించి, స్పష్టమ్ములైన మాటలలో 
చెప్పుము అనుచున్నా" డీ శ్లోకములో 

అయితే కృష్ణపరమాత్మయందు విశ్వాసమున్నది 
అకునునకు, ఆయన తన హీతనే చెప్పునని తెలియును. అయిన 
"నేవి - (పబోధమును అర్థము చేసికొనినగదా ఆచరణలో 
పెట్టుట ! సంచేహనివృ త్తికొరకు అడుగుచున్నాడుగాని కృష్ణ 
పరమాళ్మ తనను మోసము చేయుచున్నాడను భావముతో 
కాదు. “వ్యామి (శేజేవి అనుపదములో “ఇవి శబ్దమును 
(ప్రయోగించుట చేతను 'మోహయసీవ మే అనుపదములో “ఇవి 
శబ్దము (పయోగించుట చేతను “కృష్ణా ! నీవు కలగలుపు 
మాటలు చెప్పుటలేదు. కాని, నా బుద్ధియొక్క_ పరిస్థితినిబట్టి 
ఇప్పటి నీ ఈ మాటలు అట్లు తోపింపజేయుచున్నవి. నీవు 
నాబుద్ధిని మోహాపెట్టుట లేదు; నాకు తెలియును- కాని 
అట్లున్నది” అని అహ్టనుని భావముగా ధ్వనించుచున్నది. 

అర్జునుడు ఈ పశ్న "రెండవ అనారు ల న ఏబది 


నాల్లవ క్లోోకోములోచే “వీయవలసినది _ ఇప్పుడు అర్జునుడు వేసిన 
(గ్రళ్నీజ నంబంధించిన | విషయము . దబదిమాడవన “శ్లోకముతో 
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ఫూ రీఅయినది. కనుక ఇది అప్పుడు “వేయవలసిన ప్న, 
ఇంతసేవు ఆగి ఇప్పుడు చేసినాడు. ఏల + 


అస్టునునికి ఈసం చేహూము నిజమునకు అప్పు జే కలిగినది, 

కాని ఏబదినూడవ శ్లోకములో “(శ్రుతివ్మిపతిపన్నా తే యదా 
స్థాస్యతి నిశ ్పోలాసమా ధావచలాబుద్ది స్తదాయోగ మవాప్స్యసి” 
“అనేకము వినుటచే చలించినట్టి సీబుద్ధి ఎప్పుడు ఎడ తెగని 
ఛగవద్ధ్య్యానమందు స్టిరమై చలించక నిలచియుండునో అప్పుడు 
భగవ'క్పా ప్తీరూపమైన యోగమును పొందగలవు” అని కృష్ణ 
పరమాత్మ చెప్పునప్పటికి అష్టనునికి భగవ(క్చా_ప్తి లభించిన 
నుహాత్ముల లవత.ణణములు ఎట్లుండునో వినవలయునను కోరిక 
బలముగా ముందునకు వచ్చినది. ఆ కారణమున ముందు 
స్థితేపజ్ఞుని లతణములనుగూర్చి (వశ్నించి ొలిసికొని తరువాత 
సం దేహమును ఈ (పశ్నరూపముగా ఇప్పుడు అడిగినాడు, 


తనకు కొంత శెలిసిన ఒక విషయమున కలిగిన సంచేహ 
మును తీర్చుకొనుటకు వేయు (ప్రశ్న వేరు ఒక (కొత్త విషయ 
మును కెలిసికొనుటకు వేయు (పళ్న వేరు. (కొత్త విషయమును 
తెలిసికొనుటకు. (పశ్నించినప్పుడు వక్త చెప్పిన సమాధాన 
ముతో ఆ సందర్భము ముగిసిపోవుట కద్దు; వలయన [కొత్తగా 
విన్న ఈ విషయమున తిరిగి (కొత్త సందేహములు మొలెత్తు 
టకు మనసున ఈ విషయము మౌాగి మననము సాగి ఉండ 
వలయును. అంతకుముంబే కొంత తెలిసిగాని, లెలిసిన 
దనుకొను స్లితిలో గాని ఉన్న విషయమున కలిగిన నంబేహము 
తీక్చుకొనుటకు వేయు (ప్రశ్న సామాన్యముగ ఒంటరిగా రాదు, 


కృ తీయ ధ్యా య ము ళ్‌ 
సమాధానము వెంట తిరిగి సంచేవాములు, (ప్రశ్న లం-పరంపరగ 
సాగుటకు ఎక్కువ అవకాశమున్నది. అందుచేత నే అర్జునుడు 
ఈ “కర్మ, “బుద్ధి” వాని తారతమ్యము _ఈ చర్చలోనికి 
దిగబోవుచు, (పసంగవశమున పరమాత్మ భగవదనుభవమును 
పొందిన వారిని గురించిన (పన _క్టికేగా, ముందు వారినిగురించి 
తెలిసికొని తరువాత ఈ సంశయపరంపరను విచ్చేదము 
చేసికొనవచ్చునను తలంపుతో _ ముందుగ స్థిత పజ్ఞని గూర్చి 
(సశ్నించినాడు, ముండే ఈ కర్మం బుద్ధి తారతమగముల 
చర్చలోనికి. దిగినవో (క్రమముగ చర్చ పెరిగి స్థిత్యపజ్ఞుని 
లతణములను తెలిసికొనుటకు వాల వ్యవధి కలుగు అవకాశ 
మున్నది. మధ్యలో అస్టునుడు స్థిత్యసజ్ఞునిగూర్చి (పశ్ని౦ంచి, 
"తెలిసికొని తిరిగి ఇచ్చట ఈ సనుకటి విషయమును అంది 
పుచ్చుకొని (ప్రశ్నించుటలోని కొచిత్య మిది అని అమృత 
'నాహోాని అభి పాయము, 
(శ్రీభగవానువాచ 3. 


శో లో కే=.స్మిన్‌ ద్వివిధా నిష 

వురా వోకా మయానఘ | 

జ్ఞాన ఇూగేన సాంఖ్యానాం 
కర్మయో' గే) యూగినామ్‌.. ప్ర 


ప. వి :._లోశే, అస్మిన్‌, ద్వివిధా, నిష్టో, పురా ప్రోక్తా, 
మయా, అనఘ, జ్ఞానయోగేను సొంఖ్యానామ్‌, 
కర్మయోగేన, యోగినామ్‌, 


టీక == 

అస్మిన్‌లో శే ౫ ఈ లోకవు౦దు, 

వురా = పూర్వమందు, 

సాంఖ్యానామ్‌ ణా సాంఖు లకు 

జ్ఞానయోగ్లన pe జ్ఞాన యాగము చేతను, 

రూాగినామ్‌ = కర) యోగులకు, 

దవిధా = రెండు (పకారములుగల, 

నిపూ = అనుస్టానకమము, 

థి © 

మయా = నాచేత, 

(పోక్తా = చెప్పబడినది ణా 

శా, పాపరహితుడా | అర్జునా | జ్ఞానయోగముచేత సాంఖు్యులకును; 
కర్మ యోగముచేత యోగులకును.  రెండువిధములై న నిష్టలు నాచేత 
పూర్వము చెప్పబడినవి. 
అ మృ తవాహిని ఏ 

కఫ్‌ అశ 

అర్జునా | పూర్వము నేను కెండువిధములై న నివలను 

ఉపదేశించి యున్నాను, నిష్ట అనగా మాఠమాద్లము* 
మోాశమునకు రెండు మార్లములను నేను సృృ్ట్యార ంభమునచే 
ఏ ర్చాటుచేసికిని* అని చెప్పుచున్నాడు. 

ఒకటి జ్ఞున యోగమార్షము. "రెండవది కర్మ యోగ 
మార్గము, 
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జ్ఞాన యోగమౌొర్షమున (పయాణము జేయునారిని 
సాంట్యులనియును, కర్మ యోగ మార్లమున (ప్రయాణము చేయు 
వారిని యాగసగులనియును అందురు. | 


మస్తిష్క పధథానులు, హృదయ పభధానులు అని మాన 
వులు సహజముగ రెండు తెగలుగా ఉందురు. మ్‌ స్తిష్క 
' (పథానుశే సాంఖ్యులనియును, హృదయ ప్రథానులే యోగుబని 
యును చెప్పబడినది. 


మ_స్తిష్క(ప్రధానులకు విణారణ(పథభానమైన మార్లము 
రుచించును. హృదయ పధానులకు విశ్వాస పధానమైన, 
_సేమ్మ పధానమైన వారము రుచించును, 

ఈ ఇద్దరును మోతమును పొందువానే. 
| ఐదవ అభ్యాయములో “నన్నా్యాసః కర్మ యోగశ్చ 
న శేయసకరా వుఖా అని సన్యాసము. సాంఖ్య యోగము-, 
కర్మ యాగము. ఈ కెండును మోతము నిచ్చున వే అని చెప్ప 
బడినది. గీతలో ఈ రెండు మార్లములను గురిం చియే (పథాన 
ముగా (పనంగించబడినది. 

“పురా (ప్రోక్తా మయాోనాచేత పూర్వము చెప్పబడినది” 
అని,క ల్రప్టపర మాత్మ ఇప్పూడు అష్టనునికొర కు (కౌ _త్తీమౌర్ష మును 
చెప్పుటలేదు.  సృష్ట్యారంభకాలములోనే ఈ మార్గముల 
'నేర్చాటుచేసీ యున్నాడు. 

మహాభారతములో 'శాంతిపర్యమున మూడువందల 
నలుబది తొమ్మిదవ అధ్యాయమున, నలుబడి తొమ్మిదవ 
"(2 sR ” 


io అమృతవా హానీ 


శ్లోకమున క్త త) హధర్మః కథిత సలం సారాయణేన హి | 
వతామహాయ శుద్ధాయ యుగాడా లోకశకారిణే॥” అని నృష్టికి 
ఆదిలోనే (బ్రవ్మాకు ఈ ధర్మము (పబోథిం చినట్లు ఉన్నది. 
ఇంకను అనేక అవతారములలో కూడ ఈ, ధర ములను 
ఉన్నాడు భగవంతుడు. ఈ అధాగయమునకు ముందు 
శవ అ ధాషయనులోకూడ ముప్పదితొమ్మిదవ శ్లో శ్లోకములో 
శ. సాంఖ్యే బుద్ధి ద్ధి రో త్విమాం (శుణు” 
“ఇంతవరకు నీకు సాంఖ్యయోన్‌ విషయమును ఉపబేశించి 
యున్నాను. ఇప్పుడు యోగనిమయమును' ఉపబేశించెదను 
వినుము అని ఈ రెండు నిష్టలనుగూర్చి చెప్పియున్నాడు, 


ఫీ 


J 


కనుక కృష్ణపరమాత్మ _ కలగలువుగా చెప్ప లేదు. 
అస్టునుడు (గ్రహించలేక తికమకపడినాడు. 
పరమాత్మ అష్టనుని “అనఘ!ి అనగా “పాపరహితుడా!” 
అని సంబోధన చేయచున్నా డు. భావ మేవమునగా. పాపాత్ములు 
ఈ నిష్టలలో చేనిని పొంద నరు రులుగారు. నీవు సహజముగా 
పాపంహితుడవు, నీకు ఈ నిష్టలి ? సాచరించు సామర్థ్యమున్న ది. 
“భయపడకుము ! తాతా - లిక మైన ఈ 'మోూహమును త్యజించి 
క్ల _ర్హవ్య పాలనకు సిద్ధపడుము' అని. 
శే న కర్మణా మనొరంభా 
వ్లైషపష్కర్మ్యం వురుషోఒచ్ను తే 
నచ సన్న్యసనా 'దేవ ॥ 
స్‌ద్దం సమధిగచ్ళత్తి।। 
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స, విః._న, కర్మాణామ్‌, అనారంభాత్‌, నై ష్కర్మ్యం, పురుషః, 


అక్షుశే, న,చ, సన్న్యసనాత్‌, ఏవ,సిద్ధమ్‌, సమధిగచ్చతి. 

టీక ;__ 

సృరుషః = ఫురుమవుడు, 

కర్మణామ్‌ = సతర ములయొక్క, 

అనారంభాత్‌ = ఆచరించకపోవుటవలన, 

న అశ్ను తే = పొందడు. 

సన్న్రసనా దేవ = కర్మ'త్యాగమువలనచే, 

సిద్ధిమ్‌ = సిద్ధిని 

నచ సమధిగచ్చృతి = పొందనే పొందడుగడా ! 

తా. మానవుడు కర్మలను చేయనంతమాత్రమున నై ష్కర్మ్య 
మును పొందడు. కేవలము కర్మలను స్వరూసముతోకూడ త్యజించుట 
చేతనే సిద్ధి కలుగదు. 


అమృతవాహిని 3. 
మానవుడు తన వర్గాశ్రను విహిత కర్మలను వేయ 
నంతమా(త్రమున నై.మ్మ_ర్మరము లభించదు. న్రైమ్మర్మ్య 
మనగా కర్మ యోగముయొక్క- పరిపకా, వస్థ, కర్మల నాచ 
రించుచు గూడ వానిచేత బంధింపబడకుండ నుండు స్థితి, 
కర్మలు బంధనమునకు హేతువను వాద మొకటి కలదు. 
ఆ వాదము సరియైన [విజారణకు నిలుచునదికాదు, “మసనవవ 
మనుషాగణాం కారణం బంధమాడు భూ “మానవుని బంధ 
మోవములకు కారణము నునస్నే” అని సిద్ధాంతను; 


1 అమృత వాహిని 


మనస్సులో నిప్మూమత కలుగక కోర్మొలు సేయనంతి 
'చూ(తేమున మీథ్యాచారిత్వము సిద్ధించునేగాని నైమ్క-ర్య గ్ట్రైము 
సిద్ధించదు. మనస్సులో నిమ్మమత్‌ ప్ర పూ_ర్లీగాక' ల్‌ అపహాంకార 
వీమకారములు శేనిస్టితిలో ఎన్ని కర్మలు చేసినను నైమృర్మ్య మే 
పిదించును.  బంధనభయము ఈపషణ్మా(త్రముకూడ ఉండదుః 
గీతయొక్క_ సారాంశమంతయును ఇక్కడనే ఉన్నది. శాన 
విహితకర లను అసలు (పారంభించకపోవుట చేగాని, (పారం 
భించినవాటిని త్యజించుటచేగాని సిద్ధిక లుగదు. మోడు మునకు 
హీతువ్రలు నిప్కావుత, జ్ఞానముగాని, కర్మయోగము 
యొక్క- కర్మకాదు. _కర్మచేయునప్పుడు ఉంచుకోగలిగిన 
అంతాకరణమునందలి ' పరిశుద్ధమైన నిప్కూదుత మోతు 
హేతువు. 


“అ్లు' స్తాంఖ్యులయొక్క._ కర్మ'త్యాగముకాదు వారి 
మోశమునకు శే క్రతువు వారి జ్ఞానమే హేతువు. ఈ రవా 
స్యము ెలిసినవారు లోకకల్యాణార్థము కర్మలుచేయుటకు 
భయపడరు, 


లోకములో ఒకపని = తనకు అక్క_ర లేకపోయినను, ఆ 
పనిని చేయకపోయినను తనకు నష్టము లేకున్నను, చేసినయెడల 
తనకు లాభములేకున్నన్కు తనవారికొరకు ఆ పనిని చేయుట 
చూచుచు న్నాము, “వసుథై వ కుటుంబకం”అన్నట్లు మసోత్ము 
లకు వసుధ. అంతయు నారి కటుంబమే.' కాన తమకు అక్కర 
"లేకపోయినను లోకముకొరకువారు కర్మలు చేయుదురు. కర 
ఖంధనకారణ మనెడి (భ్రాంతిలో నున్న వారుమా(తమే-కర లన్న 
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భయపడుచు దూరదూరముగ నుందురు. ఆ భయమున్నంత 
కాలము వారిఅంతఃకరణములో జ్ఞాన మెట్టు క లుగును? జ్ఞానము 
కలుగనిది మోతు. మెట్టు లభించును? 
శ్లో న హి కశ్చిత్‌ క్షణమపి 
జాతు తిష్ట త్యకర్మకృత్‌ 
కార్యతే హ్యవశః కర్మ 
సర్వ: (ప్రకృతి జై ర్గుణై :. x 
స, వి: న, హి, కళ్చిత్‌, కణమ్‌, అపి, జాతు, తిష్టతి, అకర్మ 
కృత్‌, కార్యశే, హి, అవళః, కర్మ, సర్వః, [పకృత్నిజెః, 
గుణై 
టీక 3 
జాతో = ఒకప్పుడును (వీ సందర్భములోన్ను, 
తణమవి = తణమా(త మైనను, 
కశ్చిత్‌. (అపి) = ఒకానొక సపుపషుడును (ఎవడును, 
అకర కంత్‌ = క్ర ర్మచేయనివాడై, 
సతెష్టతి పం = ఉండడు కదా! 
హూ. వలయన _ 
అవశః = అస్యతం(త్రు వగుట చేత, 
సర రి = (పతివాడును, 
(పక లిటెః - (పక ఫ్రతివపలన పుట్టి న 
గురై? = గుణములచేత, 
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కర్మ ఆ కర్శమును, 

కార్యే = (పవర్తింపజేయుచున్నా డు, 

తా, ఎవడును ఎప్పుడును కర్మనుచేయక ఒక్కక్షణ మైనను ఉండ 
లేడు. ఎందుచేత ననగా, సర్వులును తమకు ఇష్టమున్నను లేకపోయినను, 
(పకృతిగుణముల చేత కార్యములంధు బలాత్కారముగ (పసర్ధింప 
జేయబకుచున్నారు. 


అ మృ తవాహిని 

“అప్టనా ! మానవుడు అసలు కర్మ చేయక. ఒక్క_తణ 
మైనను ఉండగలడా ? స్వభావము ఉండనిచ్చునా గ్గ (పకృతి 
గుణములెన స్తత్త్యరజ నసమాగుణములు కూర్పుండనిచ్చునా గి 
కూర్చొనుటమా[(త్రము కర్మకాదా ? "లేచుట, కూర్చొనుట, 
తినుట, (తాగుట, మలనూూతముల విడచుట్క ని దపోవుట, 
మేల్కొనుట, ఆలోచించుట, కప్పలుమాయుట్క కెరచుట్క 
మననమువేయుట్క  కలగనుట్క శా సపీల్చుట, వదలుట, 
భ్యానము చేయుట్క సమాధిలో ఉండుట _ మొదలగున వన్ని 
యును కర్మలుకావా ? శరీరమున్న ౦తకాలము కర్మలను ఎట్టు 
వదలించుకోగలడు ? పూర జన్మలలో తాను సంపాదించు 
కొన్న సంస్కా-రములకు వశుడై న మాననున్సి (పకృతిసంభ 
వమ్ములై న సత్త (రజ స్తమోగణములు ఉఊరకొననిచ్చునా 2 
చేలు కుట్టినవాడు గంతులు వేయకుండ ఎట్టుండగలడు ? అయే 
మానవుడు గుణములకు లోబడినప్పుడు (పకృతి చేయించిన 
సుల్ల బలాత్కారముగ క ర్మలు చేయుచునే ఉండును. కాన్సి, 
అష్టా ! (పక్ళతికి లోబడని మానవ్చలు 'లేకప్లోశేదు, వాళే 
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ఏపణ్రాతీతులు _ స్థిత(ప్రజ్ఞలు = (డీ పేమాత్ళ్మి కాభ కు కులు _ వారిని 
మాత్రము (పకృతి వమియు చేయజాలదు, వారిని స్త 
రజ న్తమాగుణములు వశము వేసికొన లేపు. కాని వారుకూడ 
కర్మలు చేయుదును. వారు స సత్త (గుణమునకుకూడ లోబడరు 

స త్త(గుణమును వశములో ఉంచుకొని కలను 
కర్మలుచేయుదురు. వారిచేత చేయబడు కర్మలయందు వారికి 
మమకారము, ఫలాఖినంధి కర్త ఎ్రి క్యాథిమానము ఎంత 
మాత్రమును ఉండవు, పరమాత్మి చేతిలో ఒక పరికరముగ 
ఉండి కర్మలు చేయుదురు. కనుక ఇక్కడ “సర్వుడూ అనుదాని 
పరిధిలో అట్టి మహోత్ములను 'చేర్చకుము, 


గుణములకు వశపడి కర్మలు చేయుట యన్క పూర జన్మ 
నంస్కా-రములకు. లోబడి వర్ణా శమోాచిత కర్మలు చేయుటయు, 
ఇచ్చటి నాొతావరణమునకు లొంగిపోయి కర్మ లుచేయుటయు 
పష్షూడ, 


ఈ గుణములు (పకృతినంభవములు, పదునాబ్దవ అధ్యా 
యములో అయిదవ శ్లోశములో కదా (పకృతి నంభవాళ్‌ 
అనియును, పపమాడవ | అధాయములో పందొ "మ్మిదవ క్ల శోక 
ముతో “విద్ధి (పకృ్ళతినంభవాన్‌ ” అనియును, ఇరువది ఒకటవ 
న్లో! కములో ప కృతిజాన్‌ గుణాన్‌” అనియును, పదు ననిమిదవ 
అ ధ్యాయము తో నలుబదవ శ్లోకములో “పకృతిజై౩” అని 
యును కృష్ణపరమాత్మ esas (పకృతి సంభవములు 
అని సిద్ధాంతము చేసియున్నాడు. 
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(పృృతి సామాన్య మైనదికాదు _ “జి ప పే్య్యహాగుణ 
మయో మమవమాయా దురత్యయా” అని వడవ అధ్యాయ 
ములో చెప్పియున్నాడు. “నా ఈ గుణమయమైన (పకృతి 
దాటుటకు వీలులేనిది; ఎవరును డాటలేరుి అని భావము, 
కనుకనే ఈ (పకృతియొక్క_. గుణములవేత జగ _త్తంతయును 
మోహింపజేయబడుచున్న ది, “తిధి ప్లణమమొ ర్య్భావె. -బేఖి 
స్సర్వ మిదం జగత్‌ మోహితం. , .* అని ఇప్పబడినది వడవ 
అభ్యాయములో పదనుూూూడవ శ్లోకమున, 

ఇట్టి బలమైన (పకృతి కర్క_శవా స్తములనుండి తప్పు 
కొని బయటపడుటకు తగిన నేర్చరితనము కలిగించునబే గీతలో 
చెప్పబడిన యోగము, ఆ యోగము కర్మలు చేయకుండ 
కూర్చొనుటచే సాధింపబిడడాలదు. కర్మలు చేయకపోవుట 
'యోూగముకాదు, 


శో కర్మేని గియాణి సంయమ్య 
gy © 

ఇన్టి y యార్థాన్‌ విమూఢాత్మా 

మిథ్యాచార స్స ఉచ్యతే।। ౬ 
ప ఏ :__కర్మేస్ట్రియాణ్మ్‌ సంయమ్య, యః, అ్టే మనసా, 


స్మరన్‌, ఇన్టియార్థాన్‌, విమూఢాత్మా, మిథ్యాచారః, 
స్క ఉచ్యుతే 


టీక 3 
యః = ఎవడు, 
కళని యాతి డా క ర్మేం్యదియము లను, 
సంయమ్య = చకంగా అణచి, 
మనసా == మనస్సు చేత, 
ఇన్దియాస్టాన్‌ = విషయములను, 
స్మరన్‌ ఆ స్తే = చింతించుచున్నాడో, 
విమూఢా త్మా = మూఢబుద్ధిగల; 
సః = అట్టి వాడు, 
విథ్యాచారిః = కపటాబారముగ లవాడని, 
ఉచ్యతే = చప్పబడుచున్నాడు, 


తౌ ఎవడై నను కర్మేం[దియములను బలాత్యా-రముగ నిగ్రహించి 
మనస్సులోమా[తము ఇం[దియవిషయములను స్మరించుచున్నయెడల అట్టి 
మూఢుడు “మిథ్యాచారుడు' అనబిడుచున్నాడు. 


అ మ్మ తవాపహపిని $- 

“అష్టనా ! ఒకడు క ర్మేందియములనునూ,[తీము బలా 
'త్కారముగ  నిగ్రహించినాడుు వాని మనస్సుమా(్రము 
ఆన కి పోకపోవుట చేత ఇం(ద్రియవివయములను స్మరించుచుశే 
యున్నది; అతడు మిథ్యాణాచుడు అనబడు మన్నాడు.” సాధ 
కుడు చేస; మిధ్యాచారుడు వేస, పీరిద్దరకును ఆశకాశమునకును 
భూమికిని ఉన్న ంతభేదమున్న ది. పగటికిని, గా(తికిని ఉన్నంత 
, 'తేడాఉన్నది. పతివ్రతకును వేశ్యకును ఉన్నంతే వ్యత్యాస 

॥ మున్నది, 
(3) 
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సాధకుడు కళ్ళేందియముంనూ పాపొచరణమునుండీ 
నిగ్రహించి, ఇంద్రియములను మనస్సును పరమాత్మ ధ్యాన 
మందు నంలగ్నము చేయును, కాని, పూర్వజన్మ సంస్కా-ర ముల 
యొక (పాబల్యము చేత వానిమనస్సు అప్పుకప్పుడు విషయ 
ములనవై పు పోవు చుండును, ఆ సౌధకు డప్పుడు అయ్యో అను 
కొని మనస్సును మరలించుకొని మరల పరమాత్మ ధ్యానములో 
నుంచుచుండును, లకే (వయత్నము అవిరళముగా సాగించు 
కొనుచుండును. కనుక వాడు సాధకు డనబడును, 'అంతియీ 
గాని మిథ్యావానుడు కాడు. 
మిథ్యాభామడుకూడ క్ర శ్చ ౦[దియములను నిగ 
హీంచును. కాని లోపలమా(త్రము వివయములనే స్మరించు 
చుండును, వీడు బావ్యాముగ కళ్మేం(దియములను నిగ 
పాంచుట లోకమును మోసగించుట శే. (ప్రజలు తన్ను నిజ 
మైన యోగి అనుకొని విశ ససీంచిం (పమత్తులై యుండు తరుణ 
మునశై 'వేచియుండి వీడు విషయముల ననుభవించుటకు 
ఉపాయములు పన్ను చుండును. 


కొంగ సీటిఒడ్డున ఓఒంటికాలిమోద కదలక ఇందలక 
నిీలబడియుండును; వీపియును చలనము ఉండదు, కాన్ని 
చి_త్తములో చేపలనే స్మరించుచుండును, చేపలను పట్టుకొను 
టప సమయమును చూచుచుండును, అట్టివాడు మిథ్యా 


హం! అందువల్ల నే మిథ్యాచారుని జపమునక కొంగజప 


కృతీ యాధ్యాయమే i 


సాధకనకును మిథ్యాణారునకును అనలు ఆశథయముల 
లోనే భేదమున్నది. సాధకుడు ఇంద్రియములను న్మిగహించుట 
పరమాత్మ ననుభ పెంచుటకు, మిథ్యాచారుడు ఇంద్రియము 
లను నిగ్రహించుట లోకమును మోసగించి విషయము లనుభ 
ఏంచుటకుఎ 


ఈ విషయము బాగుగా వివారించుకొని సొధకులు 
"హెచ్చరిక కలిగి యుండవలయును. లోపల ఒకటి బయట 
మరొకటి పనికిరాదు, (తికరణములును వకముగా ఉండ 
వలయును _ “మనస్యేకం వచస్యేకం కర్మే కం మసహోత్ననః] 
మనస్య న్యం వచసర్థిన్యం కర్మణ్యన్యం దురాత్మనః॥౫ అనెడి 
శ్లోశార్థమును చక్కు_గా మననము చేసికొనుచుండవలయును, 


ఇక్కడ “క ్ళీం(దియములు అనగా ద జేందియములు 
అని అర్థము జహప్పుకోవలయును, గీతలో ఎచ్చట చూచి 
నను జ్ఞా నేం దియమయులని, _కర్మేం(ద్రియములని సిడదీసి చెప్ప 
బడ లేదు, సామాన్యముగా “లం దియములు” అనియును, 
క శ్మేందియములు” అనియును శాప్పబడియున్న ది, చేని 
ద్యారమున మాననుడు కర్మలు చేయునో అవి కేం(దియ 
ములు . చేతులు కాళ్ళు, నాలుక్క మలవిసర్ణ నేం ద్రియము, 
మూ్రవిసర్జ నేం దెయము _ ఈ అయిదు యిం(ద్రియములతో' 
మనము పనులు షేయుదుము గనుక వీనిని కళ్ళం దియములు 
అనుట ఒక పరిపాటి.అయినది, కృష్ణపర మాత్మ అభి పాయములో 
చూచుట్క. వినుట, వాసన (గ్రహించుట, స్పర్శను (హిం 
చుట్క రసమును (గ్రహించుట = ఇవన్నియునుకూడు కర్మలే, 
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కనుక కన్ను, ఇవి ముక్కు, చగ శ్రైము? జివ్యా ఈ అయినింటిని 
కూడ కలిపి మొత్తమును “కశ్మేందియములు” అని ఇప్పి 
నొడు, 

పోనీ, కళ్మేందియము లనినప్పుడు చేతులు మొదలై న, 
అయిదిం(దియములనే తీసికొన్న చో బాధలేదుగడా అనుటకు 
పీలుశేదు. అట్టన్న చో కన్ను మొదలగు ఇం(ద్రియములను 
నిగహీంచనక్క_ర లేదను భావము వచ్చును, అొబ్లన మిథ్యా 
చారత్యము, సాధకత్యము కూడ పూర్తిగా సిద్ధంచదు, కనుక 
కళ్ళీం దియము లన్నది పది యిండ్రియములను దృవ్టీలో 
ఉంచుకొనియే, 

శేవలము కర్మ చేయకపోవుటచేతణే _ కదలిక 'మెదలిక 
చేకపోవుటచేతణే మోడుము సిద్ధించు పక్షమున _ రాతికిని 
రప్పకును మోక్షము దొరుకవలయును. కేవలము తీరు బాటు 
"లేకుండ పనులు చేయుట చేతశే మాతఠము లఖించుపతు మున 
చీమలకు కోతులకు కూడ మోత్సము సిద్గించవలయును, అటు 
లేదు. మాఠుమునకు భావ మే కారణము; మామోాధిపకియన 
పరమాత్మ “భావ గాహి.” ల 

సా రాంశములులనకర్మణా మనారంభా నై, చవ్క_రట్యం 
వుకుపో౭_శ్చు తే” అను శోకము (పకారము కర లు హోయక 
వోవుట సై. వ్క_ర్మరము కాదనియునుు, 

“నహి కళ్సిత్‌ తణమవి” అను క్లోకము (వికారము 
కర్మవిడిచి పెట్టవలయునని చెప్పినను విడిచిపెటతలచినను, 
అదిమాత)ము విడి చిపోదనియున్ను క్‌ 


ళ్ళకియాధ్యాయము % 


ఒకవేళ కొంతవరకు ఇం(దియముల ద్యారమున 
చేయవలసిన కోరలు చేయక బలవంతముగ న్మిగహించినను, 
అది మోఠోపాయము కాకపోగా విథ్యాచారత్వము తెచ్చి 
సెట్టున'బే అనియును సిద్ధించినవి. 


అవతారిక, 


కనుక మానవుడు వేయవంసినబేమి ? అపహాంకార 
మమకారములతో సవో ఆసక్తిని మాత్రము విడిచి, నిప్కా.మ 
భావముతో ఇంద్రియముల ద్వారమున కర్మలు చేయవలయు 
నని పాచ్చరించుచు, అట్టు మోయువాని గొప్పతనమును ఉగ్గ 
డించుచున్నాడు పరమాత్మ. .- 


ఖై, య_స్విందియాణి మనసా టం. 
నియమ్యారభతేఒర్జున ! i (Bg గా 


ఠర్మెం్యదిమైం: కర్మరోగ '' Piers 
మస క్త స్ప విశిష్యతే i స 





వ. వి ;_యః, తు ఇన్టి)యాణి మనసా, నియమ అరభశే, 
అర్జున, కర్మేన్టి9మైః, కర్మయోగం, అస క్ర సః, 
విశిష్యతే, ] 

టీక వూ 
_అరున! ఇ ఓ అక్టునా | 
జ ern 
యః తు = ఎ A కఫ 


వ డా. 


ని ఎయాణిళ్‌జ్య స 
ఇన్ది) fa gy, వ 
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మనసా = మనస్సు చేత, 

నియమ్య == న్మిగహించి, 

క్మేన్టి )యెోః = కచ్చేన్ది 9 యముల చేత, 
కర్మ యోగం = కర్మ యోగమును, 
అన_క్తః = అన _క్రిరహితుడై, 
ఆరభ కే = ఆచరించుచున్నాడో, 

సి = వోడు, 

విశిమృ తే = ఉత్తము వగుచున్నాడు, 


తా కాని అర్జునా 1 ఎవడు మనన్సుతో ఇంద్రియములను వళమం 
దుంచుకొని, అసక్రిలేక, కర్మేం[దియముల ద్వారమున కర్మయోగ 
మాచరించుచున్నాడో వాడు |శేష్ణుడుసుమా ; 


అమృతవాహిని 3. 

“*అప్టనా ! కర్మలను ఎట్లును ఎవడును విడిచి పెట్ట లేడు 
గడా" ఆ కర్మలనే, మనస్సును, ఇం(ద్రియను లను స్వాధీన ములో 
నుంచుకొని, అవాంకార మమకార క ర్త ఫళ్వభినూన ఫలాఖి 
లాషలను పూర్తిగ త్యజించి, శొన్ర్రవిహీతము లై న ధర్మము 
లను, సక్రమముగా నిప్కూ.మభావముతో ఆచరించుటయీ 
ఉత్తమోత్తమమైన ఉపాయము. 


ఎన్ని జన్మలనుండి యో - మానవుని బుద్ధికి అందని 
అనాదికాలమునుండియును -_ నంస్కాఠ(ప్రవాహము మువో 
బలముతో (ప్రవహించి వచ్చుచున్నది. ఆ (పవాహమునకు 
లోబడి మూనవ్పుడు కర్భలుచేయుచున్నాడు, ఆ మహ్మపవావా 


మును ఎవరు అడ్జగలకు ? అయితే చేయవలసినదిలేదా 
అనినవో ఉన్నది - ఒకకే ఉపాయమున్నది _ ఆ (ప్రవాహము 
ఒక్కసారిగాం అకస్మాత్తుగా. బలాత్కారముగా - అడ్డగించిన 
యెడల మహో(పమాదమునకు గురికావలసి వచ్చును, కనుక 
నేర్చరతనముతో ఆ (ప్రనావామును మనకు అనుకూలముగా 
మార్పుకోవలయును, ఇది ఒక్క-కే ఉపాయము, ఇదియే 
సవాజమైన పద్ధతికకూడ, 


ప్రక్కడకూడ '“ఇంటదియాణి" “కర్ళేం(దిమైఃి అనినప్పుడు 
కర్మేంద్రియముకై దును జ్ఞానేం్యద్రియములై దును _ పదింటిని 
అని (గహీంచవలయును. ఒక్క. కరేం[దియము లైదింటిని 
'మా(త్రము వశముచేసికొని జ్ఞా నేం(ద్రియములను విడిచిన యెడల 
ఇంద్రియములు వశ మైనట్లు కాదు. 


ఇంకొక ముఖ్యవిషయము -_ జ్ఞనేంద్రియములు లేక 
కర్మయోగము సిద్ధించదు. చూచుట్క వినుట, వాననజూచుట 


మొదలగునవి తేక కర్మ యోగ మాచరించుట ఎట్లు ? కనుక 
స ర్వేం్య్రియములను అనియే (గ్రహించవలయును, 


“నియమ్యు” అనుటలో ఇంద్రియములను చక్క-నిమార్ష 
ములో నియమించవలయునుగాని అటకాయించరాదు. వ్మక 
మార్షముల పోవువానికి ఒక్కసారిగా అటకాయించునప్పటికి 
ఇం(ద్రియవృ త్తి రూపమైన (ప్రవాహము ఎప్పుడో ఒకప్పుడు 
ఆ అడ్డును పగగొట్టుకొని (సవహించును, కనుక (పవానా 


w 


రీ అమృత వాహోనీ 


మును ఆపక వ్యక్రమార్షమునుండి వురలించి సక్ర' మమొర్ష ము 
నింకొకదానిని చూపవలయును, అదియే కోర్మ"యోగము. 


ఇంద్రియములను కార్గ ములయం దుపయోగించక 
అటకాయించి నిలువు సడల పూాతుమునకు మాత్రమే ఉపరారా 
గించుటకై. ఈయబడిన ఈ మానవ దేహమునకు అక్కర లేని 
యిం(దియములను పరమాత్మ ఎందులకు ఇచ్చును 2 ఈయ 
కండనే ఉండెడివాడుగదా! తక్కిన అన్ని జన్మలకం 1 మూనవ 
జన్మ అతి ఉత్కష్ట్రమైనదని మవోత్ములు చస్పూచున్తాస్నరుగ జా! 
అయితే తక్కిన జన్మలలోనున్న సౌకర్యములను కొన్నిటిని 
తీసి వేయుట, వాటిలో లేని యితర సౌకర్యములను కొన్నిటిని 
కలిగించుట _ చేసినాడు పరమాత్మ, వలయన మానవజన్మ 
"కేవలము మోశమును పొందుటకు మాత మే వర్పడినది కనుక 
మోత సాధనకు కావలసిన సౌతర్య ములు మూ(త్రము కలిగించి 
నాడు; ఇతరమైనవి తీసివేసిశాడు. పక్షులకు ఆకాశమున 
ఎగుకుటకు ఉపయోగించు శెక్క-లనిచ్చి నాడు, అవి ఎక్కడకు 
పయాణము చేయదలచినను ఆ రెక్కల నహాయమున 
“వేగముగా ఎిరిహపోగలను. అంతకం కు గొప్ప జన్మయైన మూనవ 
చేవామునకు ఈయళే దేమి ? ఇచ్చిన యనం ఈ కార్లకు, 
వైళ్ళకు ధనము పోయనక్క_ర లేదుగదా ! వ కావు: కొరకును 
వ కై లుకొరకును గంటలతరబడి కని పెట్టుకొని ఉండనక్కనో 
"లేదుగడా ! ఎంత నదుపాయముగా ఉండెడిది ? కాన్ని అది 
అక్కర లేదు గనుకనే ఈయలేదు, తక్కిన జన్మలలో లేని విశిష్ట 
యైన జ్ఞానమును అధికముగ (సాదించినాడు, అకు ఇంది 


కృతీయాధ్యాయ ము ణ్‌ 
యములు పరమార్థసాధనకు ఆటంకమే అని పరమాళ 
తలచిన చో మోత సాధనమైన ఈ దేహమునకు ఇం(ద్రియములు 
"వేపండనే చేసెడివాడుగడా ! పరమార్థసాధనకు అవి అవశ్య 
కములు కనుకనే పరమాత్మ వాటిని మనకు (పసాదించినాడు, 
ఆయన ఏ నిమిత్తమై వాటిని .(ప్రసాదించినాడో ఆపనికి 
ఉపయోగించక మానవుడు పశుపమ్యోదులకు సహజమైన 
వివ యోపభోగములకై. ఉపయోగించి చెడుచున్నాడు., వానిని 
'దుర్వినియోగము చేసికొనుచున్నాడు. 


అయితే ఇప్పుడు చేయవలసినదివమి? అటు (పపంచము 
వైపు అశ్రమమార్షమున బోవు ఇం(ద్రియసముదాయమును ఇటు 
పరమోత్మ-వై పునకు స్మక్రమనవార్గమున నడుపవలయును, ' 

“నియమ్యు” అనుటచేత అట కొయించవలయానని కాక్క, 


వశ మువేసికొని, మంచిమొర్షమున నడుపవలయు నసనియీ 
ఆము (గహిం చవలయును, 


శ్లోశములోకూడ “మనసా ఇంద్రియాణి నియమ్యం 
అస_క్షః కన్మేంద్రిమైః కర్మయోగ మారభ కే” అని ఉన్నది 
కకర యాగ మాచరించుచున్నాడో” అనినష్పూడు ఆచరించు 
మని ఆ బేశీంచినట్లు (గ్రహించవలయును, కర్మ యోగమనగా 
'అన_క్తిరహితుడై. ఇంగ్రియములను సత్కర్మలయందు వినియో 
గించుటయీ. 

“సవిశివ్య తే వాడు (శీష్టుడగును అని ఉప్పబడినది. 
-ఎవరికం ఓ (కేస్టుడు 1 అని (ప్రక్న "వేసికొని కొంతమంది 
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వీ అమృత వాహినీ 


వ్యాఖ్యాతలు “సై శ్లోకములో చెప్పబడి'క మిథ్యాణారునీకం శు 
శోహుడు అని (వాసినాకు. కాని కృవ్ణ పరమాత్మ లభి ప్రాయము 
అది కాదని అమృతవాహీని భావము. వీలయన, వై శ్లోకములో 
చెప్పబడిన విథ్యాచామడు వంచకుడు, డాంబికుడు ఆనుర్‌గుణ 
ములు గలవాడు. శానివో కృష్ణపరమాత్మ “మిథ్యా చారుడు” 
అనడు, 


సొంత మంది “ఇం(దియములను నిగహీంచినను అవి వాని 
స్యభావముచే విషయములను న్మరియంచుచునే ఉండును, వీడు 
నిగహించుచు ఉండును అవి మరల స్మరించుచుండును; కనుక 
వానిని మిథ్యా చారుడు అనినాడు పరమాత్మ” అని అభి(పాయ 
పడినారు. అది సరికాదు, అట్టి వానిని సాధకుడు అనవ రను, 
సాధకుడు ఎంత (పారంభదశలో ఉన్ననుమిథ్యా చారుడు” అని 
ఎన్నటికిని అనబడడు, మిథ్యాచారుడు అనగా లోపల వంచన 
బుద్ధిగలిగి పెకి హల - ఏమియు కర్మ లుముట్టుకొననివాని 
వస _ కనబడువాడు. కనుకనే “మిథ్యా చారుడు” అని అతనికి 
మేమ పెట్టిశాడు పరమాత్మ _ అనగా అతని ఆణారము మిథ 
అన్నమాట. తరువాతి శ్లోకములో చెప్పబడిన యోగి 
మనన్నుతో గూడ ఇంద్రియములను వశము జేసికొని అహంకార 
మమ కారములు, కర్త 'త్వాభిమానము, ఆస శ్రి ఈన్న 
ఆ్యాాత్రముకూడ "లేక శా శ్రువిహితమైన కర్మలు చేయువాడు. 
పనిని ఆ విథ్యాభారునికం కు (శేషుడు అనుట ఒకరకమైన 
నిందయే కాని (పశంనకాదు, పత్మివత యైన స్త్రీని ఒక "వేళ 
కం ఇ మంచిది అనుట దూషణకాక్ష (శంస అనబడునా 1 


Bem ఆం ప వ. వాటా జ కస దా లలి అలకే. ఇక 
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నీ లందరీకోంకు ఆము (ేస్టురాలు అనిన అది యథార్థమైన 
ర రత్నమును తెచ్చి బొగ్గుకంచు బిలువై నది “అనిన 
వట్టుండును? అశ్లే ఈ యోగిని “మిథ్యాచారునిక కంక (ేష్టుడు 
అనీ కృష్ణ సరవా త్మ అనినాడని అనుట విజారణీయము, 
సర్యమానవులలో (_కేష్టుడు అని అర్థము త్రీసికోవలయునని 
అమృత వాహిని అభి(పాయము. 


శ్లో నియతం కురు కర్మ త్వం 
కర్మ జ్యాయో హ్యకర్మణః 1 
శరీరయా[త్రాపీ చ తే 
న (వనిద్ద్యే దకధ్మణః il 


ళా 


అధ 


స. వి :__నియతం, కురు, కర్మ, త్వం, కర్మ, జ్యాయః, హీ, 
అకర్మణః, శరీరయా[త్కా అపి, చ, తే, న, (పసిద్ధ్యేత్‌, 
అకర్మ ణః, 


టీక 1 
తం = నీవు, 
నియతం ==' నిర్గ యింహప్బు డిన, 
కర్మ = తోన్‌ ్రీయకర్మను, 
కుకు = “sa 
అకర్మణః = ని స్థితికంకు, . 


కర్మ = శొన్ర్రవిహి స్‌-త కర్మ చేయుట, 
జా్యాయోహి pa (్రేష్టముకదా {- 


ల్లీ అమ్ముతనాహీనీ 


అకర్మణః = కొర గ్ర చేయని, 
కేఎ నీవ, 
శరీరయా(తావీ = ఐహాక జీవితయా[తగూడు 
న (సిద్ట్యేత్‌ a సిద్ధింసదు, 
శా, శాస్ర్రవిహితమైన కర్మలు చేయుము. అకర్మకంశు- అనగా 
కర్మ శ్రేయకుండుటకం చ. చేయుట (శేష్ట్రము, కర్మలను చేయనియెడల 


నీ శరీర య్మాతకూడ కొనసాగదు, 


అ మృ ళవాహిెని = 

అక్షునా! శ్యాన్ర్రృవిహితమైన నీ కర్మలను నీను చేయుచునే 
ఉండవలయును. కర్మ చేయకపోవుటకంఖు _ కర్మలచేయుట 
(ోక్షమెనది. కర్మలు బావ్యాముగా జేయనంతేమాా(త్రమున 
జానికొడు; మిథ్యాణారుడగును. కనుక నీకర్నలు నీను చేయ 
వలసిన బే, ఒకవేళ వాఠమువహించి కర్మలు చజేయవలదను 
కొనిన నీ శరీరయ్మాతేకూడ సాగదు అనుచున్నాడు పకమాత్మ, 


అవ్రను _ ఎట్టు సాగును ? తీనుట, (తొగుట, శెప్పలు 
చేయుట, మూయాట, గాలిపీల్చుట, మలమూత్ర వినర నములు 
చేయుట, మొదలగునవన్నియును కర్మ'లేగదా 1 అవిచేసినను 
కర్మలు చేసినళ్లే అగునుగదా ! అవి చేయకపోయినచో శరీ 
రమే నిలువదు. పోనీ - “శరీరము నిలుచుటకుమా(త్రము కర్మలు 
చేయుదును మిగిలినవి మూనుదునుి అందువా* అది వాల 
"తెలివితక్కువ. శరీరరత్స అకు కావలసినవి చేయుటయ్యు చిత్త 
శుద్ధికిని, జ్ఞానమునకున్లు ఉపయోగనడునవి నానుటయునా ? 


తృతీయాధ్యాయము 2 


చి_త్తకుద్ధిః జ్ఞానము శరీరముపాటి చేయవా + కర్మలనెట్లును 
చేసినవాడ వే అగుచుంటివి, కుదమైన కరిరరకుణకుమా(త్రము 
కర్మలుచేసి, పరమాగ్గముసకు చేయకషోవుట “కేవలము 
చా రా్వాకమతము అవలంబించుటయే అగును, 


ఖ్రర్రి౮ నిర్భవాణమునకై నను, యజ్ఞ ములుజేసి మిగిలిన 
అన్న ముద్యారా శరీరమును నిర్వహీంచుకొనవలయును. అట్లు 
చేసిన యెడల సర్భాపాసములనుండి విముక్తిని చెందవచ్చును, 
“యజ్ఞ శ్రిస్టాశిన స్పంతో ముభ్యం లే సర్వ కిబ్చిపై అని పద 
మూడవ కళ ములో చెప్పబడియున్నది. లేనినాడు “భుంజతే 
శ్రేత్యభుం పాపా యే పచన్వ్యాత్మ కార ణాత్‌ ” “ఎవరు “కేవలము 
తవుకొర కే వండుకొని తినుచున్నారో వారు తినునది అన్నము 
కాదు; పాపమునే తినుచున్నాగు .అనగా వారి అన్నము పాప 
మయము; పాపపరిణామము, అన్న మే శరీరముగా పరిణమించు 
నని కరిరత _త్తము "తెలిసినవారు అనుచున్నారు. కనుక పాప 
స్వరూపమైన అన్నముచేత పోషింపబడిన శరీరము పాపస్యరూ 
పమే అగుచున్నది. అట్టి శరీరము అథోగతికే కారణమగు 
చున్నది. కనుక తననేలు వోరకొనువాడు యజ్ఞ ముచేసియే 
భుజించవలయును, తరువాత అంతఃకరణముకూడ అఆపహోరము 
యొక్క. ఫలమును పొందును _ “ఆహార శున్ధా స స_త్హ్వశుద్ధిః, 
న _త్స్యశురా (ధువాన్మ కి (భాంజఉ,. ౭. ౧౬-౨) ఆహారము 
శుద్ధ మైనది అయిన యెడల దానిచేత అంతఃకరణమునకు శుద్ధి 
కలుగును. అంత?కరణను క్‌ (దుటచేత స్మృతి భువముగో 


గ్ర 


అమృతవోపహీ 


నిలుచును, కనుక ఎటుజూచినను యజ్ఞ ములు వేయనియెడల 
శరీరనిర్వహణ నే సాగదు. 


టీక 


శ్లో! యజ్ఞార్ధా తృర్మణో *2న్య్మత 
లోకోజి యం కర్మ బంధనః | 
తదర్థం కర్మ కౌం తేయ | 
క _త్త్ససంగ స్పమాచర ! ణా 


_--యజ్హారాత్‌, కర్మణః, అన్య|త, లోకః, అయం, కర్మ 
కోథి 
బంధనః, తదర్థం, కర్మ, కౌ_న్దేయ, ముక్తసంగః, 
సమాచర, 


. 
క 


యజ్ఞాన్థాత్‌. = యజ్ఞముకొర కై న, 

కర్మణః == క్ర ర్మలకం"చు, 

అన్య(త ౯ ఇతరము లై న కొర్ళలయందు, 

అయం లోకః = ఈ లోకము, 

కర్మబంధనః = కర్మయే బంధముగా గలదిగ, 

Se = అగుచున్నది 

హే కానేయ! = కు _న్లీపుత్ఫుడవగు ఓ అర్జునా ! 

తదర్గం = ఆ యజ ముకొర శే, 

కర్మ = కరన | 

ము క్రీసంగః సన్‌ = ఫలవాంభారూపమిగు సంగమును 
విడిచినవాడ-వై, 

సవాచర. = చక్కగ చేయును, 


తృతియాధ్యాయము $f 
తా యజారము చేయుకరాలు గాక ఇతరమెన కర్మలచేత నే 
ఇథి శ్రే జ 
మానవ లోకము బంధింపబడుచున్నది. అర్జునా | ఆసక్తిని వదలి యజ్ఞము 
కొరకు కర్తవ్య కర్మలను చక్కగ ఆచరించుము, 
అమృతవాహిని ;_ 

అట్టనా ! న్‌ కర్మలు చేయకతప్పదు; కాని యజ్ఞ ము 
కొర శే కర్మలు చేయుము. యజ్ఞముళొర కే చేయబడు 
కర్మలు గాక తదితర మైనక ర్మలు మానవులను బంధించు 
చున్నవి, యజ్ఞ ముకొర కు చేయబడు కర్మలు బంధించవు, నన్ను 
ఫొందుట కుపరోాగించునుకూడ. కనుక ఓ అస్టునా ! నీవు 
ఎంతేమా[త్రమును అన _క్షిలేనివావ వై, యజ్ఞ ముకొర శే కర్మలు 
చేసినయెసల పూర్వసంచితి పాపవుణ్యములుకూడ నళించి 
వోవును, పాపవుణ్యము లే బంధనములు, 

ఇచ్చట యజ్ఞ ములనగా-లోకోస కారమునకు హేతువు 
లైన శాత్ర్రవహితి కర్మలన్నియును యజ్ఞ చులే ఇపి 
బంధించవు; ఉన్న బంధములనుకూత వదలళలించున్ను లోక 
కల్యాణ "కారకములగును, 

“ముక్రనంగుడ్నవై. ఆచరించుము అనగా కర్మల 
యందును కర్మ ఫలమునందునుకూడ మమకారము ఆస_క్షియు 
'లేక ఆచరించుము అని భావము, 

జ 3 J ct 
యజ్ఞమనగా “విష్ణువు అని ఆ మున్ను: యజ్హోవె 
విష్ణుః” అని (శ్రుతి, కనుక యజ్ఞముకొరకు అనినప్పుడు 
సర మాత్మకొరకు అని అర్థము తీసికొనవచ్చును. నారాయణ 
తీ్గలవారుకూడ తమ “ళ్ళష్టలీలా తరంగిణి (గంథమునంద్ను 


వ 


(|. అమృత వహీ సీ 


యజ్ఞ ! యజ నంరతణ 1!” అని పరమాత్మను “యజ్ఞ * అనీ 
నంబోధన చేసినారు. కనుక సరమాత్మకొరకు చేయబడు 
కర్మలు 'బంధించవు. తదితరమ్ములె న కర్మలు మా(తమే బంధన 
కారణములు, ఇంకను కర్మలు చేయకుండ మానవు డుండ 
లేనప్పుడు ఆ కర్మలు యజ్ఞాన్థము అనగా భగవక్సేవారూప 
మున _చేసినయడల బంధించకపోవుటమా(క్రమేకాదు = 
మానవజన్మ్మకు పరమలత్యు మైన భగవ(త్చాప్రిని కలిగించును. 
భగవదర్ధ మై కర్మ చేయుటయన, వరా శ మోచితమైన 
వూ స్రీ యకగ్మ లను జేయు చు, ఫలమును 'కృష్లార్సణము” అని 
భగవంతునికే అర్చంచవలయుకు, అది భగవత్స్యరూ వమ 
గా నే వేయవలయును, ఇదియీ్‌ యజ్ఞ మనగా, 


A Va గా ఇల ఇ 
నో సహ యజ్ఞాః అజా స్ప హా 
వురోవాచ (స్రజావతి, | 
అనేన (సనవిష్యధ్వ 
మేష వోఒ_స్ట్వైష్టకామధుక్‌ H ౧౦ 
ప, వి ;__ సహ, యజ్ఞాః, (ప్రజాః, సృష్ట్వా, పురా ఉవాచ, 
(వవాపతిః, అనేన, [వసవిష్యధ్వం, ఏషః, వః, అస్తు, 
ఇష్టకొమధుక్‌ , 
టీక; 
పురా = పూర్వ కాలమందు, 
(ప్రజాపతిః = _్రవ్మా దేవుడు, 


తృతీయాధ్యాయము $ 


సహయజ్లాః = యజ్ఞ ములతో కూడినవారుగా, 

(వజాః = మానవులను, 

సృృ్టా = సృజించి, 

అనేన = ఈ యజ ముచేత, 

(సవివర్ట గం ఎ వృద్ధినిబొందుడు, 

వపః = ఇది 

వః ఇ మోకు, 

ఇష్ట కామధుక్‌ = ఇష్టమైనవాంఛలను పూరించునదిగ, 

అస్తు = అగుగాక ! 

(౩8 = అన్సి 

ఉవాచ = పలికెను. 

తా, (ప్రజాపతి ఆదిలో యజ్ఞములకో కూడినవారుగ (పజలను 

సృష్టించి “ఈ యజ్ఞములద్వారా మీరు వృద్ధిని పొందుడు. ఈ యజ్ఞ 
ములు మీమీ మనోరథ భోగములనిచ్చును” అని పలికెను, 
అనృతవా హని ;- 

(ప్రజాపతి అనగా చతుకుఖ బ్రహ్మా; ఆయన యీ 
సృష్ట్రించుచున్నాడు _ కనుక ఇచ్చట (పజాపతి అనగా 
సావమాన(ముగా అందరును (బహ శ్రలినియే అర్థము చెప్పుదును, 
"కాని సృష్టికి ఆదికారణము భగవంతుడు, కనుక భగవంతు 
తని అర్థము చెప్పుట (శేస్లమెనది, “లోశే2స్మిన్‌ ద్వివి ధా 
నిసా నరా (పోక్తా మయానఘ 1” అనుచోట ఈ అర్థమే 

ధ్యనించుచున్నది. ఆ రెండు నిష్ట" లో ఒకటిగదా ఈయజ ము! 
సామాన్యదృష్టిలో సృష్టికర్త (బ్రహ్మయే అయినను, "మొదటికి 


() 


$4 అమృత వాహీనీ 


పోయి చూచిన “సర్యభాశాని కౌ_న్తేశు ! (పకృతిం యాంతీ 
మామికామ్‌, కబ్బశయే ఫునస్తాని కల్చాచా విసృజామ్యువామ్‌ 
“నశ నృస్టీక ర్హి నని తొమ్మిదవ అధ్యాయములోని వడవ 
శ్లోకములో వపప్పుకొనియున్నాడు. స్వయముగా (బవ్మాయే తన 
కుమావడై న నారదునకు ఈరవాస్యము చెప్పినాడు “నవవ 
అద్యః సుకువః కల్చేకల్పే సృజ త్యజః”అని, (భాగ౨-౬-క౮) 


ఇంకొకచోట కూడ చెప్పినాడు-*తనై శ్రనమోభగవతే 
వాసు చేవాయ ధీమహీ యన్మాయయా దుర్ణయగూ మాం 
(బువంతి జగద్దురుమ్‌॥” (భాగ, ౨౫%-౧౫౨) కుమారా ! నేను 
కూడ వవాసుదేవునికీ సమస్క-రించుచున్నానో అతని బలమైన 
మాయచేత అంధ్యులైనవారు నన్ను ఈ జగత్తునకు స్వామిగా 
తలంచుచున్నారి” అని, కనుక ఇచ్చట “(ప్రజాపతి అనగా 
భగవంతుని అర్థము చెప్పుటయే సమంజసమైయున్న ది, 


అయి శే “తనను గూర్చి చెప్పుకొనునప్పుడు ఉత్తమ 
వ్రురుహలో 'జెప్పుకొొనక (పథమసుపవలో చెప్పుకొనునా ?*అని 
(పక్న వేయనక్కర లేదు. గీతలోనే కొన్ని సందర్భములలో అట్లు 
చెప్పుకొనినాడు, ఇది భాషలో ఒకొ)_క్క..భావమును వ్య _క్షము 
చేయుటకు ఉపయోగపడును, భార తీయుద్ధములో సై౦ధవవధ 
సందర్భములో భీమునకు ద్రోణాచాయ్యలు అడ్డుపడిన ప్పుడు 
భీముడు యుద్ధము చేయుచుండగా (దోణాచార్యులు “వ మాము! 
అస్ట్రనుడుకూన నాకు నమస్కరించి నా అనుజ్ఞ మిద దాటి 
పోయినాడు; నీవు కూడ అట్టు చేయును” అనినాడు, అంతట 
భీముడు కన్ను లజ్జ జేసి “ఏమో! వచ్చినది భీముడుసుమా | 


కృతీ యా ధ్యాయము కేస్‌ 


ఫీడు ఒకరి యాజిలకొరకు చడేచియుండువాడుకాడు; నీకు 
శిష్యుడునుకాడు; శతు వు, నిన్ను యుద్ధమున జయిం చివోవును 
గాని సీ అనుజ్ఞ కొరకు యాచించడు” అని సమా ధాన 
మిచ్చినాడు, 

ఇచ్చట భీముడు తనను (పథమపురువలో'నే 'జెప్పుకొని 
నాడు, సారదులవారు కూడ తమ భక్తీసూ(త్రములలో 
“నారద స్తు తదర్చితాఖలొ భార తొ తద్విస్కర ణే పరమవ్యాకుల 
చేతి” అనియును, “సయం ఫలరూపచేతి (హ్మకుమారః 
అనియును తమను (పథమసురుషభో చప్పుకొనినారు. గీతలో నే 
కృష్ణపరమాత్మ రాన “ఈథ(ర స్ప్సగ భూతానాం వాదేశే 
ఇఒర్టున తిష్టతి(౧౮-౬౧) “తమేవ శరణంగచ్చ” (౧౯-౬2౨) అని 
తనను (పశమసుకువలో నే చప్వుకొనినాడు. అక్లే ఇచ్చటను' 
' “పజాసతొ అని ఇవెష్వుకొనినాడు, 


“అర్జునా ! భగవంతుడు మొదట యజ్ఞ ములతోసపహో 
(సజలను సృష్టించి వారితో ఇట్లు చెప్పెను. “మిరు ఈయజ్ఞ 
ములడదా( రా వృద్ధిని ఫొందుడు, ఈ యజ ములు సమముగా 
ఆశరించుటచేత మోకు మో మో మనోంథములను కామము 
లను నెర వేర్చుగలవు.” 

యజ ములనగా మానవునకు స్వధర్మరూపములును; 
శా స్త్ర నిహిల ములును నైన కర శ్రకముయును. ఇవన్ని యును 
(ప్రజలకు ఏ ర్చాటు చేసిన పరమాత్మ (ప్రజలకు "హెచ్చరిక ఇచ్చు 
చున్నాడుమోర ఈడ ముబద్యారా ఐహీికముగ్గ పొర 


క అమృత వాహిని 


వార్థికముగ ఉన్నతిని పొందవలసినది. ఈ లోకములో మికు 
కావలసిన కోరికలు గూడ ఈ యజ్ఞ ములవలన నెర జేరగలవు.” 


జ్జ దేవాన్‌ భావయతానేన 
తే దేవా భావయంతు వః | 
పరస్పరం భావయంతః 
(శేయః వర మవాప్ప్యథ i ౧౧ 


స, వి ;__దేనాన్‌, భావయత, అనేన, తే, దేవాః, భావయ న్లు, 
నః, పరస్పరం, భావయ న్లః, (శ్రేయః, సరం, 
అవాప్స్యథ. 

టీక: 

అనేన _ ఈ యజ్ఞ మువేత, 

జేనాన్‌ = బేవతలను, 

భావయత = పూజింపుడు, 

కే డేనాః = ఆచేవతలు, 

వీ = మిమ్ము, 

భావయ న్తు = ఆదరింతురుగాక ! 

పరన్పరం = ఒండొరులను, 

భావయ_న్లః = ఆదరించుకొనినవారై 

పరం == ఊఉ త్తమమగు, 

(ేయః = (శేయస్సును, 

అనాం = పొందగలక్ను 
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ళా మీరే ఈ యజ్ఞము లద్వారమున దేవతల నారాధింపుడు, దేవ 
తలు మిమ్ము వృద్ది పారదింతురు. ఈ విధముగ మీరు సరస్పరము 
సహాయము చేసికోనుచు ఉత్కృష్టమైన |శేయమును పొందుడు, 
అ మృ తవాహిని ;_ 
భగవానుడు దేవతలకు మానవులకు పరస్పర సంబంధ 
మేర్చాటుజేసి “ఒకరి కొకరు సహాయము చేసికొని సుఖమును 
పొందుడు” అని నియమించినాడు. 
మానవులు యజ్ఞ ములదా రా చేవతల నారాధించ 
వలయును, చేవతలు మానవు" కు ఇష్టకామ్యుములు నెర వే రురు, 
ఇట్లు ఒండొరుల సహాయముతో వృద్ధిపొందవలసి యున్నది. 
యజ ము అనుపదము శాన్రవిహీ పీత మైన os కర్మలను 
ఉధ్ధేశించి చెప్పబడినది వానిలో ఎవళవంకి వీవీ ఏ కర్మలు 
స్వధర్మములో వారు వారు ఆయా సత్క-ర్మలు చేయకతప్పదు 
ఈ యు బ్మతులను సక్రమముగా ఆన_క్లిరపహితు లె ఆచరించుట 
చేత నంసారమునందు సుఖముగా, అనాయానముగా ముందు 
నకు (సయాణము కేసి పరమశెంశిది పొందగలరు, 
జో ఇష్టాన్‌ తగా వ హి వో దేవా 
దాస్య నే నే యజ్ఞ భావితాః | 
తె రతా నపదా మెొంభ్యో 
యలు ==2 టా 
రూ భుంక్తే న ఎవ సః ॥ ౧-౨ 
పవి 2---ఇష్టాన్‌, భోగాన్‌. పి హి, వః, దేవాః, దాస్య _న్టే, యజ్ఞ 


' భావితాః, తైః, దక్తాన్‌, అపదాయ, ఏభ్యః, యల | 
భుంశ్తే సే వః, ఏవ సః 


BE అనుతవాహీని 


టీక $= 


యజ భొవితొక = యజ ములచేత ఆ రాధింఫబడిన, 
చేవాః __ దేవతలు 

వః = మీకొరకు, 

లూస్‌ కా అభీష్టమ్నులె న, 
భోగాన్‌ = భోగములను, 

దాన్య నేహా = ఈయగలరుకదా ! 
చః = ఆ దేవతలచేత, 

దతాన్‌ = ఈయబడిన భోగముఐను, 
వభ్యః = ఈదేవతలకొొరక్కు 
అ(పదాయ = ఈయక, 

యః = ఎవ్వడు, 

భుం కే = భుజుచుచున్నాడో 

సః = వాడు, 

స్తేన ఏవ = వోరుడే, 


తా, యజ్ఞములచేత నారాధింపబడిన దేవతలు మీకు ఇష్టమైన భోగ 
ముల నిత్తురు, వారిచేత ఈయబడిన భోగములను మరల వారికి యజ్ఞముల 
ద్వారా నివేదనచేయకయే ఎవడు అనుభవించునో వాడు దొంగయే అగు 
చున్నాడు, 


అమృత వాహిని ః= 


యజ్ఞము అనగా _ శ్యాన్ర్రవిహితములై న సమ_స్ల 
సత్క_ర్భ్మ ములు అని నిర్ణయము... 


కొ తీయా ధ్యాయము aM 


"జేవతలు అనగా పరమాత)క అవయవభూతులు; ఆయ న 
యొక్క అధికారమునకు లోబడి పనులు చేయువారు, 


ఈ విషయము కలిసికొని వ్య _క్రియొక్క_ వ అవయవ 
మునకు సేవ జేసినను ఆ వ్యకి చేసి నే అయినట్లు, వ దేవ 
తకు సేవచేసినను వ చేనతను ఆరాధించినను పరమాత్మకు 
“సేవ జేసినవా చే, పరమాత్మను ఆరాధించినవారే అగుదురు. 
దాస్‌ ఫలముగా వారికి పరమ శొంతి, పరమ(శేయస్సు లభిం 
చును. లేక ఆ యా బేవతలనే (పథానులుగా తలచి సకొమ 
ముగా ఆరాధించినను మానవునకు ఈ లోకమునగాన్కి పర 
లోకమునగాని అర్హములై న భోగములు లభించును. వూన 
వుడు ఈలోకములో అ యా దేవతలచే (పసాదించబడిన 
భోగముణను మరల వారికి నమర్చించక- అనగా ఆరాధించక- 
శీవలము 'తానే అనుభసంచినయెతల వాడు దొంగ అగు 
చున్నాడు, 

ఎవరికి ఎం తేంత భాగము న్యాయ్యుముగా పంచవనల 
యునో వారికి అంతంత భొగములవీయక తానే అనుభవిం చిన _ 
ఇతరుల సొమ్మును వారి యనుజ్ఞ “లేశ అనుభపిం చిన చో.దొంగ 
కాక మరెవ్యడు? 


శో యజ శిషాశిన సంతో 
ణు కా గ్లో . 
ముచ్యం సర్వ కిల్చిషై: 1 
భుంజతే తే త్వఘం పాపా 
యే వచ వ్యాత్మ కారణాత్‌ ॥ ౧౩ 
Ca] ane 


1) అమృతోవావోని 
ప, వి; _యజశీషాళినః, స న్ల, ముచ్య నే సర్వకిల్చి మః, 
b= ఆవి ఆలి 
భుంజశే, శే, తు, అం, పాపాః, యే, వచన్ని, 


పాకిన? జ యజ మువేయగా మిగిలిన 
లు Eg 
అవ్నమును భుజిం చెడి, 


= సనవు_స్త పాపములనుండియు, 
ముచ్య నే = విడువబడుచున్నారు, 
జ్‌ వాలి 
= పర శే, 
ఆక్క కారణాత్‌ = తమకొొర కే, 
పచ_గ్గి ఆ వండుకొనుదు న్నారో, 
వావాః = పాప లె నట్టి, 
వ sgt 
ఈ = వారు 
ఫుంజతే = భుశించుచుశ్నా ను. 


క్ష 


తొ యజ్ఞముచేయగా మిగిలిన పదార్థమును భుజించువారు _ అనగా 


యజ్ఞము వేయుట కే మానవజన్మ వర్చడిసది. తాను 
పైయవలసీన యజ ముఎకొర్తే మానవుడు పదార్లముును 
సంవాదించుట, అట్లు యజ్ఞాముఖక్షై "తాను సంవాదిం చిన 


'పదార్థములతో యజ్ఞ ము చేసి, అనగా ేవతలకు సమర్పించి, 
(కమబద్ధముగా "దేవతల నారాధించి, మిగిలిన అన్నమును, 
అనగా పదార్థములను భుజించవలయును, ఆ అన్నము-ఆ పదా 
ర్ధ్‌ము - “అమృతము అనబడును, ఆ అమృతమును భుజించు 
వారు, అనుఛవించువావు సర్వాపాపములనుం డియు విడివడి 
బీయటపడుచున్నారు. 


ఇచే విషయము నాల్లవ అధ్యాయములో ముప్పదిఒక'టవ 
శ్లోకములో చెప్పబడినది ఎ “యజ్ఞ జ్ఞ శిష్టామృతభుజో యాంతి 
(బ్రహ్మ సనాతనమ్‌” “ఆ అమృతభుక్కు_.లు ననాతన పర(బవ్మా 
మును పొందు నున్నారు” అని, అట్లు చేయక అట్లు సంపాదించిన. 
"దేవతలచే (పసాదించబడీన . ఆయా పదాగములతో చేనతల 
నారాధించళ, కేవలము తమఖొర కే వండుకొని భుజించువారు, 
అనుభవించువారు పాపాత్ములు, వారు భుజించునద్కి అనుభ 
వించునది అన్నముకాదు; కేవలము ఆన్న రూసముగాఉన్న 
పాపమే; వాను సాపమునే భుజించుచున్నారు. అన్నమే శరీర 
ముగా పరిణమించునుగాన, పొపమును భుజించుట చేత శరీరము 
పొపమయమే అగుచున్నది. అట్టి శరీరముతో చేయబడు 
సర్వమును పావమయమే, కాబట్టి వారిజీవితమే పాపమయ 
మగుదున్నది, యజ్ఞము చేసి మిగిలిన సదార్థములను (ప్రసాద 
బుద్ధికో అనుభవించు వాడు మాత్రమే అమృతమును భుజించు 
చున్నాడు; కాన వాని శరీరము అకుతమయమే అగుచున్నది, 
అట్టి వాని శరీరముతో చేయబడు సర్వమును అమృతమే అగు 
Wt 
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యన్నది; కనుక వానిజీవితమే అమృతము; అట్టివాడు అమృత 
స్వరూపమైన ననాతన (బ్రహ్మమును పొందుచున్నాడు, 

ఈ శ్లోకము అన్నము ఉపలతణముగాః మాననుని 
సర్యమును ఉద్దేశించి చెప్పబడినది, మానవుడు తాను వండ 
కొనిన అన్నమునందు తనకొక్క-నిశే అధికారమున్న దని 
భావించి,అది తన ఒక్క-ని జే అని (భాంతి జెంది, కనలము 'తానొ 
క్క జే అనుభవిం చిన యెగల, దొంగబుద్ధితో ఇతరుల సొత్తును 
అనుభవించిన పాపమును తనకుతానై_ నెర్తిపె రుద్దుకొను 
చున్నాడు, 

అనగా మాసవునకు, దేవతలను అవయవములుగాగలిగిన 
పరమాత్మే నే, ఆ జేవతేలద్యారా ఈయబడిన సర్వశ కులను, 
నరంపదా" ములను, సర్వపరిస్థితిలను పరమాత్మకు అవయవ 
భూతో లుగానున్న జేవతేలకు “నాసు బేవస్సర్యమితొ “సర్వమును 
వాసుదేవుజే” “వాసుడేవ్రుడే సరమును” అనుభావము తో 
వికేదింపవ లను, ఏశ్యములోని నకల జీవులపను వారివారి 
భాగములు వారివారికి సమర్చించక అనుభవించరాదు. అట్లు 
అనుభవించినవారి జీవతమంతయు పాపభూయిస్ట వు గును, అట్టి 
వానికి “నాయం లోకోజ. స్త్వయజ్ఞస్య కుతోజనరక కురు 
న త్తమ!” ఈ లోకమేలేదు. ఇంకో పరలోకము సంగతి, 
మోశతము సంగతి చెప్పవలయునా 2 

మానవుడు తన శారీరక మానసిక బౌద్ధిక ఆర్థిక శక్తు 
లన్నిటిని ఇంకను అనేక విధములై న పదాగ్గ ములన్ని టిని, లోక 
చీవకొరకు ఉపయోగించి మిగిలినవి తాను అనుభవించవల 
య అప్పుకు వాని జీవితము అమృతమే; కాన వాడు అమ్మ 
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తుడు; వాడు వేయు (ప్రకినియును అమృతము, ఆ అమృత 
మును తాను భుజించుటచేత తాను తరించుచున్నాడు; ఇతరులకు 
పెట్టుటచేత ఇతనులుకూడ తరించుచున్నారు.అక్షు తన శరీరము, 
మనస్సు, బుద్ధి అర్ధము. అగ్ని యును అమృతములగును. కనుక 
వానివేత తాను తరించుటయేకాశ అవన్ని యును లోకక ల్యాణ 
'దాయకము లగుచున్న వి, ఈ విషయము తెలిసిన వారు పెన 
చెప్పిన తమ బలములను, శ కును ఫపూర్తిగాగాని, కొంతవరకు 
గాని లోక సేవకు ఉసయోగిం చక ఎట్లుండగలరు 4 ఇటువంటి 
వారినే ఈ శ్లోశముగో *“నసంతః అని శాప్పినారు. అనగా వానే 
మానన్రబలభో ఉత్తమో త్లములు. మిగిలినబాగు దొంగలు. 


ఎవరికి ఎంతభాగ ము ఫోవలయునో అంత భాగమును 
సమర్శించి, మిగిలినది అనుభవించువాను ఉత్తములు. మిగిలినది 
తనచేగదా ! దానిలో కూడ ఎంతె ఎక్కువగా యితరులకు 
ఉపయోగించిన అంత ఉ_త్తమత్యము లభించగలదు, తన 
సర్వస్వము లోకసేవకు ఉపరయోగించువాడు ఉత్తమో_త్తముడు, 


అళ్లు ఎవ గౌవరికి ఎం"కెంత పోవలయునో దానిని పూర్తిగ 
సమర్చించక, వ కొంచెమైనను దాచుకొని అనుభవించువాడు 
దొంగ, దానిలో కూడ ఎంతెంత ఎక్కువగ దాచుకొని అను 
ఛవించిన దొంగతనముళో అంతంత (గేస్టత్వము లభించును, 
అంతయు తానే ఆనుభవిం దమువాడు పెద్దదొంగ- గజదొంగ, 


ఈ రహస్యము తెలిసినవారు తేమ శ_క్తి సామర్థ్యముల 
ననుసరించి లోకసేన చేయుదురు; వేయవలయును, 
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శ్లో! అన్నా దృవంతి భూతాని 

ఛా 

వర్ణ న్యా దన్న సంభవః | 

యజ్ఞా దృవతి పర్షన్యో 

యజ్ఞ క కర్మ సముద్భవః॥ ౧౪ 

కర్మ  బ్రహ్మోద్భవం విద్ధి 

(బహ్మాక్షర సముదృవమ్‌ | 

తస్మా తృర్వగతం (బహ్మ 

నిత్యం యే |వతిషితమ్‌ ॥ ౧౫ 
యు © 


జో! 


ప, వి :_అన్నాత్‌, భవంతి, భూతాని, పర్జన్యాత్‌, అన్న సంభవః, 


యజ్ఞాత్‌, భవతి, పర్జన్యః, యజ్ఞః, కర్మ సముదృవః, (౧౪) 


టీక == 
అన్నాత్‌ = అన్నమువలన, 


భవంతి = కలుగుచున్నవి; 

పర్టన్యాత్‌ = = మేఘమువలన, 

అన్నసముక్య నః = అన్నము వుట్టుట (జరుగుచున్నది); 
యజ్ఞాల = యజ మువలన, 

సర్జన్‌ న్యః = "మేఘము (వర్ష ము), 

భవతి = కలుగుచున్నది; 

యజ్ఞ$ = యజము, 

కర్మ నముద్భవః స కర్మవలన కలుగుచున్నది, 
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ప, వి కర్మ, (బహ్మోద్భవం, విద్ధి, బహ్మా, అక్షరసముద్భవం, 
తస్మాత్‌, సర్యగతం (బ్రహ్మని నిత్యం, యే, (పతిష్టిత ౦.౧౫ 
టీక 
కర్మ = కర్మం 
(బహో శ్రద్భవం =(పకృతివలన ర్‌ లుగుచున్న డి; 
(బ్రవ్మా = (పకృతి 
అక్షరసముద్భవం = అవర పర బహ్మమునుండి 
కలుగుచున్నది; 
తస్మాత్‌. = కాబట్టి, 
సర్వగతం = సర్యవ్యా _ప్రియైన, 
(బ్రహ్మ = పర(ఖవ్మాము, 
నిత్యం = ఎల్లప్పుడును, 
యజేే జి యజ మునందు, 
(పపిద్ధితం = స్థిరముగా ఉన్నదని, 
విద్ధి == కెలిగి సికనుము, 
కా. అన్నమువలన సమ_స్రభూతములును కలుగుచున్నవి, వర్షము 
కురియుటవలన అన్నము కలుగుచున్నది, యజ్ఞము చేయుటచేత వర్షము 
కురియుచున్నది. యజ్ఞము కర్మవలన జరుగుచున్నది. కర్మ (పళ్ళతి 
వలన కలుగుచున్నది. [పకృతి అకర పర|బహ్మమునుండి బయలువెడలు 


చున్నది అని తెలిసికొనుము, కాబట్టి సర్వవ్యాప పకమైన పర్మబహ్మము 
యజ్ఞమునందు నిత్యమును (పతిస్టితమైయున్నది. 


అమృతవాహిని :- 


సమస్త భూతములును అన్నమువలన కలుగుచున్నవి. 
అన్నము వలన ఎట్టు కలుగుచున్నవి అన గ్యా అన్నము 


భుజించబడి శరీరములో న ్తభాతువులుగా పరిణమించునుం 
చివరి పరిణామము ఫ్రపువులకై న చోశుక్ష ము-విర్యముుఅండురే 
సీలకై నచో రజన్సు-కోణితము అందురు. ఈ రెంటి సంఠూా 
గముచేత సర్యభూతముల ఉతృత్తియును కలుగుచున్నది. 
“అన్నాద్భూ కోని జాయంతి” (తె త్రికియోపనిషత్తు రెండవ 
వల్లిళో 3ండవ అనువాకము), కనుక కృష్ణపరమాత్మ ఈ 
(శుత్యస్థ మునే ఇక్క-త చెప్పుచున్నాడు, 


ఇక్క_శ భూతములు అనగా (పాణులయొక్క. అన్న మయ 
కోశములె న ఈ స్థూబశ రీర ములు, ఆక్ళు ఈ అన్న ముచేత కలు 
గం లేను, సూత్త్ము శరీం ము, కారణశేరీరము ఈ అన్న ముచేత 
కలుగుటతేను. కను? ఈ స్థూలశరీరము లే ఇచ్చట గగహీంచవబ 
యును. సాల పదార్టములన్ని యును కాదు_ (పాణుబఐయొక్క 
సర్ధాలశ రీర ములు మత మే-ఇవి అన్నమువలన కలుగుచున్న వి, 


కృష్ణ పమాత్మ “జాయంతి అనక భవంతి” అని 
భావమును వూ _ర్థివేసినాడు, జాయంతి” అనగా పుట్టు చున్న వి 
అని అర్థము, “భవంతి అనగా “అగుచుష్నవి” _ తేయారగు 
చున్నసి అని అ్యము, శ్రరిరములు మాతే గగ ములో తయా 
రగుటకు కారణము ఎట్లు అన్నమో, అశు శరరము పుట్టిన 
తకువాశకూా న వృద్ధిఅగుటకు అన్నమే కారణము, “జాతా 
న్యన్నేన వర్ధంతి” అని అ్కొ_కణే చెప్పబడియున్నది. అన్నమే 
శకీకము + పరిణమించి శరీరము వృద్ధిపొందుచున్న ది. కనుక నే 
*యుక్తాహళర విహారస్య అని కృృష్టుపర మాత్మ యుకావహోర మును 
చక్సియున్నాడు. యు క్షమనగా “తగినంత అని ఇక అర్థము, 


తక్కువ తినినయెకల శరము తేన విధ్యు కృధర్మమును డర 
"వేస్పుటకు చాలినంత శక్షిమంతముగా ఉండక, నీరసించును. 
మోాతాదుకుమించి తినినయెశల శరీకమునకు అక్కర లేనంత 
బలముగలిగి డానివలన (క్రొ కెక్కి, మనము. చెప్పినమాట 
వినక ఎదునుతిరుగును, కనుక యు క్షమనగా తగినంత మో'తా 
దులో అని అర్థము, 'ఉచితమైనది” అని ఇంకొక అగ్గము, 
భుజించు ఆహారముయొక్క_ సారముచేత శరీరము తయారగు 
చున్నది. గనుక, ఆహారము ఎట్టి గుణము కలిగినది అయిన 
శరీరమును అట్టిగుణము కలిగనజే అగును, శరీరము సా _త్త్విక్‌ 
మైనదిగా ఉన్న యెడల సాధకుని ఉగ్టేశము (పకారము ఉప 
యోగపడును, రాజస మైనదిగను, తామసమైనదిగను ఉన్న 
యెగల సాధకునకు లోబడదు. కనుక “సాధకుడు యు క్షమైన 
ఆహారము నే తీసికొనవలయును అని పంమాత్మ ఆదేశము, 


(ప్రాణులకు అన్నము "కావలయును, ఆ అన్నము ఎట్లు 
కలుగును ? *పర్ల రన దన్న సంభవః” అన్నము వర్ష మువలన 
కలుగుచున్నడి. వర్ష ములు సకాలములో కురిసిన యెడల 
మైరులు చక్క-గాపండి అన్నమును కలుగచేయును, వైకూలు 
బాగుగా ఫలించవబయుననిన సకాలములో భాలినంతగ 
వర్ష ములు కురియవ లను, కనుక “పర్షము వలన అన్నము 
కలుగుచున్నది అని చెస్పబడినది. 


వర్ష ములు యజ్ఞ ముల మూలమున కలుగుచున్నవి, 
ళ్‌ ట్రా స్పట్రస్తాహుకి నృమ్య గాదిత్య ముపకిష్టుత్కే ఆదిత్యా 
జ్డుయ శే వృష్థ్రిః వృష్టి రం తతః (పజాళి "అని మనుస్మ్ర ఖ్రతిలో 


శ అమృ తవాపొని 


ఉన్నది. “అగ్నియందు వేయబడిన ఆహుతి ఆదితుగనియందు 
చేరును, ఆదిత్యునివలన వర్ష ము కురియును, వర్ష మువలన 
అన్నము, అన్న మువలన (పజ కలుగును” అని 'తాత్సరర్థి ము. 
వర్ష ములు కురియవలయుననిన, యజ్ఞ ములు చేయవలయును 
ఇక్కత వర్ష ములు కురియుట అనగా సస్యానుకూలముగా 
తేగినంతలో నకాలములో కురియుటగా  భాపంచవలయునుః 
అనావృష్టి ఎట్టదో అతివృష్టి కాశ అట్టి చే, 


యజ్ఞ ముల మూలమున సస్యానుకూలమ్ములై నవర్ణ ములు 
సకాలములో కురియును, ఇప్పుడు యజ్ఞములు తగ్గుటచేత చే 
వర్గ ములుకూశ 'తారుమాశై కావలసినప్పుడు కురియక, 
అనవసర నమయములలో _ కురియకూశని సమయములలో - 
అతిగా కురియుట జపగుచున్నది. దీనిచేత కలుగునది 
(పమాదమేగదా ! సకాలములో తగినంతగా పరియకపోవుట చే 
పంటలు సరిగా ఫంశవు,. అకాలములో అతిగా కురియుటచే 
పండిన ఆ కొద్దిపంట లై నను నీటిలో మునిగిపోయి కుళ్ళిపోనును. 
అకాలములో కురిసిన ఆ వగములు అతిగాకురియుట చేత వరదలు 
వచ్చి, కాలువలు తెగి నదులుపొంగి (గామములమోద పడి, 
పొలములమిీాదపడి, పంటలకు, (గామములకు, (పొణులకు 
(ప్రమాదము సంభవించుట ఫలము. కనుక ేశ ములో యజ్ఞము 
సురథీతముగా సాగుచుండవలయును, 


అయిే యజ్ఞ మనగా “శీవలము -వేదమం(త్రములతో 
అన్నలో చేయి వేలు (షక్రియకోకూడిన ఒక్క_టియే కాదు న 
కృష్థపం మాత్మ గీతిలో అనేకవిధములై న యజ్ఞృములను 


చెప్పీయుశ్నాడు. శా శా స్త్రోసమ్మతముగా చేయబడు. (ప్రతి 
సత్కా .ర్యమును యజ్ఞ మే. కనుకనే కేవలము అగ్నిలో చేయి 
"వేల్చి చేయు యజ్ఞ ములను అలవాటు లేని పాశ్చాత్య చేశ ములు 
సైలిమ్ము చక్కగా వర్షించి పంటలు బాగుగాపండి ఆర్థికముగ 
మంచి స్థితియందున్న వి. అచ్చట అగ్నితోచేయు యజ్ఞములు 
లే; శపోవచ్చునుగానిి అనేక నత్కార్యములు , జకుగుచుండ 
వచ్చునుగదా ! వానిఫలముగ పంటలు బాగుండవచ్చును. 


కనుక ఏ దేశములో, వకాలములో (పజలందరును సద్గుణ 
ములు. గలిగి ఒకరి కొకరు సహాయపడుచు, ((పేమతే_త్హ్యమున 
మెలగుచుందుకోో ఆ చేశములో ఆ కాలములో అన్నము 
.సమృృద్దిగా ఉండును. పొడిపంటలు కొల్లలుగా ఉండును, 
అతివృష్టి అనావృష్టి దోషములు కలుగవు. కరవు - కాటకము 
లుండవు. స్ఫోటకములు మరిడీజాడ్యములు మొదలగు జబ్బులు 
వ్యాపిం చను. (పజలలో పరస్సగము సుహృద్నా వములు - కలు 
, గుటవ్దే తగవులు, పోట్లాటలు ' యుద్ధములు ఉండవు, తల్లి, 
ht కాశ న్యాయస్థానము "3 er దుసి స్థలి. తప్పును, 
పీకబీవితము  సుఖభయము,. శాంతి ప్రధానేమ్‌ . అగును, 
వ. మానవుడు , పరమూార్లమునకు అధికారి అనను, 
ఇప్పుడు  సత్క-ర్మాచరణము దేశములో తగ్గినను, దుష్ట 
స్వార్థము మానవహృనయాల, నా(క్రమించి సై ్వెరవిహానము 
(సొగించుచున్నను, ఇంకను ఇంత్తమాత్రమైనను న్యక్రమముగా 
వర్ష ములుండి, పాడిపంటలు ' ఇంతమా[త్రమైనను : ఉన్నవనైన, 
అది ' పూమ్యలు వేసిన నీప్కా-క్యు ' నత్మ ర్మాచరణము 
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ుక్క-. నంచితనే. కూర్చొని తినుట సాగించినవోః 
దుణ"రాఖక్పులు వ ఎంతటి ఆ స్తులుగాని, ఐశ్వర్య 
ములుగాసి ఆగనట్లు, ఈ నంచితేముకూడ తగిపోవుచున్న ది, ఈ 
నంచితము పూ. ర్త అయిపోయిన నొడు ఇంకి మానవున కేమి, 
మిగిలిన (ప్రాణులశేమి ఛరి నిరంహణమునకు తగినంత ఆవో 
రముకూయ లభించదు. అనలు వర్ష ములు లేక కొంతకాలము, 
అంతయు జలమయము అగునట్లుగ మురుగువర్ష ములు కొంత 
కాలము జరిగి అందుచేతి పంటలు పండక, సర్వనాశ నము 
(వా్రంచును. కనుక మరల ఈ ధర్మమును పునః స్థావించ 
వలయును. దీనికే నమ ప నవారు పూనుకో వలయును. 


(పతీమానపుడు తన క ర్భవ్యపాలనము అవశ్యము 
వేసియే “వలయును. కాని |పతిమానవుడు తనంతట తానే 
ధర్మము అచరెంచలేడు. వైన ఆచరింపజేయునారు ఉండవల 
యును, త్యూతిధర్య ము వర్చడినది, (ప్రజలలో ఈ విధమైన 
ఫగ్యానంస్థాపన చేయుట శే, ఆధ్యాత్మిక సంస్థలు, (పభుత్యము 
జేయు చేయి కలుపుకొని (వజలలో ఈ వాతావరణమును 
నృష్టించుల కే కృప. చేయవలయును, ఇంతకంళు వాటి 
ముక్క (ప్రయోజనము వేరొకటి లేదు, 

న; కర్మ  నముప్భి పక యజమ కర్మవలన కలుగ 

చువ్నచి, అన్నాలగె 'వేల్చుట రూపమైన యజ ము బుత్వి 
కలు, యజనూాని మొదలగువారి వ్యాపారములు మొదలగు 
వానివఐన కలునుచున్నది, హోమము, మం(తములు, 
“కొం(కిక్ళకియలు మొదల గువానిశ్లోత్ర ఆ విధవుగు ణు ము 
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నిద్ధించుచున్న ది. ఆ యా వ్యాహేకేషులక whi అని చేరు, 
అరికేగాక లోకోపకారక మైన (పకికార్యోమ్లును' 'యజ్ఞముగనే 
కృప పర మాత్మ సిద్ధాంతీకరిం చీవాడు! అయినప్పుడు బట్టి 
సళ్కా_ర్యము జరగవలసియుర్నను మానన్రలయొక మనో 
బుద్ధీందియ థర్ర్‌ర ముులమొక్క చేష్ట్రలేగదా సాధనములు ! ఈ 
చేష్టలికే కర్మలు అని (సయోగింపబడినది, కనుక సమ_స్తమైన 
సళ్కార్యములును ఈ కర శ్రాలవలన నే కలుగుచున్నవి, 


“కర్మ (బ్రహ్మోద్భవం విద్ధి” _ కర్మ (బ్రహ్మ మునుండి 
పుట్టుచున్న ది. 
లు 


ఇక్క-డ (బవ్మామనగా వాలమంది “వేదముఅని అర్ధము 
rice అమ్మ గవాహీని అభి పాయమున ఇచ్చట (బిహ్మాము 
అనగా (పకృతి, వలయన - జగత్తులో వపని జరిగి 
నను డానికి కారణము (సకృతియే. పదమూడవ అ ఛాయ 
ములో ఇకువదవ శ్లోశములో * కార్య కారణక ర్ల RYN హీత్రుః 
(పకృతి పచ్య కే” “దేహే హం(దియ మనోబుద్ధి వ్యాపారములు 
(పకృతివలన నే కలుగుచున్న విఅని చెప్పబడీ! నది. పదునాల్గవ 
అధ్యాయములో పందొమ్మిదవ శ్లో! శ్లోకమును “నాన్యం గుణేభ్యః 
కరారంయదా (దష్టారుపశ తి”అనిగు ము తే క్ర రృగానిర్హ్య యించి 
నది. గుణములు 'సకృతినంభవము లేగదా ! కనుక కర్మలు 
(సళక్ళతివలన నే జకుగుచున్నవి. ఇక్కడ “బ్రహ్మము అనగా 
(సకృతి అని చెప్పుకు సమంజసము, 


“(బవ్య్మాము” అనునది (సకృతిపరముగ ఎక్క-డై నను 
నాతబడి ఉన్నదా అని పరిశీలింఛము, . పదునాల్లవ కాలు 


రీ అమృకమవాహిని 


ములో మూాకవ శ్లోకమున కను యూని ర్మహా (దృహ్మ్‌ో ఆనీ 
ఇిప్పినచోట “బ్రహ్మి. అనగా (ప్రకృతి అవియే అర్థము. 
ముండకోఫనివత్తులో మొదటిముండకము మొదటి ఖండము 
WW అ అ జ 

యస్సరగ్వజ్ఞ స్సర్యవిత్‌ a యస్యజ్ఞానమయం తహ తస్మా చేత 
దృ 9వ్మా నామరూపమన్నం౦చ జాయతే” అని ఉన్నది. ఈ 
మ౦ం(తములోని *(బహ్మి అనునది హః ఎ్రతిఅను అర్థముని 
(పయోగించబడినది, కనుక ఈ సందర్భము? కూడ “బ్రహ్మా 
మనగా “ప్రకృతి” అనియే అర్థము చెప్పి “కర్మలు (పకృతివలన 
కలుగుచున్నవి” అనునున్నా ము, 


_ “వేదము అని అర్థము చెప్పుటకూడ మాకు పూర్తిగా 
అనమ్మ తము కాదుగాని, “(పకతి అను అర్ధము పై అర్థము 
కంచు సమంజనముగా తోచుచున్నది, “వేదము అనువారు 
చప్పున చేనున_ ఎవరు వ కర్మలు వేయవలయును ? ఎప్పుడు 
చేయవలయును 1 ఎట్లు చేయవలయును ?_ ఈ విషయము లన్ని 
యును వేదమునందు 'చెప్పబడియున్నవి, -వేదములయందు 
చప్పబడియున్నశ్లే చేయవలయును గాని - వేరువిధముగ 
వేయరాదు, కనుక కర్మలు చేదములనుండి వుట్టుచున్న వి, 


“(పక స్రలికూడ అనాది. కనుక అది పర (బ్రహ్మమునుండి 
'పుట్టుచున్నది అనుటకు వీలులేదు.” 


(పకృతి అను అర్థము పారగదనుటకు పై వారు చెప్పు 
కాతువిది. న 


"అదొక్కుకే వారు చెప్పిన అభ్యంతరము, అయితే 
"వేదముకూడ అనాదియేకడా ! . నిత్భమైన దేకడా ! దోనిన్లి 


తృతీయాధ్యాయము గీ 


'మూ[తము పర్యబహ్మానుండి పుట్టినదిగా ఎట్లు ఇస్సవచ్చును ? 
'అను (ప్రశ్న వచ్చును - చానికి హరి సమాభానము' _ * శేదము 
అనాది, నిత్యము అని మేమును ఒప్పుషొందుము, “వేదః పర 
(బ్రహ్మామునుండి పుట్టు చున్న ది” అన్న ౧తమా[తమున "వేదము 
మొకటలేనిదనియు, తరువాత "వెనుకనుండీ పుట్టినది అనియు 
మా అభి పాయముకాదు. వేదము ఒకమాననవుసనిచేత రచింప 
బడినదికాదు; అది అపౌరు శ పేయము; అది పర(బహ్మామునుండి 
బిహిర్లత మైనది a (పకటమగుచున్నది, (సళయకాలములో 
ఆయనయందు లీనమగుచున్న ది. ఈ అభిప్రాయము (సకారము 
"వేదము పర(బహ్మ మునుండి పుట్టినది” అని, 


(సకృ్ళతి అని అర్థము చెప్పిన యెసల బెట్టి నాధ కలుగు 
చున్నదని వ్‌ష ఇ్పిసారో ఆ బాధనుకూడ ఈ సమా ధాన 
ముతో వీకే నివారణ చేసినారు. 


వేదము అనాది, నిత్యము అని ఒప్పుకొనినను, పర 
(బహ్మామునుండి వుట్టు చున్నది అనుటచేత ఆ అనాదిత్వము 
నకును, నిత్యత్వమునకును ఇ బాధ ఉండడని పీకు ఎట్టు అనుకొని 
నారో ఆగే “(కృతి అని అర్థము చప్పుకొన్నను (పకృతి 
యొక్క అనాదిత్యమునకును నిత్యత్యమునకు చాధక్రలుగదుం 
ఈ (పకృతి [(పళయకాలములో పర(బ్రహ్మామునందు లీనమై 
'మరల సృష్టి ఆరకంభమున ఆయననుండియీ వ్య కృమగుచున్నది. 
కనుక “ఆయన వలననే పుట్టినది! అని wo ఎట్టి ఆడకేపణ 
యను. ఉండదు, 


64 అమృకవాహీని' 


“వేదము కర్మ చేయునట్టి విధానము చెప్పుచున్న "జీగాని 
కర్మలు "వేదమ+-నుండి వుట్టుట'లేదు, చేదముచేత కర్మలు కలు 
సశ (పకృతినుండి చే కర ఇలు ఫుట్టుచున్న వి; (పకృతి 
వలననే క్ర Wa కలుగుచున్నవి. కాబట్టి ఇక్కడ (బహ్మమనగా 
(పకృతి అనియే అము చప్పుచున్నాము. అభిపాయ భేదము 
లుండుట నవాజము. పైవారి అభిపాయమును నేము కాద 
నముగాని దానికంకు (సకృతి అని అర్ధము చెప్పుట ఎక్కువ 
సమంజసమని మా(త్రము మా నిశ్చత మైన అభి పాయము, 


“(బహ్మోతరనముద్భవం” _ ఆ (బహ్మ అతరమునుండి 
కలిగినది, కర్మకు కారణమెన (పకృతి అవత్షరము _ అనగా పర 
(బహ ము . నుండి కలిగినది, అనగా (పళ్ల్రయములో ఆయన 
యందు లీనమైయుండి సృష్టి కాలములో ఆయననుండి మరల 
న్య క్ర కృమగుచున్నది. పర(బహ్మమునుండి పుట్టుట యనగా 
అదియే. 

అక్షరమనగా కొంతమంది “జీ నాత్మ” అని అర్ధము 
చెప్పినారు. (పకృతి అనగా (పకృతి పరిణామమైన శరీర మని 
అర్ధము చెప్పి ఆ శరీరమునకు అధిష్టాత జీవాత్మకనుక ఆ జీవాత్మ 
ఉండుటచేతనే ఆ శరీరము కర్మలు చేయుటకు సమర్థమగు 
చున్నది గనుక “శరీరము జీవాత్మవలన కలుగుచున్నది” అని 

అమృతవాహిని ఇక్కడ (పకృతి అనగా ేపాము 
లన్నిటికిని కారణమైన స _త్లరజ_ స్తమోగుణములకును మూల 

రణమై “కార కార కే అని చెప ఫ 
కారణమై “కా geo కర త్వ అని చెప్పబడిన (సకృృతియే 


అని అర్థము చెప్పుచున్నది, ఈ (పకృతి జీవాత్మనుండి కలుగుట 
"తేదు. కనుక అక్షరము” అనిన పర(బహ్మమయే అర్ధము 
చప్పుకొొనవలసి యుశ్న ది, 

“తస్మా తృర్వగతం (బహ్మా నిత్యం యజ్ఞో (పకిప్టీతం” 
గ కాబట్టి సర్వగత మైన, నిత్యమైన (బ్రవ్మాము యజ్ఞమునందు 
(సతిస్థితమై యున్నది”. ఇక్క_డ (బ్రహ్మమునకు వ్‌మి అర్థము 
చప్ఫవలయును ? “కర్మ(ట్రహ్మ్మోద్భవం” అనినష్పుడు (బహ్మాము 
నకు వేదము అని అర్థము చెప్పినవారు “జ మునందు "వేదము 
(పతిష్టిత మైయున్నది” అనియును (బ్రహ్మామనగా (పకృతి అని 
అర్ధము. చెప్పినవారు. “యజ్ఞమ.నందు (పకృతి (పతిస్టితమై 
యున్నది" అనియును చెప్పినారు. 

వారి వాదమ్ముప కారము కర్మ (పకృతినుండి కలిగినది, 
కనుక కర్నయందు (పకృతి వ్యాపించి యుండునుగచా 1 
కారణము కార స్టిమునంద్యు వ్యాపిం చియుండుట నహాజముగదా! 
ఈ నా్యాయముచేత కర్మ యందు-అనగా కోరకు కార్భరూసమైన 
యజ్ఞ మునందు.. పకృతి, లేక "వేదము వ్యాపించి యు ౦డవల 
యును; కనుక (బహ్మము అనగా వేదము లేశ (పకృతి అని 
శెష్పవలయు నని వారి అభి పొయము, 


మా అధి పొయము నివరింతుము. సంస్కృతమున ఒక 
శబ్దమునకు అనేశార్థము లుంశవచ్చును. అన్ని శ బ్బములకు 
'కాఠపోయినను కొన్ని శబ్దములకు నా నార్థములు గలవు .గీతలోచే 
“ఆత్మి అనునది బే అ్యములో వాతబన లేదు, అనేశార్థము 


(| తమృతహాహానీ 

లలో వొడబడీననిం. అశ్షే “మూ థబ్రము పరాకు ఆయ 
' సందర్భములలో చూడన గును. (బహ్మ శబ్దమునకు కుండ (పకృ 
"వేదము, చతుర్ముఖ బవ్మా, (బాహ్మణుడు, పర(బన్మాము: 
స. న్ని ము వ స వ OK ఎ 
న్ని అర్ధములు గలన్ర. (ప్రకరణమునుబట్టి ఆయా అర్థముల 
ఫెన్చీకొనవలయును, 


క “కర్మ ఆహో ద్భవం” అనినప్పును (బహ్మశ బ్రముసక 
(పకృతి అనియే అర్థము చెప్పవలయునూ; “బుహ్మా నిత్యం 
యజ (వతిప్టితం"? అనినప్పుడు ' “బహు” అనగా పర[బహా 
కా అ (౮ & ట్ర 3 
మనియ అర్థము చెప్పవలయును, ' 
ఈ శ్లోకములో సూచనగా. చెప్పిన ఈవిషయామే నాల్గవ 
అధ్యాయములోని ఇరువగినాబ్దవ శ్లోోములో విపులముగా 
, చెప్పబడియున్నది, “ద్రహ్మార్పణం గ్రహ్మవాపిః -(అహ్నాగ్నా 
యైహ్మాణాహుతమ్‌్టు మ్యైన తేన గంతవ్యం (బ్రహ్మాకర్మ సమా 
ధినా యజ్ఞ ములోని సర్వమును (బహ్మోత్మకమనియును కనుక 
_్రహ్మోత్మకమైం కోర చేత యజమాని వొందునది (బ్రహ్మమునే 
.అనియును భావము. ఇక్కడ (బహ్మమునగా (పక్ఫృతికాదు; సర 
బవా మే, [వళ నప మశ సజ 
a శ Ma ప్రీగియెనపక్షమున యజ్ఞక ర చేత సొందబడునది 
టెలి కిది శౌ త్ర్రవిపద్ధము, ఇ జ శీ చుదామూానుజులు 
మ (బహ్మామనగా పర్యబహ్మము అను. అర్గము నే చైన్‌ 
“యున్నారు. కనుక తసా శక జ 3 
| సా త్సకగగతం బ)హ్మా నిత్యం. య బే 
పృకివ్షితమ్‌" అనుచో క 
( ట బ్యహ్మశబ్దమునకు. అర్ధము పరభిహ్మా 
మనియు చెప్పవలయును: “ te © ne 


అన్నమునప వర్షము కారణము, వర్ణమునకు 
యజ్ఞము కారణము యజ్ఞమునకు కర్మ కారణము, కర్మకు 
(పకృతి కారణము, (పక్యృతికి పరబహ్మాము కొరణము. 
కార్య మునందు కారణము వ్యావీంచియుండుట న్యాయ్య మే, 
అయిన ప్వుడు మూలకారణము పరబ్రహ్మము గనుక సర 
మందును ఫర(బవ్మాము (పతిష్థితమై యుండుట నమంజనసము, 
కావున ఇక్కడ మేము (బహ్మమనగా పరబన్మామనియే 
ఆమం 'జెప్పినాము, 


“క్లో 1 ఏనం (ప్రవ _రితం చ|కం 
నానువ రయ తీహ యః । 
అఘాయు రిం్యదియారామో 
మోమం పార్థ 1 స జీవతి, ౧ఈ 


ప, వి ఏవం, గవ ర్తికం, చక్రం, న, అనువ ర్హయతి,ఇహ, 
యః, అఘాయుః, ఇందియాఠామః, మోఘం, పార్ట, 
స జీవతి, = 
టీక వ 


పొర్ధ [1 మీ అష్టా || 
వీవ౦ = ఈవిధముగా, 
(పవంర్తితం = పరమాత్మచే చేయబడిన, 
“చక్రం ఆ సృష్టి చక్రమును, 
యః = ఎవడు, 
ఇపూ = ఈలోకమందు, 


(8) 


నః = వాడు, 

అఘాయుః = పాపమయమైన జీవితము గలవాడును, 

ఇం(దియా'రామః = ఇం(దియలోలుడును (అయి, 

మాఘం = వ్యర్థముగా, - 

జీవతి = (బతుకుచున్నా డు, 

తా, అర్జునా 1 ఈ విధముగ సరమాత్మచేత ఏర్పరుపబడిన సృష్టి 
చక్రమును ఎవ డనుసరింపడో, అట్టి ఇం|దియలంసటుడై న.పొపియొక్క- 
జీవితము వ్యర్థము. - 


చి 


అ మృ తవాహిని $౬ 

సృష్టి పరంపరారూపమైన ఈ చక్రమును (పలిమాన 
వుడును అనుసరించీతీరవలయునని కృవ్ణవపరమాత్మ చెస్పు 
చున్నాడు _ అనగా మానవుడు తేన క _ర్తవ్యమును పాలించి 
తీీవలయును అని భావము, లేనియెడల _ అట్టివాని ఆయున్ర 
సాపముయము, వాడు కేవలము ఇం్మదియముల ద్యారమున 
విషయముల ననుభపించుటయే పగమార్థమని భావించును, 
ఇంతశంయె మైన ఏమియు లేదని ఉప్పును, కనుక పాపపుణ 
విచారము లేక, సళుపమ్యూదులకుకూడ సహజమైన ఇంద్రియ 
విషయములశే దుర్గ భతమమైన తన మానవజన్మను ఉపయో 
గించి పాడు చేసికొను పాపి సృష్టికి బకువుచేటుగా (బతుకు 
చున్నాడు, వాని జీవితము వ్యర్థము, వాని అఆయునంతయును 
పాపమే, - 


కృశీయాధ్యాయేము క్రీ 

- తినుటకు (బతుపచుంటిమనువారును, (బతుకుటకు 

తినుచుంటిమున వానను మానవులలో ఇరు తెగలు గలరు, తిను 

టకు అనుపదము ఉపలశుణము; విషయములను అనుభవించు 
టే అని భానము, 


తీనుటకే (బతికెడినారు ఇం(దియారాములు, (బతుకు 
టప తినువారు ఆక్మారాములు, ఇం(దియారాములవలన 
లోకమునకు ఉపదవము, ఆ'క్మారా ములనలన లోకమునకు 
కల్యాణము, కనుక ఇం(డియారాములు పాపులు, జారు (బతు 
కుట నగరము, దేశములో ఎన్ని కుక్క_లు, పంగలు, పశువులు 
(బతుకుట లేదు ! కేవలము తినటశే (బతుకువారికిని పీనికిని 
'భేద మేమున్నది! నీరు తినుట కే (బతుకుచున్నారు గనుక (బతికి 
వమిచేయవలయును అను(పశ్న ఏరి కుదయించదు. ఒక వేళ 
ఎవరైనను ఫీరిని “మిరు (బతికి వమిచేయవలయును?ి అని 
(పక్నీంచినయెడల “తినవలయును". విషయములను అనుభ 
వించవలయును”' అను సమాధానమే వచ్చును. కనుక పీరు. 
పాపజీవనులు, 

ఈ (పశ్నయే (బ్రతుకటకు తినువారిని 'వేసినయెడల 
“తినుటకు (బతుకుచున్నాము” అని సమాధానము చెప్పరు 
ఎందువలన ? - (బతుకుటకు తినుచున్నారుగనుక, అయితే 
“ఎందులకు (బతుపచున్నాము 1”అను జిజ్ఞాస వీరికి కలిగితీకును, 
ఈ జిజ్ఞాస కలిగిననాడు గాని మానవుడు ఉన్న తికొరకు (పయ 
త్నము "చేయుడు. యథార్గమైన ఈ జిజ్ఞుసయే . నిచ్చెనవలె 
నూనవుని బకొ_క్క-మెర్లే ఎక్కించి చివరకు గమ్యస్థానమున్ను 


sn అమృతవాపొనీ 


చేర్చును. కనుక మానవుడు ఈ సృష్టి చక్రమును అనుసరించి 
తీరవలసిన దే. లేక ఎవడైనను మూస్థడై వ్యతిరేకించిన 
యెడల వడో ఒకనాడు వాడు అగాధమున కూలవలసిన చే, 


సృష్ట చక్రము 





అన్న మువలన సమస్త (పాణులును క్ష లుగుచున్న వి, 
సమస్త ప్రాణులలో కర్మ చేయు నధికారము ఒక్క_ మానవు 
లోకే కలిగినది, కనుక మౌానవులనే తీసికొందము, 
మానవులవలన కర్మ; కర్మవలన యజ్ఞ ము, యజ్ఞృమువలన 
వర్షము, వర్ష మువలన అన్నము మరల అన్న మువలన 
చూనన్ఫలు, 


తృతీయాధ్యాయము tt 


అక్ష సృష్టిచ్యకము తిరుగుచుండవలయును,. ఈ సృష్టి 
చకమునకు వ్యాఘాతేము తటస్థిం- చినప్పుడు మరల బాగు 
చేయుటకు పరమాత్మ అవతరించుచుండును, 


ఈ సృష్టి చక్రమునకు ఎవడు అనుకూలముగా నడచు 
చున్నాడో వాడు తన కర్తవ్యమును సక్రమముగ నిర్వర్తించు 
చున్న వాడగుచున్నాడు, ఎవడు సృష్టి చక్రమునకు అనుకూల 
ముగా నడచుకొనడో వాడు తన క _ర్వవ్యమును సక్రమముగా 
నిర్వ _ర్హించనివాడగుచున్నాడు, కనుక తన క _రృవ్యమును 
స(క్రమముగా నిర్వ_ర్తించుటయే సృష్టి చక్రమును అనుసరించుట 
యనగా. ఎవరు ఈ సృ పిచ క్రమునికు అనుకూలముగా (పవ 

_ర్తించక  వ్యాఘాతమును కలిగింతురో వారే పరమాత్మ 
దృష్టిలో దుష్టులు. డేకకాల పరిస్థితు లనుబట్ట వారిని ఎట్టు 
చక జేయవలయునో అవసరము వచ్చినపుడు ఆయన యే 
వచ్చి చక్క_జేయుచుండును, చక్క జేసెడి విధానము చేశ కాల 
పరిస్థితులనుబట్టి, వ్య కులయొక్క_ ఆంతర మునుబట్టి మూరు 
చుండును. సృష్టి చక్రమునకు (ప్రమాదము తటస్థించిన జే అవ 
తారమునకు తగినకాలము* తన దుష్టస్వార్థ మును న్యాయా 
న్యాయ విచక్షణ'లేక పూరించుకొనుటకు (పయత్నించువాడు 
పాపజీని, అట్టివానిని గురించియే “అఘూయుఃి అని శ్లోకములో 
చెప్పబడినది, ఇతరులను బాధించియో, 'వేధించియో మోన 
గించియో ధననంపాదన జేయుచు, విషయోపభోగముల ననుభ 
వించుచు, జీవితమంళయు గడువువాడు “అఘాయునుీ, వాని 
ఆయునంతయును పాపమయము, బాధించి, వేధించి తన. 


1 అమకుకమవాహినీ 


దుష్ట స్వార్థము నెర వేళ్చుకొనువానికం క, మోసము చేసి నెర 
"వేళ్చుళొనువాడు మహోడ పుడు, కొొలనిలోని కొంగలను తుపొ 
క్షిన్లో కొట్టు వానికం"టె తపశ్ళాలి-వేవము “వేసికొని, కొలను 
ఒడ్డున కూర్చొని, కొంగలకు *ఏడు చాల మంచివాడు; మనల 
"నేమియు వేయడు అను విశ్యానము కలిగించి, దగ్గరకవచ్చిన 
కొంగలను వచ్చిన, సమయము గమనించి సంచిలో వేసి 
కొనువాడు అలిదుష్టుడు, అగో (పపంఛచములో కొంతమంది 
పైకి చాల ఉత్తములుగను, పరులహితమును కోరువారుగను 
నటించుచు, తియ్యని మంచిమాటలు చెప్పుచు, .ఫ్రురుషుల 
యొక్కయు. తల్లులరయొక్క_ యు ధసళీలములను, శర్రీరములకు, 
మనస్సులకు నొప్పికలుగకుండ వారించి, తవు స్వాద్ధమును 
పూరించుకోొొనువారు కబరు; ఇట్టివారు మవో[పమాదకరులు, 
డాపరమువేకుండ బావ్యాముగా మాడ దుష్టులుగా ఉండువారి 
కంబ ఏీరిచేత చేశమునకు అరిష్టము ఎక్కువ, పీరు గోముఖ 
వ్యా(ఘుములు, ఇట్టి వారిని వ రూపమున్ననె నను ముందు వ్‌రి 
చేయుటయే పరమాత్మ నిర్ణయించుకొనిన క_ర్రవ్యములలో 
(పభానమైనది. సృష్టిసాధమును, కూలుచున్నట్లు తెలియకుండ 
కూల[దోయు పందికొక్కు_లు వీరు, పట్టు కొనుటకు దొరకరు 
“పీడు ఈపనిని చేయును” అని (ప్రజలు అనుకొనే అనుకొనకు, 
అంతటి వి విశ్వాసము కలిగించుకోగల 'నేళ్చరులు ప్‌కు, అట్టివారిని 
“కాలనేములు అనియున్కు *పూతనలు అనియును అన లెను, 
ఏరివేత సృష్టి చక్రమునకు ఎక్కువగా వాాఘాతములు కలుగు 
చుండును, న్యాయ్య మైన స్యార్థమును, సృష్టి చక్రమునకు (పతి 


బంధకము లేకుండ నెర వేర్చుకొనువారును గలరు, ఇట్టివారినే 
“ కామ్యుకర్మలు శేయువారు” అని చెప్పియున్నారు గీతలో, 
పీక తమ కామములను శాన విహితమైన కర్మలవలన నెర 
చేప్పుకొందురు. కాన వీరితో సృష్టిచ్యకమునకు (ప్రతిబంధకము 
కలుగదు. "అయితే పీరుమ్మాత్రము తమ తమ కర్మలు నిష్టామ్య 
ముగా జేసిన ఎట్టి మహోన్నతఫలము లభించునో, అట్టి మహో 
న్నతఫలమునుండి వంచింపబడి అల్బఫలమునుమ్మాతము పొంది 
, తృ ప్రి చెందుచున్నారు. కనుక ఏకు జాలిపడదగిన వారు.రత్న ము 
నిచ్చి దానికిబదులు శేగిపండును తీసికొన్నిట్లు తమ అమూల 
మానవజీవితమును, కర్మలను తుచ్భవివ యోపభోగములకుగా 
వినియోగించి వృథ చేసికొను చున్నారు. కాని వారో సక్రమ 
ముగ లభించు సౌళర్యములతో తృ ప్రిపవక ఒక్కసారిగ బాను 
కొనవలెనన్న దురాశతో _ బంగారపు(గుడ్లు పెట్టు బాతును 
పగలగోసి, ఉన్న కొంచెము ఆధారమునుగూడ ఊడగొట్టు 
కొను అవి వేపలు _ మూలచ్చేదము చేయు కంటకలు. కనుకనే 
వ్యర్థముగ జీవించుచున్నారు అనుటతోఆగకపరమాత్మ వారికి 
“అఘాయువులు” అను ఓకదముకూడ ఇచ్చినాడు, 


క్లో య _స్వాత్మరతి రేవ స్యా 
దాత్మ్కతృ_ప్తశ్చ మానవః 
అత్మ న్యేవచ సంతుష్ట | 
_ప్దస్య కార్యం నవిద్యతే il ౧౭ 


శ్ఞై॥ నై వ తస్య కృతేనార్థో 
నాకృతే నేహ కశ్చన“! | 
నచాస్య సర్వభూతేషు 
కశ్చి దర్ధవ్యపాాశయ:॥ ౧౮ 
ప,వి;_యః,తు ,ఆత్మరతిః, ఏవ, స్యాత్‌, ఆత్మత్ళ ప్ర పక చ, 
మానవః, ఆత్మని, ఏవ, చ, సంతుష్షః, తస్య, కౌర్య౦ం, 
న, విద్యతే, ఫి ౧౭ 
ప. వి;న, ఏవ, తస్య, కృతేన, అర్థః, న అక్కతేన, ఇహా, 
కశ్చన, న, చ, అస్య, సర్వోభూతేషు, కశ్చిత్‌, అర్థ 
వ్యపాశయః., ష్‌ 
టీక $= 
యః మానవః తు = వ పురుషుడు, 
ఆత్మరతిశేవ = ఆత్మయం బే (పేమగలవాడును, 
అత్మతృ _ప్తశ్చ = అత్మయం దే తృ ప్రిపొందిన వాడును, 
అత్మ న్యేవచ = a ఆత్మయం బే, 
సంతుష్టః = సంతో షపడు వాడును, 
సత్‌ = అగునో, 
తస్య = వానికి, 
కార్యం = చేయవలసినది, 
నవిద్య తే = లేదు, ౧౭ 
టీక 1. | 
తస్య = వానికి, = 
ఇహ = ఈలోకశమునందు, 
కృతేన == కర్మ చేయుట చేత, 


క్క తీయా ధ్యాయము Bb 


అర్థః = (పయోజనము, 

నైవ = బా త్రిగాలేదు 

అకృ తేన = కర్మ చేయకపోవుట చేత, 

కశ్చన = ఒకానొక దోషమును 

న = చేదు 

అస్య = పీనికి, 

సర్వభూతేషు = సమ స్టభూతములయందును, 

కశ్చిత్‌. అర్ధవ్యపా_ శయ; నచ = (పయోజన నిమిత్త 

మా(శయింపవలసిన 
యును ేదు, 

తా. ఎవడు పరమాత్మయందే (_పేమకలవాడో, సరమాత్మయందే 
తృ ప్తుడై యుండునో, పరమాత్మయందే అనందించుచుండునో, అట్టి వానికి 
క_ర్లన్యమనునదిలేదు, 

అట్టివాని కీలోకములో కర్మచేయుటచే వచ్చు లాభముగాని, 
కర్మ చేయకపోవుటచే కలుగు |ప్రత్యవాయముగాని ఏమియునులేదు. అతనికి 
పిపీలిక మొదలగు (హ్మపర్యంళము ఏ (పాణిని అశ యింపవలసిన 
పసిలేదు, 
అ ను తవా హిని $= 

ఈ రెండు శ్లోకములలో (పకృతికిని శా స్తీ ములకును 
కూడ అతీకులై, పరిపూర్ణ (బహ్మానుభవములో మునిగియ. డు 
వమహాత్ములనుగురించి చెప్పబడినది, 

వీ మానవులు సర్వకాల సరా వస్థ్రయందును నకల 
న మహోదధియున్సు అపాక్ళత దివ్య మంగళ 

శ జ్జ 


ర అహమృతవాహీనీ 


విగహుకును,  కందరన్నకోటి. సుంవరుగును, నర్వజ్ఞు డును, 
సర్వశే డ్రీమంతుడున్సు అఫుటితిఘుటనొనమనగుడును అగు 
సచ్చిదానంద ఘనపర(బవ్మామును సా మోత్కరించుకొని, 
(శ్రైహ్మోనందసాగర ములో మునిగియుందురో, అట్టివారికి తాము 
తరించుటకై. చేయవలసిన క్ర _ర్తవ్య మేమియును లేదు, అట్టి వారికి 
"కేవలము అనందస్వరూవుగై న పంమాత్మయం టే రకియుండును, 
రతి అనగా (పేమ. (బ్రహ్మోదిలోక పర్యంతమైన సకలభోగ 
ముల యందును ఈహణ్మాత్రముకూడ ఆసక్తి ఉండదు, 
"ఆసక్తి కలుగుటయును, “అది పనికి రాదు” అసి విణారణవలన 
(తోసివేసికొనుటయును కాదు. అసలు ఆస క్షి వుట్టనే 
పుట్టదు, పుమాత్మేయందు పరమ వేమ (పవహించుచుండును, 
ఆ (పేమానుభవము యొక్క ఆనందముముందు (బవ్మాలోక 
భోగములు సైతము తృణ(ప్రాయములుగ, తుచషములుగ 
తోచును, చివరకు ము_క్రిహాడ రుచించదు. కావుననే ఒక 
మహాత్ముడు చెప్పినాడు _ “భుక్తి ముక్తి స్పృహా యావత్‌ 
పిశాచీ హృది వర్త కే, ఆావద్భ క్రిసుఖస్యా(త్ర కథ మభ్యుద యో 
భవేత్‌” 'భుక్టి అనగా (బహ్మోదిలోక పర్యంతమైన భోగ 
ములు - ఈ భోగములందు గాని, ము_క్రియందుగాని ఆనీ 
యను పిశొచము హృదయమున ఉన్న౦తకాలము అక్క_డ 
ఛ_క్రియొక్క- ఆనందము ఎట్లు లభించగలదు €” 


వారు అత్మతృ పులు . అనగా పూర్ణ కాములు, పర 
మాత్మను పొందిన మానవుడు వూర్ణ కాముడు అగును, ఆతనికి 
ఇంక పొందవలసినది వమియును లేదు. వ సాంసారిక పచార్లము 
తోను ఆతనికి ఆవశ కము లేకు.నక్య'కాల స ర్వావస్థలయందును, 


ప. మాతలు 


అన్ని విధముల, పర మాత్యయం డే, అనన్య భావముతో, తృ స్తుడై. 
ఉండును, ॥ - ల ఇద్‌ | 


“ఆత్మ న్యేవచ నంతుష్ట్రకి_అనగా పరమాత్మను పొందిన 
మూానన్రుడు నిత్య ముగ, నిరంతరముగ _పరమాగ్మయం'జే 
ఆనందించుచుండును, ఇక వానిని జగత్తులోని ఏదియు _ 
(బ్రహ్మాది భోగములుపై తము _ తమవైపునప వమా(గ్రమును 
ఆకర్షించ లేవు, ఆతనిని వసందర్భములోను, ఏ కారణము చేతను 
వసంఘటనయునుు తన ఆనందమునుండి ఈవణ్మా(త్రమెసను, 
చలింపచేయ లేదు. ఎప్పుడును సచ్చిదానంద పరబ్రహ్మా రస 
మహోోేదధిలో ఈదులాడుకొనుచు ఉండును, ఇక అట్టి మహో 
పృుషమనకు క రృవ్యమని నదియును లేదు, అనగా తరించుటనకై. 
వీర్చడిన ఏ సాధనతోను అతనికి పనిలేదు, 'శొ_స్త)ములయందు 
జస్పబడిన సకల సాధజలకును వనక గమ్యుస్థానము పగ మ, 
కభా్థణన్వరూపమైన భగవతా ప్రియే. ఆ గమ్య స్థానమును 
పొందినవానికి ఇంక ఏ సాధనతో మా(త్రము ఏమిపనియున్నది! 
కనుక ఆతనికి లోక ములో కర్మ చేయుట చేతి కలుగు లాభము 
గాని చవేయకపోవుట చేత కలుగు సష్టముగాని వమియుశు లేదు, 
అట్టి మహాప్త్రషమునకు (బహ్మబలోః పర్యంతమైన భోగముల 
యందును ఎంతమా(తమును కోరిక లేనప్పుడు ఏమి చేయవల 
యును ? ఎందులకు చేయవలయును 1? అతనికి పిలీలికదగ్గర 
నుండి (బహ్మాపర్యంత మైన వవ క్రినిగాని ఏ పదార్థమునుగాని 
ఆశ్రయించు ఫనిలేదు. చేని నా శ్లేయించవలయఖను % బందుఖ 


గి అమనుళ వాహినీ 


శాశయించవలయను ? ఈ అభ్గిపాయముతో నే “ఆతనికి 
చేయనలసినది వమియును లేదు” అని చెప్పబడినది. 


ఇక్కడ విణారణ అవసరము _ అట్టి మహోతు లకు 
తస్య కార్యం నవిద్య'కే” “వారకి చేయవలసినదిలేదు? అని 
ఎందులకు చెప్పవలసి వచ్చినది 1 దాని అర్థము ఎంతవరకు 
ఎట్లు తీసికొనవలయును ? జాగ త్తగ ఆలోచించనియెడల 
విపరితార్థములు బయలు దేర గలవు. 


అట్టి మహాత్ములు వీమియును చేయక, ఊరకఉందురోని 
భావమా ? మానన్రనకు ఎట్టి పరిస్థితిలోనై న కర్మచేయకుండ 
నుండు స్థితి సంభవమని గీతయొక్క_ అభ్మిపాయమా 1 “నహి 
కచ్చిత్‌. తణమవీ జాతు లిస్టు త్యకర్మకృత్‌ * అనియును, 
“యద్య దాచకతి (ేవ్టః” అనియును, “న మే పాన్టాపి 
కర్తవ్యం” అనియును చెప్పిన కృష్ణప" మాత్మ “కర చేయక 
ఊరక ఉండుట” అను సిద్ధాంతేమునకు ఇష్టపడునా 1 ఇష్ట 
పడడు, పదుచేశవ శ్లోకములో 'మానవశి అను పదమును 
(వయోగించుట అట్లు భగవ్యత్చా ప్లీని పొందుటకు మానవ 
మా(తునకు అధికారముకలదు అని నిరూపించుట శే. 


కనుక ఈ "రెండుళ్లోశ ములలో చప్పబడినది.*“తనకొరకై 
చేయనలసినది ఆతని శేవియు. ఉండము” అని మాత్రమే 
SEs ఆకనికి కర్మ చేసినను చేయకపోయినను 
ఒక్క_ కు అనుటలో, ఆతని పగమార్థమున కు ఆతనిచే చేయబడు 
కర్మలు లాభించవు; చేయకపోవుపీ చే నష్ట్రమునులేదు. ఇంత 
న్యూతమేగాని * 'అసలు అతడు కర్మ చేయనే చేయడు” అని 


శృతీయాధ్యాయము గీ 


అర్ధము వెప్పికొన రాదు, అట్లు అర్థము చెప్పుట క్ల 
పరమాత్మకు అభిమతముగాదు. అట్టి మహాత్ములు కరుణా 
మూర్తులుగా నుందురు. కాన లోక కల్యాణాద్దము ₹గ గాలు 
చేయుదురు, కర్మలు చేయక ఒక్కతణముకూడ నుండరు, 


కర్మలు చేయుటచేగాన్కి వేయకపోవుటచేగాని నీకు 
లాభనష్ట్రములు "లేనప్పుడు, నీవు కర్మలు చేయుటచే లోకము 
నకు లాభమున్న యెడల కర్మలను ఎందులకు వేయరాదు ? 
కర్మలు చేసిన యెడల నీకు నష్టమున్న చో “ఇతరుల లాభమునక్షై 
నేకు సష్ట్రపడుదునా * అనిన అనవచ్చు ను, నీకు నష్టము 
"లేనప్పు జే ఇతరుల లాభముకొరకు సని చేయ లేనియెడల, నీకు 
నష్ట్రమువచ్చునప్వుడు చేయగలవా 1 

ads 9 "తాము నస సడిైనను ఇతరులకు చేలు 
వేయుదురు. ఇక నష్టము తేనప్వడు చెఫప్పవలయునా? “ఊర “కే 
పాడే అమ్మ పెండ్లి వ వ_స్టే మరీ పాడిందట !” అన్నట్లు, తాము 
కష్టములప, నష్టములకు లోనై కూడ ఇతరుల “మేలుకొర శే 
(ప్రయర్నించుట మచోత్ముల ల లత ణముకాగా, అట్టిమహోత్ములు 
తమకు నష్టముకూడ లేనప్పుడు ఊరకకూర్వుందురా ? అట్లు 
భావించుట బాల అనంగతము. 


అవతారిక ;_ 


“అట్టిచాగే కర్నలుచేయక ఉండే ! ఇక నీవా? _ 
కనుక నీవ్రుకాడ కర్మలు చేయవలసిన దే” అని నిచ్లేశించి, ఆ 
కర్మల నెట్లు చేయవలయును * ఫబమేమి ? ఈ 'సెషయము 
చిపష్ఫుచున్నాడు జ 


అమృత-వాహీని 


శ్లో తస్మా దసక్ర సతతం 
కార్యం కర్మ సమాచర । 
అస కో హ్యాచరన్‌ కర్మ 
అలానే 
వర మాప్నోతి వూరుషః ॥ 
వి :.__ళస్మాత్‌, అస రక్షః, సతతం, కౌర్యం, కర్మ, 
అస కః హి, అచరన్‌, కర్మ, పరం, 
పూరుషః _ 


టీక 1 


తస్మాత్‌ ప కా బట్టి 

అన క్షః = ఆసక్తి 'శేనివాడవై 3 
సతతం = ఎల ల్ల సూడు, 
కార్యం = = విధ్యు క్ర క్షమెన, 
కర్మ క కర్మమును, 

సమాచర = ఆచరింపుము, 
పీ = ఏల అనిన, 

అన _క్షః = ఆస క్రి లేనివాడై, 
కర్మ = కర్మమును, 

ఆచరన్‌ = అచరించుచు, 
ఫూరువః = వుకుషుడు, 

పరం = మోతుమును, 
ఆప్నోతి = పొందుచు.౮ సదు 


౧సా 


సమాచర్‌, 
ఆప్నోతి, 
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తా కాబట్టి అర్జునా ; ఆస క్రిలేనివాడవై ఎల ల్ల ప్పుడును క్‌ ర్రవ్యము 
లైన కర్మలను " దాగీగా అచరించుచుండుము. ఆస _క్రిరహతుడ్డై కర్మలు 
చయ మానపుడు మోక్షమును పొందుచున్నాడు, 


అమృతవాహిని: 


| “తస్మాత్‌” “కాబట్టే” అని _ వమికాబట్టి ? శేవలము 
పరిపూర్ణ పరమా 'త్మానుభవము కలినియుండి, అంచు చేతనే 
తమఖోరకు క_రృవ్యమనునది లేనివార్వై ౩ కర్మలు చేసినను 
చేయకపోయినను లాభముగాని నష్ట్రముగాని అేనివారైః 
(బ్రహ్మ పర్యంత మైన చేనినిగాని ఆశ్రోయించవలసినపని "శని 
మనోళ్ళు "జీ లోకము కొరకు కర్మలు చేయుచున్నారు కాబట్టి, 
సీవృుకూడ కర్మలు చేయవలయును, సిద్ధప్రపషములు లోకము 
కొంకు కర్నలు వేయునుకు సాధకుడు తినళొం కును లోకము' 
హపొరకును కర్మలు చేయును, 


మానవుని చిత్తములో ఆన_క్రియున్న ప్పుడు కర్మలు 
బంధించునవి అగును. ఆన క్రి లేనప్పుడు ఆ కర్మలే తనకును 
లోకమునకునుకూసడ కలాాణదాయకములగును, మహాత్ములకు 
అసక్తి లేకపోవుట సహజము. సాధకుడు ఆన_క్టి లేకుండ కర్మలు 
వేయుట అభ ర్థిసిం చవలయును, 


lessens అనుటలో భాఎమేమన _ ఆన 
_క్రీో కర్మలుచేసిన బంధహేతువులగును గనుక, ఆస_క్తిపోను 
వరకును కర్మలు చేయక, అస క్షి పోయిన తకువాత వేయుద 
మని ఉండరాదు, కర్మలు చేయపండ ఉండుటకు ఎవరికిని 


॥ తమృతవాపహిని 


జడ 


sf 


సాధ్యముకాదు; కనుక కర్మలు చేయుచునే అన _క్రిలేకుండ 
చేయుటను అధ్యసించుము అని భావము. 


మానవుడు అస క్రిరహీతుడై కర్మలు చేయగలిగిన 
నాడు అ కర్మలు ఆతనిని బంధించవు నరిగడా, ఆతేని పూర్య 
బంధనములనుకూడ నశింపజేయును _ అంతమా(త్రనే కాదు; 
మోాఠుమును కలుగజేయును; భగవంతుని పరిపూర్ణ సాయో 
త్కారమును కలుగజేయును, 


“సతతం కార్యం కర్మ సమాచర” *“కరృవ్యమును 
బాగుగ ఆచరించుముి అని చెప్పుచు ఇట్లు ఎంతే కాలము ఆచ 
రించవలయును అనుడాసనికి సమా ధానముగ “సతతం” అను 
శబ్దమును (పయోగించియున్నాడు. “సతతం” అనగా ఏ ల్లస్సు 
డును అని అర్థము, “ఎల్ల ప్పుడును కర్మలు చేయవలసిన "బే, 
జ్ఞానము కలిగిన తరువాతే, పరమాత్మ సామా త్మా_రముకలిగిన 
తరువాత కర్మలు చేయనక్క_ర లేదని (భాంతిపశకుము, కర్మల 
నెల్లప్పుడును చేయవలసిన డే” అనుభావముతో “సతతం” అని 
(ప్రయోగించి యున్నాడు, 


మానవ్రడు ఎట్లును కర్మలు మాన లేనప్పుడు, కర్మలు 
మానుసముయము ఒకటి ఉండును అని పరమాత్మ అభి పాయ 
ముగా (ఫాంతిపడ రాదు. భావపరివర్తనము మ్యాత్రమే గీతలో 
చెప్పబడిఇది. ఆస క్రివహితముగా చేయువామ సిద్దపుభుషులు, 
ఆన కీతో వేయువారయ శే) కట్టలు, వీరినే “తై )విన్యులు” అని 


నై 
a 
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కూడ అందుకు; కామ్య కర్మలు చేయువారు. తమ అంతః 
కరణమునందలి ఆన క్లిని విణార ణాబలమున నెట్టిపార వేయుటకు 
(పయత్నించుచు కర్మల జేయువారు సాధకులు. 


నే; ఎల బ్ర స్వుడును కర్మలు శేయుచుండ వలసిన జే అని 
తేలినది. కరకు “ కారంరి అని విశేషణము ఇేర్చబడినది. 
కార్యం అనగా * వేయదగినది అని అరము,పని చేయుమని వారు 
గనుక వదో ఒకపని వేయుచుండుటకాదు. అక్షైన కెలిసియో 
'తెలియకయో (ప్రతివాడును ఏదో ఒక పని చేయు చుండుచే కాని 
ఊం కే ఉండలేడుగదా |! అయినప్పడిక “కర్మ చేయుము అని 
"చెప్పవలసినపనియే చేకపోనను, 


కాని ఇక్కడ అర్థ మదికాదు. “చేయదగిన కర వది? 
చేయదగని కర్మ వది * అని విచారించుకొని, షన గ 
చేయవలయును గాని చవేయదగని కర్మను చేయరాదు, చేయ 
దగిన కర్మవదో, చేయదగని కర్మఏదో ఎట్లు తెలియగలదు 1 
“తస్మాచ్భా ద్రం (సమాణం తే కా రారకార్య వ్యవస్థి నసితొ” 
అని పదునారవ అధాగయమునందు చెప్పబడియున్నది, సధకు 
నకు *ఈపనిచే యదగినది; ఈపనిచే యదగనిది అని నిర్ణయించు 
కొనుటకు కాననే (పమాణము, సిద్ధప్రషములకో - వారు 
“రో విధిః కోని కే.ధ8* అనియుము, “న ఖాత్ర్రం నై వచ(కమః” 
-అనియురు చెప్పదగిన వారు గనుక, వారు లోకకలాం[3ము 
కొరకు కర్మలు చేయుటలో వవ్‌ కర్మలు చేయవలయునో 
* వీరినిగురించి రెండవ అధ్యాయములో నలుబదిరెండు, మూడు 
న. శ్లోకముల వ్యాఖ్యానము చూడుడు. 


hy ' అ మృ ఫ్‌ వో హీ సీ 

వారే అప్పటి పరిస్థితు లనుబట్టి నిగ యించుకొొందురు, వారికీ 
'శొ నములు సను ఆజ పరచ వలసినది లేదు, వారివా క్కే- 
శా నము, వారి ఆచఛరణయీ ధర్మము, వారు వది చెప్పినను, 


ఏది చేసినను శాస్తానుగుఇముగనే ఉండును, వారి వాక్కును 
ఆచరణనుదూచి శాస్త్రములను అర్థము చేసికొొనవలయును, 


అవతారిక. 

'ఆస_క్తింహితుడవై కర్మలు చేయుము అని అర్జునుని 
ఆదేశించి “ఇట్లు చేసినవాయ పరమపదమును ౬ అనగా పర 
మాత్మను.పొందుచున్నారు” అని చెప్పి, ఇప్పుడు జన కాదులను 
(ప్రమాణముగా మాపి, న్‌. విషయమునే స్పష్టము చేయుచు, 
కర్మలు చేయుటయే నీక ఉచితమని చెప్పుచున్నాడు _ 

థో కర్మణి వహి సంసిద్ది 
౧ (can ఖా 
మాస్థితా జనకాదయః | 
లోకసంగహ మేవాపి 
సంపశ్యన్‌ కర్తు మర్తసి ॥ ౨౦ 
అవి వౌ 
స, వి :కర్మణా, ఏవ, హి, సంసిద్ధిం, అస్థితాః, జనకాద యః, 
లోకసం[ గహం, ఏవ, అపి, సంపళ్యన్‌,క రుం.అ ర్లసి 
అని 9 శి 
టీక $= 

జనకాదయః = జనకుడు మొదలగువారు, 


సంసిదిం ఇ నసిదెని 
రగ జ కూాగదనిః 


శృోతీయాధ్యాయము 1 


ఆస్థితాః హీ = పొందిరిగదా ! 
లోకనం(గవాం=లోకనం (గ వామునుగ(( ప యోజనమున్సు 
సంపశళన్‌ అవి _ చూచియైనను, 
కర్తుమేవ = కర్మలను జేయుట కే, 


శా, జనకుడు మొదలగువారు కర్మవలననే పరమసిద్ధిని పొందిరి, 
కనుక లోకసం[గహముకొరశై నను నీవు కర్మలు చేయుటయే తగినది, 


అమృతవాహిని: 


అద్టనా ! చూడుము. జనకునికంకు జాని కలడా! 
జానులలో ఉత్తమోత్తమ (ేణికి జెందినవాడు గడా జనకుడు? 
అట్టి జనకుడు మొదలగు వారందరును కర్మ చేసియే మోత్ష 
మును పొండియున్నా రు. 


జనక చక్రవర్తి దృణాధ్యవసాయము నీకు "తెలియును 
గడా ! మిథిలయంతయు కాలిపోవుచున్నను, “నాది ఒక 
గడ్డిపరక కూడ పోవుట లేదు అని చెప్పుకొనజాలిన మహోను 
భవుడు. అట్టి అతడు జీవితపర్యంతము కర్మలు చేసినాడు. 
అంబరీమని పరిపక స్థితి కౌలియునుగదా ! అంబరీషుని $ *ర్ర కీ 
గదా సుదర్శనాయుఫము దుర్వాసుని పదునాల్లు భువనముల 
(దిప్పినది! అటువంటివాడు జీవితే పర్థంతి మును" కర్మ చేయు 
చునే యున్నాడు. 


(పహ్లాదుడు - ఎవనివేకుు ఒక్కసారి న? 
భబరిక నూనవుని జీవిత నుంకేయు  ధన్యమగునో 'అట్ట 


"గ్జీ అమృకవాహీని 


(పహ్లాదుడు కర్మలు చేయుచునే జీవితమును గడపెను, ఇట్టి 
వుహోనుభాన్రలుఎంనరో పూర సము కర శ్ర చేసియే త్రరించినారు, 
లోకమును ఉద్దరిం చినారుః 


తత్త జ్ఞానముచేత మోశతమని యున్న దిగజా |! కర్మ 
చేత మోతమని ఎట్లు చెప్పవచ్చును 1 దీనికి సమాధానము 
సంద ర్భానుసార ముగ ఇంతకు పూర్వమే చెప్పబడి ది. 


మానవుడు కర్మ చేయకుండ ఉండ లేనప్పుడు, కర్మ చేత 
మోతము ఉన్నను, తేకపోయినను శర చేయకతప్పదుగ దా! 
ఎట్లును తేప్పనస్పుడు, అకర్మ కేవలము బంధనరూపమే అయి 
సప్పుడు, ఇక నూనవుని “నీవు బంధమునుండి వము క్తుడవు 
కమ్ము!” అని ఉప బేశించుటయే ఉన్న త్త పలాపము కాగలదు, 
కనుక కర్మ “శీవలము బంధనరూపముగాదు; భావము బంధము 
నకును మోతు.మునకును కారణము. భావముయొక్క_ (పభా 
వము కర్మమై (ప్రసరించి, కర్మ బంధనమునకును మోత్సము 
నకును కారణమని చెప్పబడుచున్నది. కనుక ఎట్టిభావముతో 
కర్మ చేసిన యడల బంధనమో, ఎట్టిభావముతో కర్మ చేసిన 
యెడల మోశ.మో చెప్పబడినది. కనుకనే కర్మలు చేయు 
చున్నన్సు ఎటుల చేసినచో బంధనములు కావో _ ఆ యుక్తిని 
తెలుపుచున్నది గీత "యోగః కర్మసు కౌశలం” అని, 

కాబట్టి తత్త పజ్ఞానోదయమునకు వూరంమును నూన 
వుడు కన్మలుచేయును. తీత్త్వజ్ఞానోదయానంతర మును కర్మలు 
చేయును, తత్త జ్ఞానమునకు కషూారగము తన కొరకునులోకము 
ఫొరకును చేయును, అట్టివారే ఫాధకులు, తత్త గజ్ఞునోదయా 


తృతీయాధ్యాయము ft 


నంతరము కేవలము ఒక్కో. లోకళల్యాణము కొర కే చేయును, 
అట్టివానే సిద్ధపుషషులు. ఇదియే భేదము, 

కర్మలు చేయుటన్నూ త్రము ఎప్పుడును ఎవరికిని 
తప్పదు, కనుక “నిష్కా-మ్యుకర్మ చేత పరమసిద్ధి అనుట 
సమంజసమే, నిప్కా-మ్యకర్మ చేత సాధకునకు చి _ల్హశుద్ధిత లిగి. 
త_త్తజ్ఞానో దయమునకు సహాయము కలుగును, కనుకకూడ, 
మోతు మునకు సిస్కామికర్మ సాధనమని చెప్పబడినది, 


న్‌ యద్య దొచరతి (శేష 
(ఇర) అ 
_స్రత్తదే వేతరో జనః । 
స య |త్సమాణం కురుతే 
లో కస్ట దనువ_ర్రతే॥ ౨౧ 


ప, విః;__యత్‌, యత్‌, అచరతి, (కష్ట, తత్‌, తత్‌, ఏవ, ఇతరః, 
జనః, సః, యత్‌, ప్రమాణం, కురుతే, లోకః, తత్‌, 
అనున ర్హశే, 

టీక 4 
_శేహ్లః = గొప్పవాడు, 
యద్యత్‌ = వ యీ కర్మ మును, 
ఆచరతి = ఆచరించుచున్నాడో, 
త_త్హజేవ = ఆ యా కర్మమునే, 
'ఇతరః జనః = పామై న తక్కిన జనుడు, 
(ఆచరతి కా ఆచరించుచున్నాడు) 


‘ng ఆమృతవాపొనీ 


సి = ల గొపప ప్పవాడు, 
యత్‌ (ప్రమాణం కువుకే = చేనిని (పమాణముగా 
చేయునో, 
లోకః = లోకము, 
తేత్‌ = దానినే, 
అనువ _ర్గకే = చేయుచున్నది (అనుసరించుచున్న ది). 


శా. (శేస్టుడెనపురువుడు ఏదీ ఆచరించునో ఇతర పురుముడుకూడ 
అదియే ఆచరించును. ఆ (శేషుడు దేనిని (సమాణముగా జేయునో 
లోకము దానినే అనుసరించును. 


అ మృ తఛతవాహిని $= 

(ేష్టుడు అనగా సద్దుణములవలనను, యథార్థ త త్త 
జానమువలనను (శేవ్ణశ్యము లభిం చినవాడు, ఆశారగేమున దే 
లోకమున “ధర్మాత్ముడు, మహాత్ముడు అని పేమపొందినవారికి 
అపారమైన వాధ్యత ఉండును, తమ్ము అనుసరించి. ఇతర 
మానవులు నడచుకొందురు. కనుక అతడు ఇతరులకొంక నను 
కర్శలు చేయవలయును, లేనియెడల లోకులందరును ఆతనివ లె జే 
కర్మ చేయక వెడిపోదురు, మిగిలినవారు. అనగా సామాన్యులు 
కర్మలు వేసిన నే బాగుపడుదుకు; చేయకపోయిన కెడిపోదుకు, 
ఇక మవాత్ములన్ననో కర్మ చేయుట చేత కాాసపడుటయును, 
చేయకపోవుట చేత చడిపోవ్రటయును _ రెండును ఉండపు తను 
ఏిషయములో కర్మ చేసినను జేయకపోయినను ఒకాపే, లోకము 
యొక్క_ స్వభావము మూత్రము (శేమ్ణలెనవారిని అనుసరించుట, 


మహాత్ములకు "తాము చేయకపోయిన తమకు నష్టము లేదుగాని, 
చేయకపోయిన నష్టమును, చేసినచో లాభమును అనుభవించు 
దశలో ఉన్న సామాన్యజనులు అట్టి మహోత్ములను జాచి 
తామకూడ చేయక చెడిపోదురు. తాము వేయని కారణ 
మున లోకము చెడిపోవుట సహించరు మహాత్ములు. క్రనుక 
లోకమును దృష్టిలో ఉంచుకొని తాము కర్మల నాచరింతురు, 
వారిని జూచి లోకముకూడ తమ తమ వశ్షాశమధర్మములను 
(శ్రద్ధాభక్తులతో ఆచరించును. దానివలన సృష్టిచకము 
సవ్యముగా నడచును, 


మహాత్ములు ఆచరించని యొడల లోకులు “ఈ ధర్మము 
లలో మంచి ఉన్న యెడల వారెందులకు ఆచరించరు ? కనుక 
ఈ ధర్మములన్ని యును సారహీనములు అని తలచి, చారు 
కూడ మానివేయుదురు. అట్లు లోక ముకూడ మాసినయెజల 
సృష్టి చక్ర ము సరిగా నడువదు, అందువలన సృష్టిలో ఒడు 
దుడుకులు, సంఘర్షణలు బయలుదే3 సృష్టికే (ప్రమాదము 
వాటిల్ల గలదు. ఈ (ప్రమాదమున కంతకును బాధ్యులు మహో 
త్ములే అగుదురు. ఇదిలెలిసిన మహాత్ములు ఎన్నడును కర్మ 
చేయుట మానరు, 


ఒకడు తాను యథార్థముగా పరిపక్వస్థితికి "రాక 
పూర్వమే వచో ఇతర కారణములవలన లోకము తనయందు 
పీళానముతో తనను మహాత్ముడనియును మహాజ్ఞాని 
అనియున్తుపూజంచుట (ప్రారంభించిన యెనల, అంతమా(త్రమున 
నిజముగా "తాను ముహోతు శ్రవనై తి ననుకొస్కి అహంకరించ్వితన్ల 


ఆటు వాత వాక 


షీ అ మ్బ తవోహీసి 

యిష్టము వచ్చినట్లు మెలగుచు, తన ఇష్టము వచ్చినట్లు (ప్రబో 
ధముజేయుచు, తేన ఇష్టమువచ్చినబ్లు ఇ న్ర్రమునకు అర్థములు 
తీయుచు ఉన్న యెసల్క లోకము దానినే (పమాణముగా 
స్వీకరించి, ఆచరించును. దానిచేత వారికి కలుగు ఐహీక 
పారమార్థి కకష్టన స్థ ములకు బాధ్యుడు ఈత జే అయి ఈమహా 
పాపఫలముగ  యమథర  రొజువద్ద చేతులుకట్టుకొని నిలబడి, 
సమాధానము చెప్పుకొననలసియుండును, శిక్షలనుభవింపవలసి 
యుండును. కనుక యథార్థమైన మహాత్ములు వది చేసినను, 
వీది మాట్లాడినను, వది ఆచరించినను లోకముయొక్క_ తేమ 
మొక్కకు దృష్టిలో ఉంచుకొని చేసెదరు. 


(ేస్టుడు దేనిని (ప్రమాణముగాచేయునో లోకము 
దానినే అనువ_ర్తించుననగా _ అతడు లోశములో ఎవరికేది 
శేమమా దానిని ఆలోచించి “నీవు ఇట్లు “చేయుము !” అని 
ఆజ్ఞాపించిన లోకము దానిని అశ్లు చేయును. “*నీవు ఇట్లు 
చేయకుము 1 అని ఆజ్ఞావిం చిన అశ్తా జేయకుండును. కనుక 
లోకము బాగుపడినను ఛెడివోయినను అప్పుడున్న (గేస్టులే 
దానికీ బాధ్యులు. మహాత్ములు ఆచరించినట్టు అందరును 
ఆచరింతురుగదా ! ఇంక 'సయ్మత్రమాణం కురుతే అనునది 
చెప్పుట ఎందులకనగా-లోకములొో అందరకును క _ర్వవ్యములు 
ఒ కేవిధము + ఉండవు. వారివారి వర్ణ్మాశమములయొక్క_యును, 
పంస్థికి స్వఫావములయొక్క_యుకు శేదములవలన కర్తవ్య 
ములుకూవ భిర్నభిళ్నములుగా ఉండును. కనుక తాను ఆచ 
రించుట చేత, తేనవంటి వర్ష్యాశమ పరిస్థితి స్వభావములలో 


కృతీయాధ్యాయము st 


ఉన్నవారు. 'తొనువేసినట్లు చేయుదురు; ేనిలోనై నను 
కొంచెము భిన్నత కలవారు తాను చెప్పినట్లు చేయుదురు, 


అవతారిక. 


| “మహాత్ములకు వీమియును చేయవలసినది 'అేశ్రపోయి 
సను లోక సం(గహామును దృష్టిలో ఉంచుకొని, కర్మ చేయు 
దురు" అని చెప్పి ఇప్పుడు మ గ తనను ఉదావారణముగా 
చూపి చెప్పుచున్నాడు 


శో నమేపార్థాస్టీక _ర్హవ్యం 
తిషులో శేషం 1 కించన । 
నానవా ప్ప మవా _ప్రవ్యం 
న్పర్త ర నవ చ కర్మణి ॥ ౨9 
యది హ్యహం నవర్రేయం 
జాతుకర్మ ణ్యతం్మదితః | 
మమ వర్ర్యానువర్రంతే 
మనుష్యా? పార్థ FE సర్వశః i ._ 953 
న్లో ఉత్సీ దేయు ర లోకా 
న కుర్యాం కర్మ చేదహమ్‌ | 
సంకరస్య చ కరాస్యా 
నణవహన్యా పిమాః ప్రజాః 4 ౨౮ 


జో! 


(ట్ట 


క్రి అక్షుతపాహాసీ 
“ప వి;__న మ్మే పార్ధ, అస్తి కర్తవ్యం, తిష, లోకేను, 
కించన, న, అనవ్వాస్తం, అవాప్తవ్యం, వర్త ఏవు చ, 
కర్మణి, = 
స, వి :_యది, హి, అహం, న, వ_ర్తేయం, జాతు కర్మణి, 
అతన్టి 9తః, మమ, వర్మ, అనువ ర్త న్లే, మనుష్యాః, 
- పార సర్వశః, ౨౩ 

థి 
ప, వి ;._ఉలత్సీదేయుః, ఇమే, లోకొః, న, కుర్యాం, కర్మ, చేత్‌, 
అహం, సంకరస్య, చ, కరా; స్యాం, ఉపహన్య్యం, 
ఇమాః, (పజాః, ల 
టీక; 


పార! = ఏఓ అరునా |! 
mp జ 


జీ 


= నాకు, 
_ర్తవ్యం = చేయవలసినకర్మము, 

స్రీ = లేదు, 

(శిములోశేషు = మూడులోకములయందును, 
అనవా_ప్తం = పొంద్రబడనిది, 

అవా _స్తవ్యం = పొందవలసినది, 

కించన = వదియును, 

న = లేదు; ల 

(తథావీ చ = అయినను 

కర్మణి డా కర్మామందు, 

నర్షనవ = (వవ _ర్రించుచున్నానుగచా ! 29 


ప, 


ళ్ళ తీయాధ్యాయము శి 


టీక 1 
పొర! = ఓు అరునా 
థి బె 
అవాం _ నేను, 


జాతు ఇ ఎప్పుడును, 
అతస్ట్రితః = జా(గ _తగలవాడనగుచు, 
కర శి = కర శ్రమునందు, 
నవ -రేయం యది = (సవర్తించకపోదునేని, 
మనుష్యాః ౫ (పజల్యు 
సర్వశః వ అన్ని (పకారములుగను, 
మమ = నాయొక్క 
కర్మ = మార్గమును, 
అనువ ర్త నే హి  అనుసరింతురుగదా ! _౨౩ 
టీకో $= 
అహం = నేను, 
కర = కర్మనమును, 
న కుర్యాం చేక్‌ = చేయనై తినేని, 
ఇమే లోకాః = ఈ జనులు, 
ఉత్సీచేయుః = (భష్టులగుదుకు; 
సంకరస్య చ = వర్ణ సంకర మునకున్వు 
కరా = కారణము 
స్యాం = అగుదును; 
కమాః (పజాః = ఈ (పజలను " 
ఉపహన్యాం = చెడగొట్టినవాడనగుదును, ఆలీతో 


శ్రీకి అమృత వాహినీ 


కొ, అర్జునా 1 నాకు చేయవలసినది ఏమియునులేదు. మూడులోక 
ములలోనుకూడ్‌ నేను పొందనిదిగాని, పొందవలసినదిగాని లేదు.అయినను 
కర్మలను చేయుచునేయున్నాను. ౨౨ 


తా, నేను జాగ త్తవహించి కర్మ చేయకపోతినేని మానవులు 
సర్వ విధములి నా మార్గమునే అనుసరింతురు, ౨౩ 


తా, నేను కర్మ చేయకుండినచో ఈ మానవులందరును బెడిపోదురు, 
సంకరమునకు నేను కొరణమై ఈ జనులను పొడుచేసినవాడనగుదును. ౨౪ 


అమృతవాహినిః- 


కృష్ణ పరమాత్మ అర్జునునితో తనను ఆదర్శముగా పెట్టు 
కొొనువమునియును "తాను మూాడులోక ములయందును పొందనిది 
'లేదనియును చెప్పుచున్నాడు. అదియునుగాక "తొ నటువంటి 
(పభావసంపన్ను డో = గీతలో ఎన్నో చోట్ల, నతో క్రార 0 యజ్ఞ 
తపసా సర్వలోక మ హేశ్యరమ్‌” అనియును, *“యోనణూమజ 
మనాదించ వేత్తి లోశ మహేశ్వర మ్‌”అనియును, “వితాహమస్య 
జగతో మాతొధాతా పితామవాః” అనియును, గతిక్భర్తా 
(వభుస్సాతశీ” అనియునుు “అవాంపి నరష్టయబ్దః సార భోకాచ 
(వభుశేవచి” అనియును, “ఇ హోకస్ట స్థం జగత్కృల్చే షం-పశ్యాద్య 
సన చరాచరమ్‌” అనియును, చెప్పుకొనియున్నా డు,సర్యలోకము 
లకు (పభువైన కృష్ణపరమాత్మకు ఈ సర్వజగత్తునందును తనది 
శానిగ్లేదిగలదు? (క్రొ తగా పొందవంసినదికాడ వదియును లేదు, 


3 


ఆయన అనా పరమ న్తకాముడు, అయినను కర్మలుచేయుచునే 
యున్నాడు, ఎందులకు చేయవలయును ? అట్టు చేయుటకు 
లోకాను(గవామేకారణము, ఆయనయీ కర్మలు చేయ? యెడల, 
ఆయననజూచి లోకలుగూడ తమ కరవ కర్మలను మాను 
దురు. దానితో వర్ణ వ్యవస్థ చెడిపోవును; ధర్మము వీ ణించును; 
న్వేచ్భావారత, దుష్టస్వార్థము, విషయలోలుపత, మాసము 
వంచస్క హింనలు, ఘోరమైన మారణయత్న ములు . అన్ని 
యును హద్దుపద్దులు శతేకుండ పెచ్చు పెరిగిపోవును, జగత్తు 
ఇట్లు చెడినోకుండ కాపాడుటకై_ కృష్ణపరమాత్మ (వతివణమును 
కర్యలు చేసియే యున్నాడు, 4 


మరియును ఆయన సత్గ్గనంకల్పుడు, అనగా సంకల్బ 
మా(తము చేతనే అనంతకోటి (బ్రవ్మోండములును నృజింపబడు 
చున్నవి; వోషీంపబడుచున్నవి; లయింపబడుచున్న వి. అఘటికే 
ఘటనానమధ్ధుడు, సర్వలోకములకును వీకై_ కమ హేశ్వరుడు; 
ఐనప్పటికిని ఒకవూనవరూపముతో దుఃఖాలయము, అశాశ్వ 
తము అయిన ఈలోకములో మాటిమాటికి జన్మించుచున్నాడు 
అట్టు జన్మించవలసిన అవసరము ఆయన కేమి కలిగినది ? ఒక్క- 
లోశానుగవామే ఆ అవసరము. ఆయన మాటలతో, చేత 
లతో లోకమునకు అదర్శ్భముగాఉండి, లోకము నుద్ధరించవలసి 
యున్నది, అందువల్ల నే ఆయనకూడ నిత్యమును కులోచితము, 
కాలోచితేమునగు కర్మలు చేసియే యున్నాడు. ఆయనయే 
కర్మలు చేయకపోయినచో, ఈ మానవృలందరును ఆయనన్లు 


శి అమృళవాహిని 


అనుసరించి, వారును చేయక ఇడీపోయెడినాళే. సౌమాబ్య 
ముగా మానవుల లతణము ఎట్లుండుననగా _ వారికి ఎవరు 
పెద్దలు, (శేష్టులు అని తోచినదో వారిని అనునరింతురు, 
ఆ కాలములో చాలమంది (ప్రజలకు కృష్ణపరమాత్మ గొప్ప 
వాడు, ఆదర్శవురుషుడు అను అభీ పాయమున్న ది. కాబట్టి నారి 
కొరకు తానుకూడ కర్మల నాచరించినాడు, వారు. అనగా 
(సజలు. జెడిసోకుండ బాగుపడు 7 భాధ్యత తనమిోద వేసికొని 
పని వేసినాడు, కాబట్టియే తన కూర్మిభక్తుడై న అస్టనునిశో 
యిట్లు అనుచున్నా డు. 


“అస్టనా! చూడుము ! కర్మ సనికిరానిదై నయడల నీకు 
'జెప్పుదునా జ్‌ లోకులందరి గే మస్సునుకూడ కోరువావను 
గదా! (వ్రియుజవు, సఖుడవు, భక్తుశవు అయిన నీకు చేయ 
కూడనిపని చెప్పుదువా ? “కర్మ జ్ఞానముకంబు తక్కు-వై నది, 
కర్మ చేయుట అజ్ఞానమునకు లక్షణము” అని (ఛౌంతిపడి, తమ్ము 
జ్ఞ్వనులని భావించుకొని, కర్మలు మానుట నమవో(పమాదము; థ్‌ 
అధంపతన హే కూతువు, చూచు చున్నా వుకడా! నేనుకూడ కర్మలు 
చేయుచున్నాను, నేను వది (ేప్టమని చేయుచున్నానో, 
దానినే నీకును చెప్పుచున్నాను. కనుక కర్మలు చేయుటయే స్‌కు 
కూడ పరమ (కోయస్క_రము, సర్య'కాంకు.లను నళింపజేసికొని 
నట్టియును, చివరకు మోశ.మందుకూడ _ అస కక్షిలేనట్టియును 
మవోత్ములు కూడ లోకకల్యాణాన్థము కోరలు వేయుదుకు, 
సాధకులు తమకొరకును, లోకముకొరకునుకూడ కర ్యలుచేయ 
' వలయును 


ta diss 25 Sr ie to 
తృతి యాధ్యాయ ము శ్రీ 


జో స_కాః కర్మ ణ్యవిద్వాంసో 
యథా కుర్వంతి భారత! 
కుర్యా ద్విద్వాం _పథాస క్ర 
శ్చికీరు రోకసంగ్రహమ్‌ Il లే 
0 cn 
ప, విః...సక్తాః, కర్మణ్‌, అవిద్వాంసః, యథా, కుర్వ న్ది, భారత, 


కుర్యాత్‌, విద్వాన్‌, తథా, అసక్రః, చికీర్షః, లోక 
సం గహమ్‌._ 

టీక 3 

భరత! = ఓ అష్టనా ! 

అవిదార్ట్రంసః = అజ్ఞానులు, 

కర్మణి = కర్మమందు, 

సక్తాః = ఫలా పేకగలవానై , 

యథా = వవిధముగ్య 

కుర్వ_న్గి = చేయుచున్నారో, 

తథా = ఆపవిధముగ, 

అధ్య న్‌, ము జాసి, 

అస _క్షః = సలా పేతు లేనివాడై, 

లోకసంగహం = (పజలను బాగుచేయుటను, 

చికీర్థుః = నెర వేస్పు తలంపుగలనాడై, 


bs తమృతవోహీవీ 

తా. ఓ భారతా! అర్జునా ః అజ్ఞానులై న మానవులు ఆస కిలో ఎట్లు 
కర్మలు చేయుదురో, ఆస క్రిరహీతులై న జ్ఞానులుకూడ, లోకసంగహము 
కొరకు అళ్లు, కర్మలు చేయవలయును, 


అమృతవాహిని?ః_ 


ఈ శ్లోకములో “కర్మణి అనినప్పుడు ఇచ్చటి (సకరణ 
మునుబట్టి శా న్ర్రనివి.ద్ధములుు బిందితములు, నీచములు అయిన 
కర్మలకు (సస్తావనయే లేను, పరిస్థితిని, స భావమును అనుస 
రించిన, శా న్ర్రవిహితములై న కర్మ లనే ఇచ్చట (గ్రహించ 
వలయును, 


అజ్ఞాను లై న మానవులు ఫలాఖిలావతో కర్మలయందు 
ఆస, క్రిగలిగి కర్మలు చేయునురు, జ్ఞానులుకూడ అజ్ఞానుల 
వలచే కర్మలు చేయవలయును, కాని ఫలాభిలావ ఆస క్తి 
"లేపండ చేయవలయును, జూనులకును, అజానులకును ఇవియే 
శవము. అజ్ఞానులు చేసిన శ జానులుకూడ చేయవలయును 
అనుటలో అభ్మిప్రాయమేమనిన_ 


అజ్ఞానులు ఫలమునం దాస క్లిగలిగి కర్మలు చేయుదురు 
కనుక “ఈ కర్కలచేత గడా వున మోసలమును పాందనర్హుల 
మగుచున్నాముి అని కర్మలకు అపరిమిత శద్ధశో చేయుదువు. 
జూానికీ కోరుఫలమునందు ఈమణ్యా(త్రముకూక అస _క్టి ఉండదు; 
ఫలమం దభిలావలేదు కనుక తాను కర్మచేసినను చేయక 
పోయినను తనకు ఒక్క.శు లాభముగాని నష్టముగాని "లేదు; 
కనుక ఆ కర్మను అరగొరగా చేయుట తటస్థిం చవచ్చును ; 


ఖు 


క తీయో ధ్యాయము త్రీ 


.గ్రోద్ధతేళ చేయవచ్చును _ ఇదికూడడు.  ఫుమందభిలావ లేక 
పోయినను లాభ నష్టములు అేకపోయినను లోకసం(గహము 
కొరకు కర్మలు చేయవలయును; అధిలాహకలవారు చేయునంత 
. గ్రేద్దతోను చేయవలయును, ఇదియే కర్మ యోగములో ఉన్న 
రవాస్యము _, అని జ్ఞానులకు పరమాత్మ "హెచ్చరిక నిచ్చు 
చున్నాడు. . 


ఇంకొక విషయమేమనిన . కొంతమంది - సాధకులకు 
కొంతవరకు పోయిన తరువాత, తమకు కూడ తెలియకుండ ఒక 
అభిమానము బయలు చేపను _ “చేను జ్ఞానినై తిని; ఇంక నాకు 
ఈ సాధననోను, కర్మలతోను పనిలేదు; నేనేమియును వేయ 
నక్క_ర లేదు” అని. ఈ భావము కలిగినట్టుకూడ "తెలియకుండ 
అంతఃకరణములో ఉద్భవించును. ఇదియే సాధకునకు (ప్రమాద 
కరమైన సుడిగుండము, తనను జూసగను మహోాత్ముడుగను 
తీలంచుళొనుట ఒకటి; ఇతరులు. ఎంతవారై నను, వారిని 
సంసారకూపమందు మునిగియున్న వారముగను, "తెలియనివారు 
గను తలంచుట రెండు; తనకు కర్మలక్‌ నంబంధము  శేదని 
తలచుట మూడు; ఇతకులు కర్మలు చేయుచున్న యెడల 
“వారింకను అజ్ఞానము రోపడిపోవుచున్నాగు; కర్మలనే పట్టు 
కొని ప్రాకులాడుచున్నారు” అని నిర్ణ త్యముగా మాచుటయో, 
జాలిపడుటయో చేయును ఆ జాలివపడు లతేణమును సొఫనకు 
అడ్డము వచ్చునట్టి ఒక దుసుణము,గా తెలిసికొనలేక, దాసిని 
భాతదయగా భాఏం చుకోని సంతోవపడుట నాలుగు; ఇట్టి 
- వారిలో ఎవరికై నను “మనక కర్మలతో అవసరము శేకపోయి 
(12) 


ర్ట అమృత వాహీసీ 


నను ఇతరులకొరకు మనము కర్మలు వేయవలయను అను 
_అభ్మిప్రాయము ఒక వేళ కలిగినయెసెల, ఆ చేయుటలో కూడ 
తమకోొరకుకాదు, ఇతరుల కొరకు కాబట్టి? ఇతరులు చూచు 
చుస్న ప్పుడు చేయుటయు, మూాడనప్పుడు మానుటయు. కలు 
. గును _ ఇది అయిదవ దోవము. పోనీ _ ఇతరులు చూచు 
చున్నప్వుడై నను చేయునది సరిగచేయక్క, (శద్ధలేక, 'మైకి 
చేయుచున్న ట్టు నటించుట - ఆరవదోవము, 


| న్ని దోవములు వశ్చుడునుగనుక పమాత్మ ఎంతే 

గనే హెచ్చరిక ఇచ్చుచున్నా డీశ్లోకములో, తీనకక్కంర లేదు 
గనుక (శద్ధతో చేయడు; దాని పరిణామమే చివరకు మోసము 
(క్రిందకుమన వచ్చును, ఇట్ట సుడిగుండములో పడకుండ 
నుండుటకు సాధకుడై నవో లేన కొరకును లోకము కొఠకును, 
జానమైనచో శేవలము లోకముళొర్షకును, ఆన క్షి" విడిచిపెట్టి 
వగా హ్‌ టె 
_ (ఆధ్ధతో కర్మచేయవలసిన అవసరమున్న ది, 


కర్మ చేయు విషయమున సాధకుడును, జానియును 
ఒకే. జ్ఞానినిగదా నాకు అక్కరలేదు అని, ఆంతిర్భమున 
| (గశ్రద్ధలేక, అసలు కర్మ చేయక, బోకులకు శిథ్షుణ ఇచ్చుటకని, 
చేయుచున్న వానివళ _కనుపించుచున్న యెడల, అట్టివానివద్ద 
ధిక పొందువారందరును. అట్టి మోనగాం(డే అగుదురు 
లోహము కరగించి వ పోలిక మూసలో పోసిన ఆ పోలిక 
వ స్తువుగనే వర్పడునుగడా ! 


చేసినచో (శ్రద్దతో, నిర్వంచనముగ నిర్లుష్ణముగ జేయ 
వలయును, లేకున్న టింగురంగాయని అసలు మాననలయును 


శృతీయాధ్యాయేను $l 


. అంచేగాని ఉభయ భష్ట్రశ్యము పొందరాదు. శేయుట్క చేయక 
పోవుటలలో చేయవలయున సడి పక్ష మువాడు కృష్ణపరమాత్మ - 


శ్ఞో॥ న బుద్ధి భేదం జనరోం 
దజ్ఞానోం కర్మ సంగినాం | 
షయే త్సర్వకర్మాణి 
వ. యుక్తః సమాచరన్‌ ॥ ౨౬ 


స, ని :__న, బుద్ధి భేదం, జనయెక్‌, అజ్ఞానా౦, కర్మసంగినాం, 
జోషయేక్‌, సర్వకర్మాణ్కి విద్వాన్‌ యుక్తః, సమా 
చరన్‌, * 
టీక 1 

విద్వాన్‌. = విద్వాంసుడు, 

.కర్మనంగినాం = కర్మయండాస_క్రిగల, 

అజానాం = అజానుఐకు, 

బుద్రభేదం == బుదికి చలనమును, 

సబనయేక్‌' ఆ వుట్టింపగూడదు; 

యుక్తః సమాచరీన్‌ = నేక సతో తానాచరించుచు, 

నర న ణి = సమ _సకర్మలను 

జోషయీత్‌. = ఇతరులచే నా చరింపచేయవలయును, 


తౌ విద్వాంసుడ్డె నవాడు కర్మలయందడాస క్షు క్తులై. న 'అజ్ఞానులయొక్కం 
బుద్ధి యండు (మను కలుగజేయరాదు. సమత్వబుర్ధికో నాను చక్కగా 
కర్మ లుచేయరు, వారిచేతకూడ చేయంచవలయ్లను, 


[గ అమృత వాహిని 


అమృతనా హినిః= 


అష్టనా ! కరలయందాన_క్లిగలిగిన అజ్ఞానులకు బుద్ధిలో 
(భమను కలుగ జేయరాదు _ “ఆత్మ చేయదు; కర్మ బంధనము 
నకు కారణము; పృుణ్యపాపములు గెండును బంధనములే, 
కాబట్టి వుణ్యకార్యములుకూడ వమియును చేయరాదు ఇట్టి 
అర్హత లేని వాక్యములు చెప్సి వారిబుద్ధిలో నం జేహములు కలి 
గించరాదు. వారు కర్మ మాన తేరు చేయుడానియందు బడి 
బంధన మేమూ” అన్న భయము- చేయుటయా ? చేయకపోవు 
టయా 1 అను సందిగ్ధావస్థ - వీనిలో పడుదురు, కాబట్టి నిజ 
మైన జ్ఞాని అట్లు చేయడు, వారివలెనే తనుకూడ కర్మలు 
చేయును, కాని ఆస_క్షిలేపండ చేయును, వారినికూడ కర్మలు 
నూనకుండకర్మలమిద (గద్ధ వారికి పోకుండ మూచుచు, వారికి 
నిస్కూ_మ్యముగా కర్మలుచేయుట నేర్చును. ఇది జ్ఞానిలయణము. 


ఒక (గామములో ఒక వీథివీథి అండకునూ జ్ఞానులే | 
వారికి కర్మచేయుట అనిన భయము. “కర్మ ఫపుణ్యరూపమో, 
పొపరూపవో అయి ఉండవలయునుగదా ! పాప మెట్లు 
బంధనమో అశ్లే పుణ్యముకూడ బంధన మేగదా ! అందువలన 
జన్మరాహిత్యమును కోరువారు కర్మలు చేయరాదు” అని వారి 
సిద్ధాంతము, కనుక భారి ఇంటికీ ఎవరు వచ్చినను మంచినీరు 
కూడ ఈయరు; మంచినీరు ఇచ్చినను అదికూడ బంధన మేయని 
వారి అభ్మిపాయము, 


(బ్రహ్మమే కర్మమూలమున బంధనములో పడీనదని 
భారి అధి పాయముగ|బవ్మామే కర్మమూలనున బంధనములో 
Sheol ow Sues 


క తీయా ధ్యాయము గ్రే 


పడిన యెడలలబహ్మాము బంధన ములోపడుటకుముం'జే కర గై చేసి 
ఉండవలయునుగడా ! అప్పుడు బంధనమునకుముందు (బ్రహ్మము 
(బ్రవ్మాముగనే ఉన్నదిగదా ! అప్పుడంత అజ్ఞానముగా కర్మ 
ఎందులకు వేయవనలసివచ్చినది ? అసలు (బవొ ము ఎప్వూ 
జై నను కర్మ చేయునా ? చేయగూడనికర్మ (ఖవ్మాము తనకు 
అజ్ఞానముకలిగిన తరువాత  చేసినదా ? కర్మ చేయుటచేత 
అజ్ఞానము కలిగినదా ? అజ్ఞానముచేత కర్మ చేసినయెడల ఆ 
అజ్ఞానము ఎక్క-డినుండి ఎందుచేత కలిగినది? లేక కర్మచేసిన 
తకువాత అజ్ఞానము కలిగినయెడల అజ్ఞానము కలుగకముందు 
బంధనమని తెలిసి 'జెలిసి అజారశారణమని తెలిసి తెలిసి, 
ఆ (బవ్మాము కర్మ ఎందులకు చేయవలయును *” అని వారిని 
వమునము (పశ్నించిన యెడల, మనముఖమువ౦క -తేంపారజూ చి 
*జజానము తోొలగినగాని ఇది అరముకాదు, మారు సగుణా 
రాధకులు కాబోలు, నిర్గుణములోసనికి వెళ్ళిన తరువాత మాకే 
కెలియగలదు” అని నమాభానము చెప్పుదురు. 


సే; వారి సిజ్ధాంతేమది, ఎవశేమి చేయుదురు ? : 


“వేనవికాలము; మ భ్యావ్నాసమయము; (పయాణము 
పేయువాడొకడు దావామై (ఆ (గ్రామములో ఒకరి యింటికి 
పోయి వాహక. ఉఊవాము ఈయలేదు, వీధిఅంతయు 
తిరిగినాడు, ఎవరును దాహూామోయి లేదు; పెగా "వేదాంతము 
ఇప్వూట మొదలు పెట్టనారు. 


“ఎనరికి దాహాము ? ఎవను తీస్పనది ? ఎట్టు తీర్చుట ? 
గాహామేమి ? డాహాము మిథ్య; స్‌ు మిఫ్య; ఇచ్చుట స్‌థర్థి? 


గ్టిక అమృతవాహీని 


(కొగుట మిథ్య, దాహము తీట మిథ్య; నీవే [బహ్మము; 
నేనే (బ్రహ్మము; వీవ్వను నేనును ఒకటియీ. దైగతము భయ 
సూచకము. ఇచ్చునటెవరు ? ఫుచ్చుకొనున జెవరు!?” ఈ విధ 
ముగ వేదాంత (పబోధము (ప్రారంభించినారు. 


ఈ బాటసారికి ఒడలు మండిపోయినది; చచ్చిపోను 
చుండగా పెండ్లి పాటలేమి ? మాచినాడు. బాగుగ ఆలోచించి 
నాడు. .వీ5 చేదాంకమునకు తగిన ఆచరణ చూపవలయునను 
కన్నాడు_గబగబ ఒక ఇంటిళో జొరబడినాడు. బెందెలోని 
నీరు కడుపార (దావినాడు, అబిందెతీసికొని బయలుబేరినాడు. 
ఇళ ఆ ఇంటిలోనివారు 'నొంగ! దొంగ 1) అని కేకలు వేయ 
సాగినాకుమావించి మాక్రీయజేమి? అని అరచినాకు. 
జనము ఇబాలవుంది నూగినారు. అప్పుడు అతడు “మోెనరు? 
'నేనెవను ? బిందె వమి 1 ఎత్తుకొః పోవు యేమి ? ఇచ్చుశేమి ? 
అంతా మిళ్య యే; బిందె మిథ్య; ఎత్తుకొః పోవుట మిథ్య; 
ఇచ్చుట మిథ్య; "అంతా (బవ్మామే ఉన్నదంతా (బ్రహ్మమే, 
సవ్ర (బ్రహ్మము; నేను (బవ్మాముు ఈబిందె _ (బ్రహ్మము; 
ఈ మూగిన జనము (బవ్మాము, ఎత్తుకొనిపోవుట .(బ్రహ్మము, 
ఇక్కడ (బ్రహ్మములో నానాత్యములేదు, నీవు నేను అన్ని 
నా బిందె నీ వింజె అని (ఛాంతిపడకుడు ! ద్వైతము భయ 
కారణము” అని ఆ బిందె పుచ్చుకొని ఒక్క_పరుగు తీసినాడు. 


, ఇదీ వేదాంతము _ “మన దాకవచ్చెనో = మనసులో 
నొచ్చెనో అనినట్లయినది, 


న్‌్‌ 
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తమకు దావామైనచో చావాము (తాగరా వారు! 
తమ కుమారుడో మునుముడోడరనుండి ఎండలోవ చ్చిన యవల 
మంచినీరు ఈయరా? ఈయశేమి ? ఇచ్చెదరు, 'తొమును 
(కౌగుదుప. కడువునిండుగ మక్కు..దుగు. ఇతరుల కష్టమేమి 
"తెలియును అజానులకు ? కనుక ఇతమల విషయములో చేదాం 
తము చెప్పుదురు. 


ఇట్లు ఉండరాదు, లవి జానులమనుకొనువారిచేతకలుగు 
చిక్కులు, నిజమైన జ్ఞానికి కర్మతి త్త (ము "తెలియును. కేవలము 
కర్మ బంధనముకాదని "తెలియును. కనుక అతడు కర్మలు 
మాసడు.: కర్మలు వేయువారిని ఆశ్నేపించడు. కర్మలు చేయు 
టలో ఉండు పొరపాటును (క్రమ్మక్రమముగ దిద్దు బాటు చేయును, 


ఈ న్లోళములో “అజ్ఞానాం కర్మసంగినాం” అని ఉన్నది. 
అజ్ఞానులుఅని ఎవరిని ఉద్దేశించి చెప్పబడీనది?ో రాకు సీమాసురీం 
చైవ (పకృతిం వమూాహినీం (తళా అని తొమ్మినవ అధ్యా 
యములో చె బ్బబడినవారిని గురిం చియేనాొ ఈవిజేవణము? ఈ 
అజ్ఞానులు వ (శేణికి చెందిన అజ్ఞానులు ? ఈ విషయము జాగ 
త్తగ ఆలోచిం చవలయును, 


వీరు వర్ష్యాశ మధగ్మమయులు, కర్మములు ఇాస్తో) కృ(ప్రకొ 
రము ఆచరించువారు, మైన “రాక సీమాసురీంనై వ-(పకృతిం 
మోహిసీం (శితాః” అనుచోట  చెప్పబడినవారు దుష్టులు 
లోకోష్మదవ కారులు. కనుక ఆదుష్టులశేణికి చందిన వారుకారు 
ఈళ్గోకములోని న్‌ నులు 


ఇక *మహోత్మాన స్తు మాం పార్ధ! దైవీం (పకృతిమొ 
(శిళాఃి అని తొమ్మిదవ అ ధాగయమున “పదమూడవక్షోశ ములో 
చప్పబడినవారు మహాత్ములు, లోక కకల్యాణ కారులు. కనుక, ఆ 
_కేణికి చెందిన వారునుకా రీశ్లోక ములోని అజ్ఞానులు, 


పీకు “కె విద్యా మాం సోమపాః es అని 
తొమ్మిదవ అభ్య్యాయమున ఇరువది ఇరువది ఒకటి, ఇరువది 
మూడు, ఇరువదినాలుగు _ శ్లోకములలోను, “యూమిమాం 
పుష్చితాం వాచం పపదం త్యవిపక్సితః” అని ఇండవ అథ్యాయ 
మున నలుబదిరెండు, నలుబదినోగాడు నలుబదినాలుగు 
శ్లోకములలోను వడవ అభా్యాయముళో ఇమకవదవ, ఇరువది 
ఒకటవ, ఇనువది రెండవ, ఇసవదిమూసనవ శ్లోకములలోను 
జప్పబడిన (శేశికి చందిన నారు. 


వీరు దుష్టులుగారు; శా న్ర్రనివిద్ధముులై న దుమ్మ_ర్మలు 
వ్రేయరు. శాన్ర్రవిహితమైన నత్క్మ_గ్మలనే చేయుదురు. కాని 
'కామగములక" చేయుదురు. అందువలన _ అనగా ఆ కర్శలు 
నిప్కా.మభావముతో, మాధవసేవారూపముగా చేయకపోవుట 
చేత - వానిచేత కలుగవలసిన అమోఘమైన అనంతమైన 
మహోఫబుమునుండి వంచింపబడుచున్నా రు. అల్పమైన, అనిత్యె 
మైన, తుచ్చమైన ఫబముతో తృ ప్ప చెందుచున్నారు. ఆకారణ 
మున వీపు “అజ్ఞానులు” అనబడినారు. వీరిఖో ఉన్న ఆ 
“కామ్యముతో చేయుటి” అను లోపము. దిద్దబడుట ఒక్క.కే 
జమగవలసినది, అది జరిగిననాడు వీరు మహాత్ములే కనుక 
ముహాత్మూలై నవారు వీకుచేయు ఈ కర్ములనే నిష్కామ్యుముగా 
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'శ్రేయుట వీరికి నేర్పవలయును. ఆ చేర్నుటలో, ఆ చెప్పుటలో, 
కర్మలయందు అశ్రద్ధ నిర్ల య్య భావము గలుగునట్లు, కర్మలు 
"మొదలు ే మానునట్లు చెప్ప రాదా. 


అనగా-ఒకడు తన ముదుసలి తల్లిదం(డులకు నిత్యమును 
(శద్ధాభక్తులతో సేవచేయుచున్నాడు.  శకాన్కి వారియందు 
చేహసంబంధమైన గార వమ ర్యాదలనేఉంచి చశీవించుచున్నా డు. 
కాబట్టి ఆ సేవకు ఫలము అనసమస్థ్మ్యలై న అజ్ఞానులై న, ఆ తల్లి 
దం(డ్రుల నంతోపమే. వారు సంతోషించినవో వీమి ఫల 
'మియగలరోో ఆ అల్బఫలమే ఆతనికి లభించగలదు. ఇట్లు 
జరుగుచుండగా, ఒకప్పుడు వారింటికి ఒక వ్వ క్రికొంచెముగ 
చడువుళొన్నవాడు _ వచ్చి “ఛీ! ఇబేమి ? ఈనాడు ఉండి 
శేసు పోవు వీరిసేవయా నీకు కావలసినది ? నీ వెవరవో తెలిసి 
కొనిన యెడల, నీకు యథార్థమైన తలిదం(డు లెవరో తెలియ 
గలదు. నీకు నాకు, అందరకు, ఈ అనంతకోటి (బ్రహ్మాండము 
లకును త్త, దండి, సమ_స్తమును ఆ పరమాళ్మయే. కాబట్టి 
అ పరమాత్మను కొలుచుటయే నూనవజన్మయొక్క- పరమ 
లత[ము* అని బోధించినాడు. ఆనాడు మొదలుకొని ఈతడు 
తలిదం[డులసేవ మాని వేసినాడు; కాని పరమాత్మసేవ (ప్రత్య 
శముగా చేయలేడు _ కొంతకాలమునకు ఇటు తలిదం(డుల 
చీవయు, అటు పరమాత్మ సేవయుకూశ  తేకపోవుటచేతే, ఏ 
పనియు తేక తిరుగు వానియందు నెమ్మది నెమ్మదిగా గద 
ఆలస్యము, (పమాదము "మొదలగు లతణమ. లన్ని యును 
(ప్రవేశించి చివరకు సర్వ్యభష్టత్వము కలుగ శేసినవి. 

(19) 


చనా 
ది” 


అప్బత వాహినీ 


దీనికి బోధ్యుడు నిజమునకు ఆ బోధించిన వ్య శ్రియ 
బోధిం చినది సత్యమే అయినను నరిగా చెప్పుట చేతకాక 
పోవుటచే, బోధించబడిన వ్య కిక ఉభయ భస్టశ్వము, ఈ 
బోధించిన వ్యకి యముని సన్నిధిలో చేతులు కట్టుకొని 
నిలబడి సమాధానము ఇచెప్పుళొనవలసిన స్థితి. ఈ "రండు 
ఫలములును కలిగినవి, 


ఇచ్చట యథార్థమాలోచించిన మొదట ఆతడు జేయు 
తలిదండ్రుల సేవ నింద్యమును, పాయమునుకాదు. ఆ తలి 
దండులయందు  చేహనంబంధభొవమును మార్చుకొని, 
భగవత్స్వరూసులుగా భావించుకొని నిప్కామ(ముగా సేన 
చేయనలయును, అప్పుడు ఆ సేవయే మాధవసేవ అగును, 
అందుచే ఆతడు ఆ సేవయొక్క_ అమోఘముు అనంతము, 
అయిన మపహాసలమును సులభముగా పొందగలడు, 


అవతొాదిఠ;_ 

ఇరవది ఆరవశ్లోకములో ఆజ్ఞాను లెట్లు కర్మలు చేయు 
దురో జ్ఞ్వనికూడ అక్లే కర్మలు చేయవలయునని చెవి, ఈ ఇద్ద 
రును కర్మలు చేయుటలో ఉన్న భేవమును విపులముగా ఇమువది 
వడవ, ఇరువది ఎనిమిదవ శ్లోకములలో చెప్పుచున్నాడు - 


జో (వకృతేః [కియమాణాని 
గుణ : కర్మాణి సర్వశః | 
యె 
అహంకార విమూఢాత్మా 
క గ్రాహ మితి మన్యతే i ౨౭ 


- కృతీ యాధ్యాయము Gl 


ప, వి ;.-|పరృశేః, (క్రియమాణాన్సి గుణైః, కర్మాణి సర్వళః, 
అహంకార నిమూడ్రాత్మా, కర్తా, అహం, ఇతి, మన్యతేం 
టీకో 
(పః ఎేః జ్‌ (వకృతియుక్క, 
గుణైః ౨ గుణములశేత, 
సర్వశః. = నానావిధములుగా, 
డ్రియమా ణాని = చేయబడుచున్న, 
కర్మాణి = కర్మలను, 
అహంకార విమూఢాత్సా = అహంకారము చేత 
మూఢత్యముచెందిన 
మననుకల అజాని, 
అహంకర్తా ఇతి = నేను కర్తను అని, 
మన్య తే = తేలంచుచున్నాడు, 
తా, (పకృతి గుణములచేత అనేకవిధములైన కర్మలు చేయబడు 
చున్నవి. అహంకారయుకక్తుడై న అజ్ఞాని “నేను కర్తను అని తలంచును. 


అమృతవాహిని ;- 

“స_త్త్వంరజ సమ ఇ్రతీ గుణాః (పకృతిసంభవా 8” 
“నత్త (రజ _స్తమములను మూడు గుణములు (పకృతి 
సంభవములు అని పదునాల్గవ అధ్యాయములోని అయిదవ 
శ్లోకములో చెప్పబడి యున్నది, ఈ గుణమ. లవ లనఛే కర్త 
లన్ని యును జరుగుచున్నవి. అనగా (పక్ళతియొక్క_ “పభాన 
గుణములై న సత్త (రజ _స్తమములే మనస్సు, బుద్ధి, అహం 
కారను, సూత్మ పంఛమ సోభూతములు ఠ శేందియములు, 
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కళ్ణాది విషయములైదున్తు మొ త్రము ద్రరువడిమూడు 
త త్త్యములుగా పరిణమించు చున్న వి, . కాబట్టి, ఇవన్ని యును 
(వకృతియొక్క- గుణములని యే చెప్పబడును, ఈ గుణముల 
వేరే సర్వకర్మలును జరుగుచున్నవి, _ఎట్లనిన = మనస్సు 
మననము వేయును. బుద్ధి ఒకవిషయమును ఆలోచించి 
నిశ్చయించును. జ్ఞా నేంద్రియము లె దును, శబ్ద స్పర్శ రూప 
రన గంధాది విమయములను (గహీంచును - అనగా చెవులు 
శబ్దమును వినును. చర్మము స్పర్శను (1హించును, కన్నులు 
రూపమును చూచును. జిన్వా రసమును (గహించును, నాసిక 
వాసనను (గహీం చును, 


క్మేందియములై దును చేయుక్రర్మలు. వాగిం(ద్రియము 
మాట్లాడును, వా_స్లము పట్టుకొనును,. పాదములు నడచును. 
గుదము అ అనగా నలనిసర్ణనేంద్రియము - మలమును 
విడుచును, ఉపస్థము - అనగా మూూ(త్రవిసర్థ నేం దియము అ 
మూ(త్రమును విడు చును, 


కనుక, లోకములో వీ వీ పనులు జరిగినను అవన్ని యును 
మైన చెప్పబడినట్లు గుణములవలననే చేయబడుచున్న నవి. 
శీవలము ఆత్మ చేయుటతేదు. కాని అపహాంకారమువేత 
అత్యంతము మోహీంపబడిన అంతకరణముగలవాడు “అవాం 
కార విమాఢాక్మా” అని చప్పినట్లు తన వివేకక_క్టిని బలహీ 
నముగను నిష్ప) యోజనముగను వేసికొనుచున్నాడు. అందు 
వలన అత్మ అనగా జేషి అనాత్న అనగా నేమి. అను వివేచన 
వేసికొన లేడు. నేను ఈ శరీరాదులకం కు విలక్షణమైన వాడను 
అని కెలిసికొన లేక, ఈ శరీరమే నేనని (శ్రమించి, (పకృతి 


తృతీయాధ్యాయము 10 


గుణములచేత జరుపబడుచున్న కర్మలను తానే చేయుచున్న ట్లు 
అవాంకరించుచున్నా డు, 


కాని కర్మయోగసాధపని అంతఃకరణము మాత్రము 
అపహాంకారమువేత మోహింపబడుటబేదు. ఆతడు అహంకార 
మును సళింపజేసిషొనుటే (పయత్శించుచున్నాడు. కనుక 
సాధకుని “అహాంకార' వి విమూఖాత్మా అని అనరాదు, అహం 
కార విమూథుకై నవాడు కామ(ములతో కర్మలు చేయు 
టయ్సు వాని ననుభవించుటకు స్గర్లాది లోకములకు పోన్రుటయ్సు, 
అచ్చట అనుభవము శీ ణించగినే' మరల భూలోకమున వుట్టి 
కర్మలు చేయుటయు - ఇట్లు మాటిమాటికి జననమరణ రూప 
మైన సంసారచ్మక్రములో సుడివడి తిరగుచుండును, జ్ఞాని అట్లు 
కాదు, 


శో! త త్వవిత్తు మహాబాహో | 
య వాట నా. 
గుణకర్మ విభాగదమోః | 
గుణా గుణేషు వ రంత 
అత. 
ఇతి మత్వా నసజతే ॥ ౨౮ 
దు! 
స, వి :__తత్త్వవిత్‌, త్కు మహాబాహో, గుణ కర్మ విభాగయోః, 
గుణాః, గుజేషు, వర్త న్లే, ఇతి, మత్వా, న, సజ్జతే వ 
టీక 3 
మహాబాహో ! = ధీ అప్టనా | 
గుణాః = గుణములు, 
గుకేషము = గుణములయందు, 
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వర్తంతే ఇతి = (పవ ర్లించుచున్న వని, 

మత్యా = రెలిసికొని 

గుణకర 3 విభాగ యోాః = గుణములయొక్క్యయు 
కర్మలయొక్క.యు విభజన 
యొక్క, 

తత్త గీవిల్‌ తుజ యథార్థము "తెలిసినవాడు (కనుకు, 

న సజ్జతే = అభిమానము (సంగము) కలిగియుండడు, 


— 


తా. కొని ఓ మహాబాహో | అర్జునా । గుణకర్మ విభాగముయొక్క 
యథార్థత త్త పము బాగుగా తెలిసినవాడు గుణములు గుణనులయందు 
(పవ్నర్తించుచున్నవి అని తలచి “నేనుకర్తను” అను అభిమానములేక 
ఉండును. 


అమృతవాహిని ;_ 

అస్టనా ! ఆవిధముగ (పకృతి గుణములచేతనే చేయ 
బడు చున్న సకలకర్మలను గురించియును అత్థానులు తమ్ము 
క_ర్తలుగ భావించి బంధనము పాలగుచున్నారు. కాని సకల 
కర్మల విషయమునను 'తొము క్రర్తలమని భావించక, బంధన 
రహీతు_లె తికుగువారుకూడ కలకు సుమా ! వారు గుణకర్మ 
విభాగముయొక్క.. య థార్థత త్త మును చక్క_గ తెలిసినవారు, 
వాకు ఎప్పుడును తాము కర్గలమని భావించరు. గుణములే 
గుణములయందు వర్తించుచున్నవి అని వారికి బాగుగ జెలి 
యున్వు కనుక అపహాంకరించకు, కనుకనే వారికి బంధనము 
లుంకవు, 


బ్‌ 


త్‌ తయా ధ్యా య్‌ ము ే 
ప్రక గుణకర్మప్‌భాగమన గా జ 


గుణవిభాగము _ సత్త (రజ_స్హమోగుణ ములయొక్క_ 
పరిణామురూపమైన ఇదువదిమూడు తత్త గములను (మనన్సు, 
బుద్ధి, అవహాంకారము, సూశ్ముపంచమసాభూతములు, దశేంది 
యములు, శబ్జాదివిషయ పంచకము. మొత్తము ఇకువదిమూడు) 
గురించి తెలిసికొనుట గుణవిభాగమును తెలిసికొనుట, 


అంతఃకరణములో కలిగిన సా త్తి ఏక రాజన తామస 
భావములచేత  ఇందియములద్యారా కర లు చేయబడు 
చున్నవి. కనుక కర్మలు సాత్త్విక రాజస 'తామనసములను 
మూడు భ్యేములనోనున్న పి. ఈ కర్మలు కలుగుటకు అంతః 
కరణములోని ఖొవము'లే_అనగా వృత్తులే. కారణము, కనుక 
ఈవృత్తులు వ యే గుణములకు సంబంధించినవి అను గుణ 
వృత్తులను గురించిన వివేచన కూడ గుణవిభాగమే, 


కర్మవిభాగము : మైన చెప్పిన గుణములచేత అనేక 
విధములైన భిన్నభిన్న (క్రీయలు జరుగుచుండును, ఈ[కియలందు 
కర్తృ 'త్వాఖభిమానము కలుగుటచేతనే బంధసములోపడుట, 
ఈ (క్రియలయొక్క_ సముదాయమును గురించి తెలియుకు 
కర్మ విభాగమును తెలియుట అనగా, 


ఇట్లు గుణకర్మవిభాగమును బాగుగ ెలిసినజ్ఞూని మనో 
బుద్ధింద్రియముల ద్వారమున జరుగు కర్మలయందు *“నేనుచేయు 
చున్నాను అను కర 'తాాహంకారము వమా(తమును లేక 
సత్ర్యాదిగుణము లే తమ కార్యరూపము లై న ఇంద్రియము 
లందును, విషయములం౦దును, (ప్రవ ర్షించుచున్నవి అను 
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[ వ 
దృ భాధ్యవసాయముతో, ఆన_క్టిగహికుడై అభిమానము? 
ఉండును, 


ళో (వకృతే ర్లుణసమ్మూఢౌః 
సజ్జ చే న్‌ణ కర్మసు | 
తా నకృత్స వైవిబో మన్దాన్‌ 
'కృత్స ఎలి న్న వివాలమేక్‌ ॥ ౨౨౯ 


ప,వి :---(వకృతేః గుణసమ్మూఢాః, సజ్జ నే, గుణకర్మను 
తాన్‌, అకృత్స్నవిదః, మందాన్‌ో "కృత్స్నవిత్‌, స 
విచాలయేత్‌, 


టీక ఏ 
(పకృతేః = (వకృతియొక్క, 
గుణనమ్మూ ఢాః=గుణములచేత మోహింపజేయబడిన 
వారగుచు, 
గుణకర్మను = గుణకర్మములయందు, 
సజ్జ న్నే = అభిమానముుచుచు ర్నారో (అట్టి) 
అకృత్చ ఎనిదేః = అునులాకాని 
మస్తాన్‌ = అవి వేకులె న, 
కృత్స్న విత్‌ = లెలిసిన జాని, 
నవిచాలయేత్‌ = చలింపజేయరాదు, 
తౌ, pS: గుణములచేత మోహితులై, గుణములయందును, 


కిర్మరియురిదను ఆస కలై ఉన్న మందులను _ “పూత గ తెలియనివారిని. 
పూర్తిగ తెలిసిన జ్ఞానులు సంచలింపచే యరాదు, 


కృతీయాధ్యాయ మ కీ 
అమృతనాహిని :- 


మాననవ్రల అంతఃకరణము (పకృతి గుణములయొక్క_ 
సంపర్కము చేత మూఢత్యము చెంది, భోగాస కృవుగును, 
భోగములందు నక్షత గలుగుటవలన కర్మలయందు (పవృత్తు తు 
లగుదురు. వీకు ఇవాలోక పరలోక భోగములందు కోరికలో 
Ug దాస శులతో కర్మలు చేయుదురు. పీరు చేయునది శా 
విహొత కర్మలనే కాని, ఫలాఖినంధితో చేయుటచే అనంతఫల 
మును పొంద లేకపోవుచున్నారు. కాని, జ్ఞానులైనవారు వీరిని 
కలతే పెట్ట రాదు. ఏరి అంతఃకరణము (పకృతిగుణములచేత 
మూఢతగము చెంది ఉండుటచే, (పకృతికి అతీతమైన సుఖము. 
ఆనందము. ఒకటి ఉన్నదను న వీరిపండదు, ఇహాలోక' 
పరలోక భోగము లే ఉత్క్చుష్ట సుఖములని ఛావింతురు. కనుక 
శా స్రృవిపితమైన కర్మలనే. నిప్కామ్యుముగా చేసినయెడల 
మోతు ము (పసాదించగల కర్మలనే. కామ్యబుద్ధితకో చేసి, 
అనంతఫలమునుండి వంచింపబడి, అనిత్య మైన, అల్పమైన, 
తుచ్చమైన ఫలముతో తృప్తిపడి అనందించుచున్నారు, 
జ్ఞానులు చేయవలసినది నేర్పుతో వీరికి  యధథార్థజ్ఞాన 
మును బోధించి, నిష్కావ్వుముగా కర్మలు చేయగలుగున ట్లు 
దిద్దు బాటు చవేయుటయి, అంతియీగాని జ్ఞాన్యపబో ధము జీయు 
టతో పీరిక్రి కర్మలయందు నిర్గ ర్లయ్యభావము వర్చడునట్లు చేయ 
రాదు. 


బందు అజానులకు “అకృత్స ఇనిదఃి అనియునుు 
'మందాన్‌” అనియును శెండు ఏ కేవణములు గలవు, 
(14) 


అకృత్స్న విదు లనగా పూ ర్తి కెలియనివారు-అనగో 
కొంచము కెలిసినవారు _ అని భావము. 

మనము స్వేచ్భాచారులమై, వివయలంపటులమె జీవిత 
మును పాడు చేసికొన రాదు; శాన్ర్రవిసింతమైన కర్మలనే చేయ 
వలయును అని తెలియురు, అందువలన శో, సృవిహిత మైన కర్మల 
యందు (శద్ధగలిగియున్న వార గుటచే కొంచము తెలిసినవారు. 
అపరా పరలోకభోగములకం ప తాళ సతమైను స్థి స్థిరమైన, 
అనంతమైన, మహాఫలము ఒకటి ఉన్నదని ఏరి!ి -తెలీయదు, 
కాబట్టి సప్తూర్షిగ తెలియనివారు. వీరు అధ శ్రమును ధర ముగా, 
ధర్మమును అధర్మముగా తలచి ఆచరించునట్టి తామసిక మాన 
నులకం జబ వాల మంచివారు. వీరు బుద్ధి లేనివారుకారు. “అల్ప 
మేభసాంి -అల్బబుద్ధిమంతులు. కనుక నా "తామువేయు కర్మ 
లకు ఫలమైన భగవ(ళత్చా పని పొందక, నాశవంతమ్ములె న, 
దుఃఖాంతీమ్యులె న, ఇహాపరలోకభోగములనే పొందుచున్నారు, 

జ్ఞానులకు కృత్స్నవిదలని విశేషణము గలదు, అనగా 
పూర్ణముగా శెలిసినవారు అని, వీరికి గుణకర్మవిభాగము 
బాగుగ తెలియును; అత్మ పరమాత్మ లయొక్కం- త _త్వము 
బాగుగ తెలియును. కనుక ఇట్టి జట వెనచెప్పబడీన 
అజ్ఞానులను తబ్బిబ్బు చేయరు అని హు లక్ష.ణమును చెప్పి, 
అసు అజ్ఞానులకు "లేనిపోని ఉప చేశ ములు చేసి, చడగొట్టు 
వారు జ్ఞునులుకారు అను అధి పాయముకూడ సూచించినాడు 
పరమౌాళ్ళ్మ, 
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కకర్ళలు చేయుటకు బాలశమపడవలయును, ఇంత[ళమ 
వడినను వవిఫలము కలదు * జగత్తు మిథ్య; కర్మ బంధన 
జీంతున్చుంి ఇత్యాది ఉపదేశములు చేయుట'చేత వారికి కర్చల 
యందు అంతకుముందుగల (శద్ధపోయి, కర్మలనుండి నివృత్తు 
లగుదురు. కర్మలు చేయుట మాని వేయుదురు. దానిచేత వారికి 
పతనమే ఫలము. కొంతమందికి సందిగ్ధావస్థ కలుగును. 
"మొదటినుండియు కర్మలు చేయుట వేశను, కాన్త్రములయందు 
కర్మలు వేయవలయునని విధి ఉండుట చేతను వీరికి కర్మలయందు 
అభిలాషటజండును, ఈ ఉపదేశము చేయువారియందు జ్ఞానులు 
అను గారవభావముండుటచే పీరు తప్పుఇప్పుదురా అను 
విశ్యాసము- ఇట్లు సం చేవామున చికి, తబ్బిబ్బుఆగుదురు, ఇట్టి 
స్థితిని ఫీసికొనిరా రాదు. (శద్ధతోను, విశ్వాసముతొోను కర్మలు 
సేయించుచు, యథార్గత త్యేజ్ఞునమును ఉచితరితిని కలిగించ 
వలయును, కర గాలు సట్లుచేనీన బంధనకారణములుకావో, 
తనుకును లోకమునకునుగూడ కల్యాణ(పదములగునో చక్కగ 
చేర్పవలయును. 


ఈ అ ధ్యాయముయొక్క- మొదటి "రెండున్లోకములలో 
అష్టనుడు “నాకు జేనివలన (కోయస్సుకలు/ననో అట్టే (శ్రేయో 
మార్గమును ఒక్క_దానిని సీ'వేనిర్ణయించి చెప్పుము” అని భగ 
వంతుని (ప్రార్థించినాడు, భగవంతుడు ఆ(ప్రార్థనకు సమా 
ఛానముగా. నాల్లవళ్ళోకమునుండి (ప్రారంభించి ఇంతవరకును 
ఇస్పియున్నా డం! 'ఆ ఉపజిశసారమును ఒకనూారు సింసోవలోక 
నము శేసికొనవలసియున్న ది, 
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కర్మ చేయక యీ మానవుడు నై ష్కర్మ్యసిద్ధిని 
పొంద లేడు, 

కీవలము కర గలను విడిచి పెట్టినంతమా(త్రమున 
ఎవడును సిద్ధిని పొందలేడు, 

మానవుడు ఒక్క-తణముకూడ  కర్మచేయ 
కుండ ఉండలేడు, 

బయటినుండి కల్మేం(దియములతో కర్మలు 
చేయక మనస్సులో విషయములను చింతించు 
కొొనువాడు మిభ్యాణారుడు, 

మనస్సును, ఇం(దియములను వశవుందుంచు 
కొని నిప్కా_వుభావముతో కర్కచేయువాడు 
(శేమ్టుడు. 

కర్మ చేయకపోవుటకం కు చేయుశే (శేస్టము. 

కర్మ చేయనియెడల శరీర య్య్మాతేకూాడ సాగదు, 


* యజముకోరెకే చేయబడు కర్మ బంధించదు, 


ము క్తిశే కారణమగునుకూడ, 

భగవంతుడు కర్మ చేయుట శే ఆజ్జయిచి 

యున్నాడు, స్వార్ధ్థరహితముగా భగవంతుని 
ఆజ్ఞ పాలించుటలోనే (శేయఃప్రా ప్తి గలదు, 

యజ్ఞములు చేయక - అనగా ేవతల వేత ఈయ 
బడినవి చేవతలకు సమర్ప్చించక, క _రృ్వవ్యపాల 
నము సేయక-భోగముల ననుభవించునాడు 
దొంగ, - 


౧౧ 


౧౨, 


౧౪ 


౧౫ 


౧౬, 


౧ 


౧౮ «౪ 


౧3, 


౧౩, 


౧౬ 


౧కా, 


2౨0, 


అవి 4 
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యజ్ఞ "శీవముతో శరీరనిర్వహణము కొరకు 
భోజనముచేయువాడు సమ _న్తపాపములనుండి 
విము కుడగుచున్నా డు, 

యజ్ఞ ములు చేయక శేవలము శరీర పోవణము 
కొర కీ భోజనము వండుకొనువాడు పావీ 

క _రృవ్యకర్మమును చేయనివాడు-అనగా సృష్టి 
చక్రమును అనువర్తించనివాడు - వ్యర్థముగా 
జీవించుచున్నా డు వాని జీవితమే పాప 
మనముయము, 

ఆస_క్తిరహితముగా కర్మ చేయుట వలన భగవ 
(క్పా_ప్తీ లభించుచున్న ది. 

పూర్వము జనకాదులుకూడ కర్మ చేతనే సిద్ధిని 
పొంది యున్నారు, 


. మానవు లందరును (శేష్టులెన వారిని అనుస 


రింతురు. కనుక (కేసులు కర్మ చేయవలయును, 


ఫరమాత్మకు చేయవలసినది వమియునులేదు, 
అయినను లోకనం గవాము కొరకు కర్మ చేయు 
చున్నాడు, 

మహోత్మునకు వమియును క్ల _ర్తవ్యము లేదు. 
అయినను లోకసం(గ వాము కొరకు కర శ్ర 
జేయనలయును, 


10 అమృళకాహీొని 


౧ ఎి౬ః మహాత్ములు స్యయముగ కర్మలను త్యజంచి 
గాని, కర్మత్యాగమును బోధిం చిగానివ విధము 
గను కూడ సొధారణ మానవులను కర్తవ్య 
కోర లనుండి చలింపచేయ రాదు "తాము 


స్వయముగా వేయుచు, ఇతరులచేత చేయించ 
వలయును, 


౨9044. డా, మహాత్ముల నవారు, కర్మలను స్వరూప పముతో 


త్యజి జించుటను ఉప బేళిం చి, దానివలన కర్మాన కృ 
వమూనవ్హులను తబ్బిబ్బు చేయరాదు, 


అవతారిక ;_ 
ఇట్లు కర్మలయొక్క_. ఆవశ స్థకమును (పతిపాదిం చి, రెండవ 
క్లోకమున అప్టనుడు _ చేసిన (ప్రార్థనకు సమాధానము 
చెన్పుచున్నాడు - అర్జునా! సీ యుద్ధము చేయుము!’ 
అని కస ంయాయున్వా ధుల 
శో॥ మం సర్వాణి కర్మాణి 
య 
సన్న్య స్యాధ్యాత్మ చేతసా I 
నిరాళీ ర్నిర్మమో భూత్వా 
యుద్ధ్యస్వ విగతజ్వర: ॥ కం 


స, వి :.-నుయి, సర్వాణి కర్మాణి, నన్న న్య, అధ్యాత్మచేతసా, 
నిరాశీః, నిర్మమః, భూత్వా, యంద్ధ్యస్య, విగతజ్యరః, 


ప్రజాలాలా 


టీక ఫ—_ 
అ ధ్యాత్మ చేతసా = భగవదర్న్సణబుద్ధితో, 
సర్వాణి కర్మాణి = అన్ని కర్మలను, 
మయి = నాయందు, 
నన్న సరి = సవుర్సించి, 
నిరాళీ = ఆశారహితుడవును, 
నిర్భమః = మమకారర హితుడనును, 
భూక్యా = అయి, 
విగత జ్వరః = సంతాఫమును పిడి చి, 
యుద్ధ్యస్య = యుద్ధము చేయుము, 


తా, అధ్యాత్మ చీ శ్రమేకో సమ స్పకర్మలను నాయందు సమర్పించి 
తళ, మమకారము లేక, సహొఃఖమును విడిచి యుద్ధము చేయుము, 


అమృతవాహిని ; 

సర్వళ _క్రీత్వ్‌. సర్వజ్ఞ త్య సర్వ వ్యాపకత్వ దయామయ 
'త్యాది సకల కల రాగం వక. న SS 
గుణములను, (పభావములను సగరూపమును తెలిసికొని 
పరిపూర్ణ వి క్యానముగలిగి, Nr సర్వత్ర, ఆయనచే 
చింతించుకొనుచు ఉండు చిత్తము అ ధ్యాత్మ చేతన్సు. అట్టుండ 
వలెనని “అ ధ్యాత్మ చేతసా” అని చెప్పబడినది. 

అట్టి అధ్యాత్మ చిత్తముతో, సమ_స్తకర్మలను భగ 
వంతునియందు సమర్చంచుట అనగా _ (శియఃసతియైన వర 
మాత్శను నిఖిల (పొకృత హే ఫీయగుణ (పత్యనీపడుగను, నమస్త 
కల్యాణగుణ మహోదధిగను అనంతజ్ఞానానందై క స్వరూవుడు 
గన్ను సర్వశ _క్షిమంతుడుగను, న ర్వా ధారుడుగను, సర్వ 
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వ్యావిగను, సర్వజ్ఞుడుగను, స ెర్వేశ్వరుడుగను, అచింత్య దివ్య 
ద్భుత నిత్యే నిరవద్య నిరతిశ యాజ్ఞ gy సౌగంధ్య సౌందర్య 
సౌపమార్య లావణ్య యావనాది దివ్యరూవుడుగను, పరమ 
(ప్రావ్యుడుగను, పరమగతిగను, పరమ్యస్రియుడుగను, పరమ 
హీతెవీగన్కు పరమసువ్యాత్తుగను,  పరమదయాస ము(దుడు 
గను, అనానోచితాజేవ విశేష లోకశరణ్యుడుగను "తెలిసి 
కొని అంతఃకరణము; ఇం(ద్రియములు - వీనితో గూడిన శరీ 
రమును, వీనిద్యారమున చేయబడు కర గ్రలను సృష్టిలోగల 
సమ _స్తపదార్థములను భగవంతునివిగ _ ెలిసిళొని వేని 
యందును మమకారమునుు ఆస డిని ఉంచుకొనక్క అన్ని 
విధముల త్యజించి “నాయందు వవియును ఎంతమా(తమును 
శక్తి లేదు. పరమాత్మయే అన్ని విధముల శక్తిని (పసాదించి, 
నాదాగరా తన ఇభాానుసారము సమ స్తకర్మలు చేయించు 
కొనుచున్నాడు, నేను “కేవలము నిమి త్తమా(త్రుడను” అని 
తనను భగవంతునికి అధీనునిగా  జెలిసికొని, ఛగవంతుని 
ఆజ్ఞానుసారము, భగవంతునికొర కే భగవంతుని (పేరణచేత చే 
ఆయన చేయిం చినట్లు నమ స్తక కర్మలను జేయుచు ఆ కర్మలను 
గురిం చి కాని, కర్మలరయొక్క. స ఫలమునుగుర5౦0 చి కాని, ఏవిధమైన 
సంబంధమును పెట్టుకొనక, “అన్ని యును భగవంతునిచే; 
భగవంతునికే” అనేడి దృ థాథ్యవసాయముతో నుండుటయీ, 


ఈవిధముగ సమ _స్తకర్మలను భగవంతునియందు సమ 
ర్పించిన తరువాత, ఆశ, మమకతంము, దుఃఖము ఉండనే 
ఉండన్న ఈ భావమును వ్యక్తము చేయుట కే “ఆశ, మను 


క్క తీ యో ధ్యా రీ కు 11) 
తర్ధము, దుఃఖము లేనివాడై, యుద్ధము జేయుము అని 
“నీన్ర నమ స్త కర్మలు నాయందు ల: నమాన్త 
భారములు నామోదనే విడిచి, వవిధమైన ఆశ, మమ కారము, 
రాగ ద్యేవములు, హర్ష శోకములు మొదలగు వికారములు 
తేక, నా అజ్ఞారుసారము యుద్ధము చేయుము” అని భగవంతుడు 
అర్దునునిగూర్చి చెప్పుచున్నాడు. 
కర్మ చేయురప్పూడును, కర్మఫల మనుభవించునప్పుడును, 
మనుత్వము, ఆస క్షి, స్త్‌ ర సము హర్ష కోకములు 
మొనలగు వికారములు ఉన్న౦త కాలము పూ శ్తిగ్గ భగవదర్చ 
ణము సిద్ధించదు, 
అనతొరిత ;- 
ఈవిధ ముగ అష్టునునకు నిశ్చిత మైన సాధనను గురించీ 
బోధించి, యున్ద ము చేయుటకు ఆజ్లాపెంచి, ఇప్పుడు తేన మత 
మును అనుష్థ్రిం చిన వారికి కలుగు సంమును "చెప్పుచున్నాడు, 
ల్లో రమే 'మే మత మిదం నిత్య 
మనుతిష్టంతి మానవాః | 
(శద్ధావ నో వో =నసూయ నో 
ముచ్య చే స తేసి కర్మభిః tl ౧౩ 
న, వ;__యే, మే, మకం, ఇదం, నిత్యం, అనుతిస్ణ ౦తి, మానవాః, 
గ్రోద్ధావంతః, అనసూయంతః, ముచ్యన్తే, తే అపి 


కర్మభిః జ్‌ 
(15) 


iti జ్ర మ్స త హా హీ హీ నీ 
టీక.ః sha, 


యే మానవాః = వమనుష్కులు, 

ఇదం మే మతం = ఈ నా అభ్మిపాయమును, 
(ఛడ్ధావంతః = (ోద్ధగలవారును, 

అనమీూయంతః = అసూయిలేని వారును (అయి, 
నిత్యం = ఎల బృ ప్వుడును, 

అనుకిస్టంతి = అనుష్టింతురో, 

కేజీ = వారుకూడ, 

కర్మభిః కాకర యులనుండి, 

ముచ్యన్తే = విడువబడుచున్నారు. 


తా, ఎవరు (శద్ధానంతు లై, అనూయలేక, నా ఈ ఉపదేశమును 
సదా అనుష్టించుచున్నా రో, వారుకూడ కర్మములనుండి విడివడుచున్నారు. 


అమృతవాహిని3= 


అన్టునా ! మానవుడు కర్మ బంధన మునుండి విడివడి, 
ముక్తిని పొందవలయునన్న వో నా ఈ మతమును సదా అను 
ఫ్టీంచుచుండవనలయును, ఇట్లు అనుస్టించవలయును నాయందు 
అసూయాభావము వమూ(త్రమును ఉండరాదు. అసూయ 
ఉన్న వానికి చెడు కనుపడునుగాని మంచి కనుపడదు.అం'తేకొదు, 
చెడు లేకపోయినను ఉన్నట్లు కనుపడున్యు; అంతేకాదు, మంచి 
కూడ చేడుగానే కనుపడును. కనుక అసూయ ఉన్నవాడు 
నా ఈ ఉపదేశమును ఆభరణలో పెట్ట లేడు. అసూయ 
లేక పోవుటమా(తమే చాలదు; సా ఈ వుతమును. యథాతథ 
ముగ, యథాక_క్టిగ అచరించవలయు రన్న వో '(శద్ధ ఉండవల 
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యును, (శ్రద్ధ ఉన్ననా జే మానవుడు ఈ మతమును పూర్తిగ 
ఆచరణలో వె పెట్టగలడు; తేక = పెట్టుటకు (గికరణశుద్ధి౫ (పయ 
త్నించగలడు, కనుక అసూయ శే”, (శద్రాయుక్తు కలై, - నిత్య 
మును అనుస్టి౦చవలయును. ఇట్టివారు కర బంధనమునుండీ 
విము క్షులగుచున్నాగ, 

“ఇదం మతం” “ఈ మతము అనగా వది ? ఈశ్లోకము 
నకు పూర్వము చెప్పబడినదా? లేక ఇంతకపూరంము మొదటి 
నుండియును చెప్పబడినదా ? లేక మొత్తము గీత అంతే టిలోను 
చెప్పబడినదా శ ఏది? 

“ఇదం” 'ఈి అనుటచేత పూర్య్వళ్లోకమునందు "చెప్ప 
బడినదిగనే తోచును, ఇట్లు అర్థము చెప్పినను (వత్య వాయము 
"లేదుకాని, కృష్ణపరమాత్మ కు గీత అంతటిలోను 

వ్యాపించియున్న ది, 

మొదటినుండి చివరివరకు “గీతి ఎంతచిప్పిననుు తన 
ఈ అభిప్రాయమును చక్కగా, విపులముగా బోధించుట కే. 
ఒక అభిప్రాయమును ఒక పద్ధతిలో బోధ చేసినప్పుడు, '(శోతకు 
'అది'నరిగా అర్థముగాక మరల (పళ్న వేసినయెడల ఆ అభిప్రాయ 
మునే ఇంకొక పద్ధతిలో బోధింతురు, అప్పుడు మొదటి అభీ 
(పాయము వేకు, . ఇప్పటిఅభి ప్రాయము వేరు అని తలంచ రాదు. 
ఎన్ని చోట్ల ఎన్నివిధముల చెప్పినను మూలసిజ్ధాంతము 
మాత్రము ఒక్క_టిగనే ఉండును, * 

*తఈవిషయమును 'గురించి నాల్గవ అధ్యాయములోని మొదట్‌ 
శ్లోకము యొక్క వ్యాఖ్యానములో చూడుడు, 
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ఈసందర్భమున (శ్రీమ(దామానుజులు జట్టు (వాసినారు. 
“కేపి “వారుకూడి అనుటచేత బంధనమునుండి విము క్రి 
ఇందువారిని మాడురకములుగా చెప్పినట్టు తోచుచున్నది; 
"మొదటివారు. (శద్ధగలిగి, అసూయలేక, అనుష్టించువారు; 
శెండవవారు. అనువ్యించరు. (శద్ధమా(తమున్నది యూడవ 
వారు _ (శద్ధలేదు. అనుష్టీం చను. కాని నిందించరుకూడ. 
ఈ నూడువిధములవారును తరించెదరు.” ఇది నారు (వాసి 
నది, “ఇచ్చట అనుష్టించనివారికికూడ ముక్తి అంగీకరిం చినట్లు 
కాలేదా? మూ సమాధాన మేమి ?”అని ఒకరు (పశ్నించినారు, 
కాని (శ్రీమ(చామానుజుల అభిప్రాయమును జాగ్రత్తగ గమనింప 
వలసి యున్నది, 

సూయలేకున్న చాలును ; ఎప్పటికైనను వాడు 
తరించుటకు అవకాశము౫లదు” అనిమూ(త్రమే వారి అభి పా 
యము - “ఇదానీమననుతిష్టంతో ఒపి అస్మిన్‌ శాస్తా) (ోద్ధ 
భానా అనభ్యసూయవశ్ళ, గ్రోద్ధయాచ, అనసూయయా చీ 
శీణపాపా అచిరేణ ఇమమేవ శాస్తార్ణమనుస్థాయ, ముచ్యం తే 
ఇత్యర్థః” _ అనగా “ఈ ఇాస్త్రార్థమును అనుస్థీం చకపోయినను 
ఈ శాస్తారమునందు (్రచ్ధావంతులు, అసూయ జేనివోరును 
అగుటచే, అట్టి శోద్దు అసూయలేమి, అను గుణములజేత పాప 
ములు పోయినవాలై, శీ ఘుముగనే ఈ శాస్తారమును అను 
ఫీంచి ము క్తులగుచున్నారు అని అర్థము” -ఇది ఖే (వాసినది, 


కనుక నారుసాడ శాస్త్రార్థనును అనుస్థించిన తరువా 
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తనే ము క్లియని (పతిపాదించియున్నారు. ఇచ్చట అభిప్రాయ 
ఛేద మేమి యును లేము, 


“తద్ధగలిగ, అసూయ లే? నిత్యమును అనుస్టి౦ చి మీద 
టనేము "ఫ్‌ అని ఫలితార్థము, 


“కేపి” “వారుకూడి అనుటలో “అపి ఎందులకు 
(పయోగించుట ?% అని (పశ్నించుకొని కొంతమంది “ఇట్లు 
(శద్ధతోను, అసూయ లేకను అనున్వీంచు ఇతరులే ము శని 
పారిదుచుండగా, అష్టనా | నీసరగతి ఇప్పవలయునా 1 అని 
కృష్ణపరమాత్మ భావముగా (వాసియున్నా రు, 


ఇది అంత సమంజనముగా తోచుటలేదు. 'అయిశేం 
“అపి? (పయాగమెందులకు క్‌ అని (పశ్న రావచ్చును. 


సాహిత్యములో కొన్ని శబ్బములకు కాలాంతరమునందు 
అర్థములు మౌారవచ్చును. అర్థము వ్యాపకము కావచ్చును, 
సంకుచితము కావచ్చును. కది అంతయును au తగా 
పరిశీలించిన గాని, సరియైన అర్థమును (గ్రహించ లేము, క? 
శబ్దమునకు వమహాభారతేకాలము నాటికి “వవిఅను అర్థములో 
కూడ (వయోగముండి ఉండవచ్చును, ఇచ్చట ఆ అర్ధమే 
ఎక్కు_వసమంజనముగా కనుపడుచున్న ది. లేనియెకల “కూడి” 
అను అర్థ మే చెప్పినయెడల, మనము ఎట్లో అర్థముకుదుమ్ఫుకొన 
వలసివచ్చుచున్న బేగాని, సహజముగా కుదురుటలేదు. “వవ” 
అను అర్థమును ఉపయోగించిననే, మొదటినుండియు కృష్ట 
పరమాత్మ నొక్కి చెప్పుచున్న కర్మ యోగ (పాధాన్యము 
సిద్ధించు చున్న ది. “కాక” అను అర్థ అర్థము చెష్నిన (ప్రాధాన్యము 
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పోయి కెండవపవ ముగా సిద్ధించుచున్న ది, “ఏదో. వారుకూాడ 
తరించగలరు బే” అను ఓదార్సేవాక స్టముగా అగ్గ గ్గముస్ఫురించును, 
కనుక కృస్ణ పరమా త్మ అభ్మిపాయము గమనించిన “వవి అను 
అర్ధమున నే “అపి (పయోగింపబడియుండునని అమ్మృతవాహిని 
అభ్మీపాయము, 


అవతారిఠ 

ఇట్లు “శధ్ధావంతులై, అసూయ లేనివానై , నా ఈ 
వాతము 'అనుష్షించువాను ము క్రిని పొందుచున్నారు” అని 
వారికి కలిగదో ఫలమును ఇెన్పి, తనమతమును అనుస్టి౦.చని 
వారికి కలిగడి (పమాదమునుకూడ చెప్పుచున్నాడు, 


ఖో యే త్వేత దభ్యసూయంతో 
నానుతిష్టంతి మే మతమ్‌ । 
సర్వజ్ఞానవిమూఢాం స్తాన్‌ 
విద్ధి నష్టా నచేతసః ॥ కై 
ప, me తు, ఏతత్‌ ,అభ్యసూయ న్హః, న, అనుతిష్ట న్థి మే, 


మతం, సర్వ జ్ఞ జాన విమూఢాన్‌, తాన్‌ విం, "నష్టాన్‌, 
అచేతసః _ 


టీక ;._ 
యేతు = ఎవ్వరై లే, 
చే = నాయొక్క 
వతత్‌ మతం = ఈ అభి పాయమును, 
అభ్గ్యన సూయ _న్గః = 'బ్వేషించునారై, 
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నా నుతిస్ట న్‌ = అనుసరిం చరో, 

"తాన్‌ = వారలను, 

అచేతన = అవి వేకులుగను, 

సర్వజ్ఞానవిమూఢాన్‌ = = వీమా(తమును జ్ఞానములలేని 

మూధథలుగను, 

నష్టాన్‌ = వేడిపోయినవారలుగను, 

విద్ధి = తెలిసికొనుము, 

తా. కాని, ఎపరై తే నాయందు దోషారోపణము చేయుచు, నా ఈ 
మతము అనుష్టింపకుందురో, వారిని సరమమూర్జులుగను, బుద్ధీలేనివారు 
గను, అన్ని విధముల (భక్ములైన వారుగను తెలిసికొనుము, 


అమృతవాహిని ;_ 


అద్దనా ! కొంతమంది నా ఈ మతేమును అనుష్థీం చని 
వారున్నారు. వారికి నాయందసూయ కనుక నేను చేప్పినది 
వారు ధర్మమని విశ్వసించరు. నాయందు దోవములే ఆరో 
వీంచుచుందుకు- “ఏడు సామానమానవుడు; అయినప్పటికిని 
తన గొాప్పకోొరకును, పూజలు చేయించుకశీొనుటకును, తాను 
భగవంతుడనని చెప్పుకొనుచున్నాడు; సకలకర్మలు నా క్రీ 
అర్చించుడు అని చెప్పుకొనుచున్నాడు, వీడు సకలభూతముల 
కను, న సర్వజగత్తునకును,. సృష్టిస్థితలయములు జేయునాడట 1” 
అని వమేమో దూ౦తురు. మరిక. నా కప సాన యు 
“తెలియకపోనుటచే నన్ను దూవి.ంచుచున్నారు. నన్ను దూషీంచు 
తారు చేను చెప్ఫునని ఎట్లాచరిం చెదరు 1. అచరించకు, వారికీ 
విషయములయందు (డ్రీతియగట చే నిప్మ్కా_వ్య ముగ కర్మల 


| అమృత వాహినీ 


నాచరించుకనిన ఆచరింతురా? వారికి నచ్చీన కర్మల 
యందు వారికి నచ్చినిరీతిగా, వారికి నచ్చినప్పుడు, రాగద్యేవ 
ములవేత రో శేపింపబడినవానై , శీవలము వారి దాష్ట్రస్యార్థ , 
మును పూరించుకొనుట కొర కే, కర్మలు చేయుదురు, మనము 
సేయు కర్మలు ళా న్ర్రవిపితములా ? శా, శ్ర్రనివిద్ధములా అను 
విణారము వారికి ఎంతమా(త్రమును అక్క_ర లేదు; ఇట్టి వారి 
బుద్ధి విపరీతముగా ఉండును. కనుక (పతివిషయమును విపరీత 
ముగనే ఆలోచించి నిర్ణయము చేయుదుండును, వారి నిర్భయ 
మునే (సమాణముగ (గ్రహించి, విపరీత పవ _ర్భనులగుదురు, 
తత్సేలముగ వారు బ్రివాలోక పరలోక సుఖములనుండీ (భష్ట 
లగుచున్నారు; అథఃపతీనమునే పొందు నున్నారు; అన్ని విధ 
ముల చెడిపోవుచున్నారు. సరిగా తెలియకవోవుటచేత, అస్త 
వ్య_స్తముగ ఆచరించి ఇక్కడ. అనగా ఈలోకములో- సుఖ 
మునకు దూకులగుచున్నారు; మరణించిన తరువాతే, ఇచ్చట 
చేసిన దుష్టత్వమునకు శిక్షగా రొంవాదినరకములకుపోయి 
అచ్చట యమయాతనలను అనుభనించుచున్నారు; అనేక నీచ 


జన్మల నెత్తుచున్నారు. హవి రండు  లోకములలోను 
చెడుచున్నారు. 


శో॥ సదృశం చేష్టతే స్వస్యాః 
(వకృతే ర్ఞానవా నపి! | 
(పకృతిరో యాంతి భూతాని 
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స,వి సదృశం, చేష్టతే, స్వస్యాః, (కృ శేః, జ్ఞానవాన్‌, అపి, 
(పకృతిం, యాంతి, భూతాన్ని న్మిగహః,కిం, కరిష్యతి, 
టీక 3. 
జో = జానవంతుడై నను, 
స్వస్యాః క స్వకీయ మైన 
(ప్రకృతేః = స్వభావమునకు (సంస్కారములకు), 
నద్భశం _ అనుగుణముగనే, 
చేష్ట తీ = (ప్రవ_ర్షించుచున్నాడు, 
భూ తాని _ (ప్రాణులు 
(పక్ఫకిం మ స్య భావమును, 
యా_న్టి = పొందు చున్నవి, 
- నిగ్గవాక == బ్రందియ నిగ్రహము 
కిం కరిష్యతి = వమిచేయగలదు ? 
తా. జ్ఞానవంతుడై నను తన [పకృతి ననుసరించియే సంచరించు 
"చున్నాడు. సకల [పాణులును తమ తమ |పకృతినే_అనగా స్వభావమునే 
' అనుసరించుచున్న వి, న్మిగ్రహమేమిచేయగలదు ? 
అమృతవాహిని ;- 
అష్టునా ! (పతిపాణియును (పక కృతినే పొందుచున్నది _ 
అనగా అనుసరించుచున్నది, నదులు స్వ భావసిద్ధముగ నే 
సము(దమువై పునకు (పవహించుచున్న విగ దా! ఆ (పవావా 
మును బలాత్కారముగా నిగహించగలరా ? అట్లే సమస్త 
జీవకోటియును, తమ్‌ తమ oy స్యభావమునకు. వశ పడ్‌, 
క్ష ree ననే పోవుచున్నది, 
ల్లీ భ్‌ Ta RUPATL మ 
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ఆ కర్మపవావామును ఏ మాననుకును బలాత్కారముగ 
అరికట్టలేడు, అనగా కర్మలను పూర్తిగ స్వరూపముతో 
. త్యజించ లేడు. అంతమా(తమున ఆ (ప్రవావామును మానవుడు, 
తన అధీనములోనికి తెచ్చుకొన లేడు అని (భమలో పడవద్దు, 
నదీజలపవాహమును అరికట్ట లేకపోయినను (ప్రవాహమును 
ఆప లేకపోయినను, తన బుద్దిబలముచే అనేక ఉపాయములుపన్ని, 
తన అధీనములోనికే కేచ్చుకొని, కొన్ని శట్టుబాట్లతో ఆ 
(పవావామును ఒకవైఫునుండి మరొకచై పునకు (తిప్పగలుగు 
చున్నాడు మానన్రుడు; దానిచేత, లోకోపకారము జరుగు 
చున్నది, 


లేనియెకల ఆ (పవావాము వాద్దుపద్దులు లేళ, నదీతీరము 
సందలి (పజలను, పల్లెలను, పట్టణములను అనేక పశుపత్యూ 
దులను, అరణ్య ములను, మృగములను తనపొట్టను బెట్టుకొనుచు 
ఊర కే సము[ద్రములోనికి (ప్రవహీంచును, రోకోషద్రవకారణ 
మైన అట్టి (పవాహమునే మానవుడు తన బుద్ధిబలముచే 
లోకోపకారకమైనదిగా చేయు మన్నా డు.అంతియేగాని (పవావా 

మును పూర్తిగ మా[తము అరికట్ట లేడు, 

ఇ జేవిధమున మానవుడు తన ఉ దేశములను మార్పు 
కొని కర శ్రేవావామును బ్రంకొక వై వునకు మార్చగలడు. 
కర్మ(పవాహామునకు ఉద్దేశములే కాలువలు, ఆ ఉదేశ ములను 
కాలువలనుమంచి-వె వై వునషలివ్పి. (పక్ష గ్య లనుసాధుసాంగత్యమన్ని 
కట్టలను బాధగ వేసి, అశ శర్మ(పవాహామునే లో కోవకారకముగాొ 
నడుపవచ్చును, లేనిచో (పక్కను శట్టలులేని, ఆనకట్టలు బేని, 
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మహానదులవ'ఫె లోకో ప్మదవకారణమ గును, హీర ణ్యకళిపుడు, 
హీరణ్యాముడు, 'రావణకుంభకర్టలు, జరాసంధుడు, కంనుడు, 
దుర్యోధనుడు. మొదలగు దుష్టుల జీవితములట్టి వే, జనకుడు, 
అంబరీషుడు, (పహాదుడు,విభీషణుడు, శుకమహర్షి, పాండవులుం 
మొదలగువారి జీవితములు చక్కని, చలించని, స్థిరమైన, 
క్‌ ట్టలుకట్టబడి, ఆన బట్టలు నిర్మింపబడి, సస్యానుకూలముగా 
'కాలువల్యుతవ్వి, లోకోపకారకములుగా మరల్చబడిన (వవావా 
ములుగల మహోనదులవంటివి, | 


(పతి మానవుడును జన్మ జన్మాంతరములలో అ చేక్షవిధము 
లైనకర న లుచేయుచున్నాడు. ఆ కర శ్రాలయొక్క సంస్కారములు 
స్వభావరూపముగా పరిణమించి వ్య _కృమగుచున్నవి, ఆ సభా 
వమునే “(పక్ళతి” అందురు. ఈ (పకృతికి ఎంతే బలమున్న 
దనగా- కేవలము పరమా'క్మాన్నుగహముగల_ పరమా'శ్మాను 
భవముగల-మహోత్ము లె నను (ప్రకృతిని అలి క్ర వించ లేదు. ఐ'ే, 
(పకృతికి వశముగాక, (పకృతిని తమ స్వాధీనములో ఉంచు 
కొని ఆ కర్మ[పవాహమును భ్‌ గవృత్కె-౦కర ర్ట్‌ముగా మార్చు 
ఫొనగలరు అట్టి మహాత్ములు, అట్లు మార్చుకొని డాని ఫల 
మైన భగవత్స్చాతుత్కారమును పొందగలగు, కాని అనలు 
కర్మ (పవావామును మొ(తము ఆపలేరు. ఇక సామాన్య 
మానవుల సంగతి, పామరుల నంగతి ఇస్పవలయునా ? వారి 
స్వభావము వారిని తన యిణ్బానుసార ముగా ' ఈ (పకృతి 
(పవాహములో పడవేసి, ఉక్కి..రివిక్కి_రి చేయును. కాని యత్న 
శీలుడై న మానవుడు మా(మ్యు తన స్వభావమును అరికట్ట 
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శేడుగాని మ౦చిమార్డ్షమున సడుపగలడు. పళుసమ్యూదులకును 
మాసవునకును గల భేదము. పశుప పయ్యోదులకం కు మానవుని 
కున్న వైలక్షణ్యము- ఇక్కడనే ఉన్నది, అట్టి స్వాతం్య్యము 
మానవునకున్నది. ఈ తన స్వాతం(త్యమును వదలుకొనిన తరు 
వాత మానవునకును, పశుపమయ్యాదులకును భేదములేదు, ఆకా 
రములో భేదము ఉండవచ్చును, అట్టి భేదము పరస్పరము అన్ని 
జాతులకును గలదు; అశ్జేమానవులకును గలదు. ఆకారములో 
శేదము'చేత ఉత్కృష్టత రాదు. బుద్ధినిబట్టియును, దానిని 
సద్వినియోగము చేసికొనుటను బట్టియును ఉత్కృష్టతవచ్చును. 


“నంభావమును అరికట్ట లేడు; స్మక్రమమార్లమున 
నడుపవలయును అనునది జాగ త్త తగ్గ అగము చేసికొన 
వలయును . ఒక ఉదావారణము - మానవుడు నిద్రను 
అరికట్ట లేడు. నిద్రలేనిచో శరీరము నిలువదు. ఇది అందరకును 
సమానమే, 

ఇక స్వభావమునకు లోబడినవాని పద్దతి 5 


నిద్దుర వచ్చినప్పుడు నిద్దురపోవును, దాని అంతట అది 
పోవువరకును ఆ న్న్మిడాచేవతను సగారవముగ ఆదరించు 
చుండును, దీనిచేత (క్రమముగా నిద్దుర వృద్దియగును, ' కనుకనే 
చాలమంది రాతి ఎనివిదిగంటలకే పరుందురు; “తెల్ల వారి 
వీ జెనిమిదిగంటలకు బేజిదరు. మరల అవకాశము చిక్కినవ్వ 
జెల్ల నిద్దురపోవుచునే యుందురు. 
జక స్వభావమును స్వాధీనములో ' ఉంచుకొనిన జ్ఞానుల 
పద్ధతి ట్ట | 
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ఫీకును నిద్దుళపోదురు; ని(దింపక ఎవరికిని వీలుకేదూః 
కాని ఆ పోవునిద్చుర మితముగా పోవుదురు? సకాలములో 
పోదురు; ఆ నిద్దుర వారికి లోబడియుండును; ర మ్మానినవచ్చును; 
వొమ్మానినపోవును. ఆకలి అయినప్పుడు అన్నముపెట్టినట్లుః 
శరిరమునకు అవసరము య ప్పుడు నిద్దుకను అవ్యోనింళురు. 
సమిగ్గ్యుడెన యజమానివద్ద "సేవకుడు భయభ క్షు కులతో ఎట్లు 
పనిచేయునో,: జ్ఞానులవద్ద నిద్దురకూడ అశ్హు ఉండును, నిద్ర 
ఉదావారణముగ అన్ని విషయములను (గహీంచవలయును, 
సామానళమానవులు వదివేసినన్కు అహంకార మమకార 
గాగ ద్యేపాదులకు లోబడి చేయుదురు. జ్ఞానులు అవాంకార 
మమకార రాగదపాడి రహితులై, * శౌ స్ర్రవిపి పీత మైనవానిని, 
" లోకసంగవాముకొరకు చేయుదును, 


పామపలకును, పండితులకును ఇదియేభేదము, 


_ కొంతమంది ఇచ్చట విపరీతార్థమును చెప్పుచున్నారు _ 
జ్ఞానికిని అజ్ఞానికీని వారు చెప్పు భేదమిది - (పతివాడును 
స్యభావమునకు లోబడియే (పవ్నర్తించుచున్నాడు, అంతఃకరణ 
ములో అనేకజన్మలసం స్కా-ర ములుస్య భావరూపముగ ఉండును, 
ఆ సంస్కారములు వుణ్యపాపరూపమ్ములె నవిగా ఉండుట 
వేత, స్వభావము సుశ్య పాప మి(శ్రమముగనే ఉండును. అట్టి 
స్వభావముచేత మానవుడు మరల పుణ్య పాస రూపములై న 
కర్మలయందు (స్రవ_ర్తించుచున్నాడు, శరీరమున్న౦తవరకు, 
అంతఃకరణమున్న౦తవరకు, ఇం(దియములున్న ంతవరకు, వుణ్య 
సాస రూపము లై న కర్మలు ఎవరికిని తపవు, కనుక ళన 


18 అకుతవాహీని 


జూనముగాని, ని్రహాయుగాని వీమిచేయగలవు ? ఇట్లు (వే 
_ర్హించు వివయములో పావురులున్కూ పందితులును, అజ్ఞాన 
లును, జ్ఞానులును సమానులే కాని భేదమెక్కడ ఉన్నదనగా 
అజ్ఞాని “నేను చేయుచున్నాను అనుకొని చేయుచుండును 
జ “శే నేవియును చేయుచుండుట లేదు. చేయునది చేనుకాదు: 
కబుర్ల బ్రవేఏియును నాకంటన్రుి అనుకొని వేయుచుండును; 
అంతియే. పాపవుణ్యములు చేయకుండనుండుటకు వబఒక్కరికిని 
సాధ్యముకాదు. దొంగతనము చేయరాదు అని శాన్త్ర ములో 
నున్నది, మానవుడు ఆ విషయము 'జెలినినను ' దొంగతనము 
మానలేకుండ నున్నాడు, (పభుత్వము శొననములద్యా'రా 
అరికట్టుటకు (ప్రయత్నించుచున్న డి, “మనము దొంగతనము 
చేసిన డ్రభోత్యము క్యనముగ శిశ్సీంచును. అని కెలిసికూడ 
చేయుచున్నా జే! (ద్రభుత్వముయొక్క_ నిగవా మేమి చేయ 
గలదు ? ఐతే అజ్ఞాని “నేను దొంగతనము చేయు 
చున్నాను అని అవాం కొరముతో చేయును. జ్ఞాని “నేను 
వోంగతనము చేయుట లేదు. స్యభావముచేత శరీరము, ' ఉందె 
యములు చేయుచున్నవి; నా కేమియును సంబంధము లేదు, ఈ 

దొంగతనము నా కేమియును అంటదు” అను భోవముతో 
చేయును భేదమింతియే _ అని ఈవిధముగా చప్పుచున్నాకు, 


కాని ఇది చాల విపరీతమైన అర్థము, దీనికిని శువ్మ_ 
వేదాంతమున కును భేదమేమున్నది ? ఈ వేదాంతమును ఆచ 
రించు వానికిని, మిథ్యా ణావనికిని భేదమేమున్నది? ఇదియేకనుక 
శా న్ర్రసమ్మతమైన "వేదాంతమైనచో, శా న్ర్రాములలో దొంగ 


తీనము చేయరాదు అని ఉన్నను మాన లేకుండ ఉన్నారు అని 
(వాయుటలో అర్థమేమి ? శాన్ర్రకారులగు మహర్టులు దొంగ 
తనము పనికి రాదని నిర యించిన'క్లేగదా ! స్వభావమును 
నట మానవులకు ఇటువంటి ధర్మమును బోధించిన 
బుషిశ్వరులు పీరిదృష్టిలో జ్ఞా జానులా, అజ్ఞానులా (i 


జాని ee “నేను చేయుటవేదు” అని అను 
.కొనునా ? పాఫముచేయుట ఒకతప్పు; దానిని సమర్థి ంచుకొొన 
(పయత్నించుట మరొకతప్వు, హృదయములో పాపసంస్కా_ 
రములుగలవాడు జాని ఎట్టయినాడు శ విథాాచారుడు లోక 
వంచకుడు అయినాడు, అదియునుగాక మానవుడు ' కర్మ 
' చేయకుండ ఉండలేడు అని గీత అభ్మిపాయము, వ కర్మ చేయ 
"దగినది? వ కర్మ చేయదగనిది ? వది ధర్మము ? వది అధరము? 
అని నిర్ణ ంచుకొని, చేయదగిన కర్మ చేయుటకును వేయ 
దగని కర్మ మానుటకును, ధర్మమును స్వీకరించుటకును, 
అధర్మమును త్యజంచుటకను, మానవునకు అధికారమును 
'యోగ్యతయును కలవు, ఇది గీతయొక్క_ ముఖ్యసిద్ధాంతము 
లలో ఒకటి. 
అంతకరణము పూర్తిగా పరిశుద్ధినొందిన గాని పర 
మాత్మ సామోత్కారముకాదు, పరమాత్మ సాతాళ్కార మైన 
వాని అంతేకరణములో సా ౦ సొరి క నంస్కారములేఏయు 
ఉండవు, కనుక ఆతని చేత అధర్మము, పాపము ఎట్లు చేయ 
బడును * ఆతని అంతకరణములోని స్వ భావమంతయును 
ఫరమసా_త్హ్వికముగా మారిపోయి ఆ స్వఫావము అతని కను 
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సన్నల మెలగుచున్నది. మహాపత్మివతమెన భార్య భ_ర్రయొక్కం 
కనునన్న ల మెబగునట్లు, భ_ర్హయిస్థమంచే నెర వేష్పుటకు నడా 
సిద్ధమైయుండునట్లు, ఆతని సభావమును, ఆతనికి వశవ _ర్తినియె 
యుండును, ఆతని సంభావము అతిపవ్మితముగా ఉండును, 
సర్వ కాలస ర్యావస్థలయందును పరమాత్మ చింతనలో నే మునిగి 
యుండుటచే, ఆ (పభావముచేత అంతఃకరణములోని మల 
వితేప ఆవరణదోవములు పూర్తిగా నళించిపోయినవి. అట్లు 
ఈ మూడు దోషములును పోయినతరువాతే నేగాని సాధకునకు 
పరమాత్మ సామాత్కారము లభించదు. కనుక ఆతని అంతః 
కరణములో అవీద్యామూ లక మైన అవాంకారము, మమకా 
రము, రాగము, ద్వేషము, వర్షము, శోకము, దంభము, 
కపటము, కామము, (క్రోధము లోభము, మోవాము 
“మొదలగు వికారములు ఎంతమ్మాతీమును ఉండుటకు అవ 
కాశ మేలేదు. ఇక ఈ గుణములయొక్క_ కార కమ్ముల న పాప 
కర్మము లెట్లు చేయబడును ? చేయబశను, లోకనంగహము 
కొరకు వేయబడిన ఫుణ్యకర్మల ఏవయమునకూడ, అత్యంత 
మైన నిర్మలత్వము, నిర్లి స్తత, నిస్సృహా గో చరించు చుండును. 
ఆతని స్వభావమునుండి పరమపవ్వితత, సమత, సంతోవము, 
దయ, తుము శాంతి మొదబగు సదధ్దుశములు అపారముగ 
వ్య కృమగుచుండును. ఈ గుణముల కనుగుణములై న శాస్త్ర 
విహితకర్మ లే ఆతనిద్యా రా, లోకనం(గ్రవాముకొరకు చేయ 
బడు చుండును, 


ఎవనిలోనై నను శామక్రోధాదులకు సంబంధించిన 


కృతీ యా ధ్యాయము 12} 


దుద్టుణములు వమా(తము కనువీంచినను, అతనివలన వానికి 
సంబంధించిన కర్మలు వకొం చెము జరిగినను, అట్టివాడు మై శ్రి 
ఎంతమహోత్ముడుగా కనుపిం చినను, వానికి భగవదనుభవ ము 
చిక్క_లేదనియే నిర్భయించవలయునుు వాడు మహాత్ముడు 
కాడనియే ఎంచవలయును, శా స్ర్రములలో మహాత్ముల 
వీషయమువచ్చిన (పతిచోటను, వారి అంతఃకరణములలో 
రాగబ్వేవ కొమ(క్రోధ లోభమోహాములు ఎంతమా[త్రమును 
ఉండవనియును, ఆ గుణములకు అచ్చట వమా[(త్రమును 
స్థానము 'లేదనియును గట్టిగ చెప్పబడియున్నది. 


దీనికీ ఒక అపవాదమున్నది ; ఎక్క-డనో, ఎవరో, 
మిక్కిలి సమన్ధ్యులెన మహాత్ములు లోకసం(గ్రహముకొర కు, 
లోకాన్నుగనాము  కొరక్కు పరమాత్మయొక్క_ (పత్యేక 
సంకల్బమునకు వళ్ళులై, చేసినపనులవలన, అజ్ఞానదృష్టికి బారు 
కామ[కోధములకు పాల్పడినట్లు గో.చరిం చుచున్న ది- 


పరాశరమహర్షి సత వతీబేవి వలన స్యాసులకనుట, 
నారదభగవానులు నరకూబర మణిగీవులను శపించుట. 
మొదలగునవి, 


ఇ్రఏి కేవలము లో కొన్నుగ నాము లోకసం(గహము, 
పరమాత్మయొక్క_ (సత్యేకసంక లము, కారణములుగా జరిగి 
నచేగాని, (సకృతిగుణముల (పే నేపణ చేత జరిగినవికావు, ఈ 
మివపెట్టుకొని సామాన్యమానవులు చేసినయెడల, శివుడు 
లోకాన్ముగహముకొరకు వోలావాలమును భథతీ.0 చినాడుగ దా; 
(17) 


10 అమృత వాహిని 


మనముందులకు భకీ_ంచరాదు అని విషమును భకీంచీన 
ఎట్టు నళింతురో, అశ్లు నళింతుము. 


మానవుడు వీకర్మ చేసినను, దానికి 'రాగబ్వేషములు 
శారణములై నచో, ఆ కర్మియొక్క ఫలములైన పుణ్యః ప 
ములు అత డనుభవించి తీగవలసినడే, అట్టు రాగ జ్వేపములు 
ఎంతమా[తమును కారణములు కాకుండ నుండినచో, ఆ పనుల 
యొక్క స్రణ్యపాపమ లు ఆతనికి ఏవమా(తేమును అంటవు కొని 
ఆంతరగ6 ములో రాగజ్వేపములు కలిగియుండి, వె కిమాత్రము 
అవి లేనట్లు ఎవకై_నను సమర్థి ంచుకొనగలిగిన వో, అంతమా(గ్రే 
మున. ఆతనిని పుణ్య పాపములు బంధిం చక పోవు. అట్టివానిని 
మిథ్యా చారుడనియును, లోక వం చకుడనియును అనవలయును, 
అట్టివారు శమ పరవమార్లమును తామే వేతులార పాడుచేసి 
కొని, తమ్ము'తామే అభోగలీపాలు _చేసికొనినవార గుదురు. 
కనుక తమ హీతమునే కోరుకొనువారు ఈ విషయములో 
జ్యాగ_త్తగ ఉండవలసిన అవసర ము ఎంతె నను గలదు. 
వ్ల॥ ఇం్యదియ "స్యేర్యదియ స్యార్థే 
రాగదే పొ వ్యవస్టితౌ | 
థి 
తయో ర్న వశ మాగచ్చేశ్ర 
తౌ హ్యస్య వపరివంధథినో ॥ క్రో 


ప. వి ;__ఇన్టిియస్య, ఇన్ట్రియస్య, అర్థే, రాగద్వేషా, వ్యవస్థికౌ, 
తయోః, న, వశం, ఆగచ్చేక్‌, లౌ హ్మ్‌ అన్యః 
సరిష౦థినౌం 


త తీయాధ్యాయకు 11 
టీక $= 
ఇన్దియన్య ._ ఇస్ట్రి) యస్య = సమ స్తేం్యద్రియములయొక్క- 
అ్టే = త్ట బాది (పకివివయమందును, 
రాగజ్వేసా = sis జ్యేవములు రెండును, 


వ్యవస్థితే! ఇ వర్పడియున్నవి, 
తయోః = ఆ రాగ ద్యేషములకు, 
వశం = అధీనము, స్‌ 


న ఆగచేాత్‌ = కాకూడదు, 

తౌ = ఆ రాగచ్చేషములు 

అన్య = ఈ సాధకునకు, 

పరిపంధినాపీ ఆ శే(తువులుగదా ! 

శా, (సతి ఇంద్రియముయొక్క- విషయమునండును, రాగద్వేష 
ములు రెండును నిలచియుండును. సాధకుడు వానికి వశపడరాదు. చిందు 
వలన అనగా సాధకునకు ఆ రెండును శ్యతువులు, 


అ మృ తవాహిని ః_ 

(వతి ఇ్రం[దియమునకు సంబంధించిన భోగమునందును 
రాగజ్యేవములు దాగియున్నవి. ఇంద్రియములకును, ఆ 
విషయములకను సంయోగము కలిగినప్పుడు, అది తనకు 
ఇష్టమైన దై నయెతల రాగమును, అనిష్ట్రమైన దై నయెజల 
"ద్యేషమును, కలుగుచుండునుం 

కన్నులు రూపమును మూచునప్పుడు, అతిసూత్ముము 
గనో, ఎక్కువగనో, "రాగమో, 'జ్వేవవోా, కలుగుచుండునుం 
అచ్చే వదియైనను వినినప్వుడును, "దేనినైనను తినినప్వుడును, 
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మూాచూచినవ్వుడును, 'తాకినప్పుడును, ఇష్టమైన దై నయెడల 
రాగము, తేనియెడల డ్యేవమును _ కలుగుచుండును. 


సామానగ(గముగా మానవ న భఛావమెట్లుండుననగా జ 
తనకుమూరుడు మటి ట్టిలో ఎంతపొర్గాడివచ్చినను, వీమిడిముక్కు 
పుసులకన్నులు, వీడ పేలు _ ఇట్లు మడ్డిగా ఉన్నను, దద్దరకు 
రాగానే 'యాబంగాతనాయాోే ! శారా [1 అని చంక 
నె త్తిొని ఆనందమనుభవించును _ దీనిపేరు రాగము, లోకుల 
పిల్ల వాడు ఫండువ లె సీకు పోసికొని, చక్కనిదు స్తు సులు వేసికొని, 
వచ్చికూర్నున్నను, కనుబొమలు ముడి వేసికొని “వయ్‌ ! మోద 
పడతాచేం ? చోటులేదూ ? దూరంగా కూర్చోలేవూ $” అని 
చీదరించుకోనును _ దీపేన జ్వేవము, ఇమే (పతి ఇంద్రియ 
విషయమునను (గహించవలయును, సాధకుడు ఈ విమయమున 
ఇవాల మెలకువగలిగి వ_ర్జించవలయును, వమూా(తము కునికి 
పాటుతో అడుగు 'వేసినను, _ రాగద్వేవములను సర్పములు 
శాటందుకొనును, 


సరమార్థమార్లములో రాగదేేషములు పరవ 
శత్రువులు, (పయాణము చేయువారిని, (త్రోవలో బందిపోటు 
దొంగలు ఎట్టు ఆటంకపర చి, సర్వ స్వమును దోచుకొని 
అరణ్యములో వదో అగాధములోనికి (తోసిపోదురో, అశు 
సరమార్థ మౌార్షమున పోవు సాధకులను ఈ రాగచే షం 
మిత్రత్వముతో నమిపిం ఛి మనస్సు, ఇంద్రియములు, వీని 
యందు నెమ్మదిగ సానమేో కృరచుకొని, మిథ్యా సుఖములు రావి, 
అశ గాల్సి, (త్రో వలు తప్పించి, సంసారార ణర్థములోనికి తీసికొని 
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పోయి, వి'వేకళ క్షిని నష్ట్రపరచును. చివరకు తుచ్భమైన సంసార 
భోగములచే వురికొల్పబడి, పాష్యసవర్తనుడగును, దానితో 
ఆతని సాధన (భష్టమెపోవును, చివరకు ఆపాపముల ఫలముగా 
రౌరవాది నళక కూపములలో కూలవలసి వచ్చును, 


అవతారిక; 


ఇంతవరకు వినిన అష్టనునకు ఒక సం చేహము కలుగ 
వచ్చును - “మానవుడు వదోఒక కర్మ చేయకుండ ఉండ లేడు; 
సరే! నేనును కర్మచేయుదును కాని ఈ ఫఘరోరకర్మనే 
ఎందుకు చేయవలయును ? సుఖముగా భిమాన్న ముతో కుతో 
నివారణ వేసిఫొనుచు, శొంతిమయామైన కర్మలయందు (వవ 
రించిన యెకల, నవాజముగ నే రాగద్యేషములు వదలిపోవును 
గదా! మరి ఈ యుద్ధరూపవైంన ఘోరకర్మను చేయుమని 
అజ్ఞావీంచుట ఎందులకు ?” అని, డానికి నమా ధానముగా 
ఈ శ్లోకము చెప్పబడుచున్నది. 


శో (శేయాన్‌ స్వధర్మో విగుణః 
వరధర్మాత్‌ స్వనుష్టితాత్‌ | 
స్వధర్మే నిధనం (శ్రేయః 
వరధర్మో భయావహః ॥ 3% 


హవి :శేయాన్‌, స్వధర్మః, విగుణః, పరధర్మాత్‌, స్వనుష్టితాక్‌, 
స్యధర్మే, నిధనం, (శేయః, సరధర్మః, భయావహః, 
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న్యనుష్టి త్‌ = చక్కగా ఆచరింపబడిన, 

పుధర్మాత్‌ = ఇతకులకు సంబంధించిన ధర్మ ముకం'ు, 

విగుణః = గుణము లేనిదై న, 

స్వధగ్మః = తన ధర్మము; 

(శేయాన్‌ = ఉత్తమమైనది, 

స్వధర్మే = తన ధర్మమునందు, 

నిధనం (అవి) = మగణము (అయినను, 

(కేయ = మేలు, 

సూధర్శః = వ్రతేగుల ధర్మము, 

భయావహో = భం ంక ర మైనది. 

తా చక్కగ అనుష్టించుటకు ప్‌ై న దై నను, పరధర్మమును అశ 
యించరాదు. దానికంటె గుణరహిత మైన దై "నను, దోషయు క్రమైనను, 
స్వధర్మమే ఉత్తమమైనది. తన ధర్మమునందు మరణము సంభవించినను 
మంచి దే. కొని, సరధర్మము మాత్రము భయంకర మైనది. 
అమృతనాహిని :- 

అష్టునా ! స్వధర్మము దోవుములతో కూడుగొనిన 
దై నను, అనుష్మించుటకు కష్టముగ కనుభడినన్కు అది ఉత్తమ. 
మైవడే, పంధర్మము హీంసాడిదోవములు తేక, అనువ్చిం చుటకు 
సుఖము కనుపడినను, స్వీకరించ రాదు నుమా |! 

యథార్లమూాలోచించిను నవు స్త కర్మలును దోవ 
యు క్తములే _ Moen దోపేణ భూమే నాగ్ని రివా 
వృతా” “నమస _స్త కర్మలును అన్ని పాగచేత ఆవరింపబడినట్లు 
దోవముబచేత ఆవరించి బడిన వే అని పదునెనిమినవ అధ్యా 


తృ త్రీ యా ధ్యా యము స 


యము. నలుబది ఎనిమిదవ శ్లోకమున చెప్పబడినది. కాని, 
(ఛమాత్మకమైన బుద్ధికి, తన ధక్మమునందు దోవుములు గోచ 
రించున్వు పరధర్మమునందు గోజరించను. అంతమా(తత్రమున 
పరధర్మమునందు దోవ.ములు లేనట్లుకాదు. దదూంప్పకొండలు 
నునువు, దగ్గరికొంజలు ఎట్టు వెట్లనో, పుట్టలతో నిండిఉన్న వో, 
దూరప్రుకొంజలును అన్హు ఇట్టతో, పుట్టుతో నిండియే 
ఉండును; కాని, దూునమునకు అట్టు కసుపీంచపు, కావున 
ఆ దూరపు కొండలు నున్నగ ఉన్నట్లు (భమకలుగును, అల్లు 
ధర్మములుకూడ, (థమతోనిండిన బుద్ధికి తేన ధర్మము దోవ 
ములతో నిండిఉన్న ట్లున్కు పంధర్మము దోవరహితముగ ఉన్న 
ట్లును గోచరించును - అంతే; కాని యథార్థ మాలో చించిన 
అన్ని ధర్మములును దోషవయుకృములె నవే దోవములలో 
భేదములు మూ(తము ఉండవచ్చును. _అంతమాాత్రమున 
స్యభర్మమును వదలరాదు, వదలిన మానవుడు పతితుడగునుం 
ఎంతే కురూవియైనను, గుణహీనుకై నను, తన భర్త సేవయే 
పత్మినతకు _కేయస్కర మైనట్లు, మానవునకు స్వథర్మనే (శ్రేయ 
స్కరముూ కురూవి అనిగాని, గుణహీనుడు అనిగాని తనభర్తను 
పరిత్యజించి, సుందనువవనిగాని, మం చిగుణములు గలవొవని గాని 
ఇతరుని వరించిన గ్ర్రీవశె, స్వధర్మ మును విడిచి. పరథర్మము 
నాగశ్రయించిన మానవుడు పతితువగుట తథ్యము, 
థరన్యములలో కొన్ని నంథరు ములును, కొన్ని పరధర్నుము 
లును వ. తన పర్ణ మ. సహన 
మునకున్ను పరిస్థితికిని తగిన వ మే ధర్మములు కర్మముల్ను 
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శా త్రృములలో నిర్భయింపబడిఉన్న వో; ఆయా ధర్మములు, 
కర్మములు ఆతనికి న్య్వభర్మములు, ఇతరులకు విధింపబడినవి 
పర ధర్మములు. 

కాని, కొన్ని ధర్మములు అందరకును స్వధర్మము లే ష 

సత్యము, భూతదయ, అహింస, అ స్టేయము (దొంగ 
తనము లేకపోవుట, నంతోవము, దానము, కమ, పవిత్రత, 
వినయము, _మా'తొపవిత్ళ సేవ, మనోబుద్ధీం్యద్రియములను వశ 
మందుంచుకొనుట్క, (బైవ్మాచర్యము, భగవద్భ క్రి మొదలై 
నవి సర్వులకును స్వధర్మములే. ఇవి ఒకరికి స్వథర్మములును 
ఒకరికి పరధర్మములును కావు. 

అసత్యము పలుకుట దొంగతనము, వ్యభిచారము, 
కపటము, పూసము,హింస్క పరడారాపవారణము, పరధనాప 
వారణము మొదలగు నిషిధకర్మలు ఎవరికిని స్వ ధర్మములు 
కావు; సమ్వలును త్యజిం చితీరవలసిన వే. 


కామ్యుశర్మలుకూవడ ఎవరికిని అవళ్యక_ర్రవ్యములు కావు 
కనుక ఇ్రవికూగడ ఎవరికిని స్వధర్మములలోనివి కావు 


ఇక వి శేషధర్మములు కొన్ని కలవు, అవిమా[తము 
ఒకనికి స్వథర్మ మైనది ఇంకొకనికి పరధర్మమగును, ఒకనికి 
ఆచరించుటకు తగినది, ల్రంకొొకనికి ఆచరించ రానిది. వర్ణాశ్రమ 
భధర్మములన్ని యును ఈ తరగతికి చెందినవి, 


స్వధర్మము విగుణమైనను _ అనగా దోవయు_కమైనను. 
నిడువరాదు. సమ_స్తకర్మలును దోవయుక్షములే, కనుక 


పము వాలి 
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ఇదికాదని అది, అదికాదని ఇది _ ఇట్లు కీణతణమునకు మార 
రాదు. అన్ని కర్మలయందును ఒ కీదోవము ఉండకపోవచ్చును 
కొద్దియోగాప్ప యో, వదోజకదోషము ఉండియేతీకును భగవ 
క్కెంకర్యబుద్ధితో, నిప్కామ్యుముగా చేసినయెడల, సమస్త 
మైన కర్మలకును, ఫలము భగవదనుభవమే, ేవాలయములో 
భక్తిశ్రద్ధలతో పూజచేయువానికిన్తి అజే భ _క్ర(శద్ధలతో 
జీసొలయము ఊడ్బువానికిని, చేవాలయమునకు సంబంధించిన 
అంట్లుతోముజానికిని, ఫలమునందు ఎంతమా(త్రమును "'పాచ్చు 
తగ్థలు లేవు. పాచ్చుతగ్గ లున్న యెడల, దానికి కారణము 
చేయువారి భ క్షి శ్రద్ధలలోని "తారతమ్య మేగాని, కర్మలయొక్క_ 
ఎక్కు_వతక్కు_వలుమా(తముకాదు, గురుశ్నుశ్రరావలో, ఒకరు 
తలకు నూనె మర్దనజేయుచున్నారు, ఒకరు పాదములకు నూనె 
మర్దన చేయుచున్నారు, గురుకు శూ పాఫలము ఒకరి కెక్కు_న, 
ఒకం౦కి తక్కువ అనవచ్చునా ? బజారులో ఎవరో తలనొప్పితో 
_ బాధపడుచుండగా ఒకడు (ేవుతో తలప మందుపట్టించి సేవ 
జేయుచున్నాడు. ఒకనికి కాలులో మేకుదిగుటచే, ఒకడు 
(గోనుతో కాలుపట్టుకొని, మేసలాగి, కట్టుకట్టుచున్నాడు. ఒక 
నికి రణములేచి మంచముమిోదనుండగా, ఒకడు చక్కగా 
సరిశు భముగా, భోజనము తయార చేసిపెట్టుచున్నాడు, ఒకడు 
రణముయొక్క.. చీము, నెత్తును. కడిగి కట్టుకట్టుచున్నాడు, 
పీరిలో ఎవరిసేవ ఉత్తమమైనది ? అందరి సేవయును సనూ 
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నమే. అందరకును ఫలముక్క_కే. "పా స్పత గ్థులు వరా 
రాదు, * 
కస్వథ ్మీ నిధనం (చేయ: -స్వధర్మమునందుమరణిం చుట 
(ేప్పము, స్వధర్మపాలనమున ఏ ఆటంకములును, విఘ్నము 
లును. లేక జీవితపర్యంతము స్మక్రమముగ సాగినయెడల, సాధ 
కుని భానానుగుణముగా న్యర్గమోా, ము_క్తియో లభించును: 
భావము కామ్య మైన స్వర్ణము; నిపష్కా.మ్యు మైన ము_క్తియు 
లభించును, కాని, ఎన్ని ఆటంకములు, విఘ్నములు వచ్చినను, 
స్వధర్మ మునుండి మాత్రము చలించరాదు. ఒకవేళ ఆటంక 
ములు, విఘ్నములు కారణముగ మరణమే నంభవించినను, 
దానివలన ము_క్లీయే ఫలము, కనుక ఆ మరణమును (గేయ 
న్క_రమే, ఈ విషయమున . వురాణములలోను ఇతిహాసముల 
లోను లోంచర్మితలలోను, అనేక ఉడాహారణములు లభించు 
చున్నవి, 
స్యధర్మములో మరణిం చినగాని (శేయస్సు లేడా అను 
(హ్నోరావచ్చును.. 'లేదనియే చెప్పవలెను. స్వధర్మములో 
మరణించుట అనగా, మరణపర్యంతమును స్వధర్మమును ఏడ 
కుండుట అని అర్థము, స్వధర్మము (ప్రారంభిం చి జీవితేముయొక్క- 
మధ్యలో  విడువబడదగినదికాదు. కనుక, “స్వధర్మములో 
4 ఇంకను ఈ విషయమునుగురించి పదునెనిమిదవ అధ్యాయము 
లోని ఎనిమిదవ శ్లోకయుయొక్క వ్యాఖ్యానమును, నాల్గవ అధ్యాయము 
లోని పధమూడన ళ్లోకముయొక్క- వ్యాఖ్యానమును చూడ వలయును, 
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మరణించుము" అనగా జీవితపర్య్భంతమును స్యధర్మనును 
ఆచరిరిచుము అసి భావము, | 
ఇంకొకవిధముగుసూడ అర్థము చెప్పుకొననచ్చును, 


“న్యధర్మమును ఆచరించుట వేత మరణమునశే సిద్ధము 
కావలసివచ్చైనను, మరణముననే నను సిద్ధపడును కాని, 
స్వధర్మమును మా(శ్రము విడునకుము అని, 

దిలీపముహోరాజు ఒక గోవును రథి.౦చుటకై. తన శరీర 
మును సింహమునకు ఆహారముగా ఇచ్చుటకు సిదపడినాడు, 
శిబిచక్రవర్తి శరణాగతరతణ ధర్మమును పాలించుటకు మర 
ణమునకై నను సిద్ధపడి, జేగకై తన శరీరమును కోసియిచ్చి 
నాడు. (పవ్హాదుడు భగవదృ క్రిరూపమైన స్వధగ్శ మును 
వాలించుటలో హీర ణ్యకళివుని చేత కల్పించబడిన అనేక 
మూారణకర్యలను ఆనందముతో అంగీకరించి, స్వీకరించినాడు, 


_ కనుక, ఎట్టి సంకటపరిస్థితులు తటస్సించినను, మాన 
వుడు ఆనందముతో మృత్యువునవై నను సిద్ధపడవ లెనుగాని 
స్వథర్మమును మా(త్రము వదలరాదు, ఇట్లు ధర్మము కొరక్షు 
మరణించుటలో పరమ(కశేయస్సు కలదు. 


" పరధర్మో భయావవాళ” -పరధర్మము భయమును కలి 
గించునది, వమిభయము ? సంసారమున పడుటయీ భయము; 
నరకకాఫమున కూలుటయే భయము, వర్ష ధర్మముగాని 
ఆ(శమ ధర శ్రాముగాని; ఒకరిధర్మము' ఇంకొకరు అచరించరాదు. 
(బ్రహ్మా వ్త్రియ వైశ్య ళూ(ద్ర ధర్మములు ఒకరివి మరొకరు 
ఆ(శ్రయించరాధు. అనే (బవ్మాచర్య న గ్భృవాస్థ వాన్మప్రన 
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నన్నార్థిస్మాథ్రము ధర్మ ములుకూడఒక ఆ([శమమువారుు ఇంకొక 
ఆశను ధర్మములు స్వీకరించరాదు. దీనివలన పాపమును, 
ఆ పాపమువలన నరకమును ఫలములు, ఒక వర్ణ మువారి 
ధర్మములు ఇంకొక వర్ణ మువారికి (ేవృములుగ్య సులభ 
ములుగ గోచరించును. అక్ష ఒక ఆ(శ్రమమువారి 
ధర ములు "వేరొక అ(శ్రమమువారికి _కేవ్షములు, సులభ 
ములుగ గోచరించును, “పొరుగింటి పుల్లకూర రుచి” అను 
సామెత కలదు కచా ! ఇది మానవులలో పాతుకొనిపోయి 
ఉన్న ఒక గొప్ప జార్చల్యము, అది పోగొట్టుకొనక ఎన్ని చేసి 
నను ఫలము లేదు, కనుకనే గీత “స్వధర్మమును విడిచి పరధర్మ 
మును న్వీక రింపవద్దు !” అని గట్టిగ “హాచ్చరించుచున్న ది, 
ఇక్కడ క అనుచోట పరశద్ది మునకు 
“ఇతరమైన” అనియేకాని “శేశ్టమెనో అని చెప్పరాదు.. 
ఇంకొక విధముగాకూడ చప్పుకొొనవలయును _ “నంలో 
అనగా తనయొక్క. అని అర్ధము, తనయొక్క. ధర్మమేమో 
తెలిసికొనుటకు ముందు తాగావరో తెలిసికొనవలయునుగదా |! 
“తాను ఎవరు? ఈ స్థూలశ రీరమా శి సూత్ముశరీరమూా (| 
'కారణశరిరమూా ? వీటిలో వదియునుకాదు, స్థూలసూక్షు కారణ 
శరీరముల కతీతుడై న “ఆత్మ” 'శొను, తనకం'కు వేరై నది-సర 
= మైనది-శర్రీరము. కాబట్టి శరీరమునుబట్టి వచ్చిన ధర్మము పర 
ధర్మము, ఆత్మమైన తనధర్మ మే స్వధర్మమన గా, ఆత్మలు పర 
మాత్ళకు సహజముగా దాసులు.దాసుఖై న అట్టిఆత్మలు “మేమే 
స్వతం్యతులము” అని వ్యవవారించుట వరధర్మము. తనకంకె 
పరుడైన పర నూల్మయొక్క- ధర్మమును అత్మ అవలంవిరఃజట 


తృతీయాధ్యాయము 1al 


పరధర్మ ము, బిట్లు సరధర్మము నవలంబించుట శివ జీ కొరి 
ణము అందువలన భయ మే ఫలము, అట్టుగాక, తమ యథార్థ 
స్వరూపము దాసత్యమే అని తెలిసికొని డానికి అనుగుణ 
ముగా బాహో భ్యంతర ధర్మములను - అత్మధర్మ ములను, శరీర 
ధర్మములను -తీర్చిడిద్దికొని, (వవర్షించుట నంధర్శము_ ఇట్లు 
స్వధర్మము నవలంబించుట భగవదన్నుగవామునకే కారణము 
అందువలన (శేయమే ఫలము; అనగా మోశమే - భగవదను 
భవమే _ ఫలము, ఈ రహస్యమును తెలిసికొని జాగ త్తగా 
(పవర్తింపవలసియున్న ది. 
అవతారిక? 
మానవునకు స్వధర్మపాలనము వలననే (శ్రేయస్సు 
కలదు. పరధర్మమును స్వీకరించుట అను పాపము వలనను, 
నిపిద్ధకర్మ ముల నాచరించుట అను పాఫమువలననుు అనేక 
విధములైన యమయాతనల ననుభవింపవలసి వచ్చును. ఈ 
విషయములు జెలిసినసబవారుకూడ, తమకిష్టము "లేకున్నను, 
బలవంత్రముగ ఎవరో చేయించుచున్నట్లు పాపమునే చేయు 
చున్నారు.ఎందు చేత ? ఈ విషయమును ెలిసికొనవలయునని 
అర్జునుడు అడుగుచున్నాడు క్‌ 
అర్జున ఉవాచ 2 
కో॥ అథ కేన (పయు కోఒయం 
౯ అజాత 

పావం చరతి వూరుషః | 

అనిచ్భన్న సి స్య | 

బలాదిన నియోజితః ॥ - కెల్ల 


1g అమవుళ వాహిని 


వ. వి ;__అథ, కేన, (పయుక్టఃక, అయం, పాపం, చరతి, పూరుషః; 
అనిచ్చన్‌, అపి, వార్షే య, బిలాత్‌, ఇవ, 'నియోజితః-- 
ళా 
టీక | ” 
వొ న = కృష్ణా! ! 


అథ జు ప్రక 

అయం = క్క 

పూరుషః = సురుషుడు, 

అనిచ్చన్‌అవీ ఇ ఇష్టము ' శేనివాణె మై నను, 

బలాత్‌ = బలాతా!నముగ, 

నియోజికః ఇవ = నియమింపబడినవానివలె, 

శీన = చేనిచేత, 

(పయు కః = (పేశేవింపబడి, 

“పాపం = పాపమును, ' 

చరతి = ఆచరించుచున్నాడు ? 

తా, కృష్ణా | అశ్తైన మానవుడు తన కిష్ట్రము లేకపోయినను, బల 
వంతముగ దేనిచేత (పేశేపేంపబడి పాపమును చేయుచున్నాడు ఖా 


అమృతవాహిని ;- 

అష్టనునకు ఈ సంేవాము కలుగుటకు కారణము, 
పరమాత్మ "రెండవ. ఆధ్యాయములోని అకువదవ శ్లోకములో 
“వి -వేశియై వోావమునకు యత్నముచేయు మానన్రని మన 
స్పునుకూక, బ్రం(ద్రియములు బలాత్కారముగ హరించు 
చున్నవి” అని చెప్పియున్నాడు, అనగా, ఇంద్రియములు 
బలాత్మాగముగ  పాపాచభరణమునందు (సవ _ర్తింప జేయు 


చున్నవి అని భావము, “లోకమున పాపముయొక్క-_ విషపరిణా 
మము (పత్యతు ముగను, అనుమానముఊహావల్ల ను,బుద్ధిమంతు 
డన మానవుడు 'కెలిసికొనికూడ, పాపమందు[పవ_ర్తించుటకు 
ఇష్టము. లేకకూడ్క, పాపమునందు (ప్రవ_ర్తించుచున్న ట్లు, మనకు 
కనుపడుచున్న ది, దానికి కారణమేమి? బలాత్కారముగ మాన 
నునిచేత పాపము చేయించునది వది! ప మాత్మయే (పజలను 
పాపమునందు (పవ _ర్తింపజేయుచున్నాడా ! లేక (ప్రారబ్ధము 
బలా'త్మా_రముగ పాపము చేయించుచున్న దా? ఇం ేమైన వేరు 
కారణమున్న దా $”_ఇది అర్జునుని (ప్రశ్న. | 
అస్టనుని కాలమునాటి కే _ దాగపరయుగములోనే. _ 
(పారంభమైనవి కొన్ని విపరీతసిద్ధాంతములు - ఏవి అనగా. 


౧-పరమాత్మయే సర్వజీవుల వాదయముననుఉండి,తన 
మాయచేత సర్వులను, రంగులరాట్నము మోద ఎక్కి_న వారిని, 
రాట్నములో యం('కాొధిపతి ఎట్టు (క్రిప్వచున్నాడో, అట్లు 
(గడ్రిప్పుచున్నాడు. కనుక, మన కేమి స్వతంత్రత కలదు? ఎంత 
మా(త్రమునులేదు అనునది ఒకటి. పిరికి గీతలోని “ఈశ్వర 
సృర్వభూ తానాం” అనుశ్లోళము (ప్రమాణము. 

౨. మానవునకు వమా(త్రమును స్వాతంత్ర్య ము లేదు. 
పాపము చేసినను పుణ(ము చేసినను (ప్రారబ్ఞక ర్మానుగుణముగ, 
అవశుడై , చేయవద్దనుకొొన్నను చేయును. కనుక మానవుడు 
పాపము వేయుటకు, (పారబ్దకర్మయే కారణము” _ అనునది 
ఒకటి. వీరికి (పమాణవాక్యము బుద్ధిః కర్మానుసారిణీ" అను 
సూక్తి 


[| అమ్బ త వాహీ సీ 


కి.పాఫములుగాని, ఫుణ్యములుగాని, సర్వకర్మలును 
(వకృతియుక్క_ గుణములద్యారా జరుగుచున్నవి, కనుక 
ఆపాపపుణ్యములకును, మనకున్తు వమియును సంబంధము లేదు. 
అనునది ఒకటి. వీరికి గీతలోని “(ప్రకృతేః (కియమౌాగణాని _ 
గుణైః కర్మాణి సర్వశః" అనుక్లోక్ర ము (పమాణము, 


ఈ సిద్ధాంతములవారి అందరి అభ్మిపాయమును చివరకు 
ఒక్క మేం * పాపవుణ్యములు శేయుటలో మానవునకు బాధ్యత 
"లేదు; స్యాతం(త్యము లేదు. కనుక (ప్రవర్తన దిద్దుకొనవలసిన 
బాధ్యత మానవునకు లేదు; దిద్దుకొన లేడు.” అని, 


ఆకొలమునాటిశే ఈ సిధ్ధాంతములు (ప్రచారములో 
ఉండుట చేతను, కృష్ణపరమాత్శకరాడ శంతన అధ్యాయములో 
“యతతోవ్యాసి కాంతేయ _ వుగువన్య విపళ్చితః ఇంద్రియాణి 
(పమౌాధీని _ హరంతి (పసభంమనః” అని చెఫ్పుటచేతను, 
అష్టనుడు తికమకపడియుండవచ్చును, మానవుడు పాపము 
చేయుటకు, (ప్రారబ్దకర శ్రైగానిః ద్రైవముగాని (పకృతిగాని 
కారణమై, బలవంతమున చేయించుచున్ననా ? తేక ఇంకొక 
శారణమున్నదా ? అని అర్జునుని (పశ్నలోనిభావము, 


అవతారిక. 


అష్టనుడు (ప్రశ్నించిన మోాడట్క క అస్తేపరమూత్మ నవ్వా 
ఇ్రానము చెప్పుచున్నాడు య్‌ 


కృతీయా ధ్యాయము 140 
శ్రీభగవా నువాచ :_ 
శ్లో కామ ఏష (క్రోధ ఏవ 
రజోగుణసవణద్భవః I 
మతోళశనో మహాపావ్మా 
వి ద్ద్యేన మిహ వై రిణమ్‌ 1 క్రి౭ 
= వి ;.కావమః, ఏషః, కో, ఏషః, రజోగుణసముద్భవః, 
మహాశనః, మహాపాప్మా, విద్ధి, ఏనం, ఇహ, 'వైరిణమ్‌, 
టీక ౩ 
రజోగుణసముద్భవః అ రజోగుణమువలనస్రట్టిన, 
వవ == ఈ, 
కామః = కామమే, 
(కోధః = (శోధము; 
వఏపవః = ఇది, 
మహోశనః = అధికముగా ఆహారము కలది, 
మవోపాప్మా = మహాసాపములప హేతువు, 
ఇవా = ఈ సందర్భమున 
వీనం = దీనిసి? 
"వైరిణం = శ తువుగా, 
విద్ధి = తెలిసికొనుము 
తా పరమాత్మ చెప్పుచున్నాడు: పొసము చేయుటకు 'కొరణ మైనది 
కామము. ఈ కామమే |క్రోధముగా పరిణమించుచున్నది. ఇది రజోగుణము 
చేత పుట్టినది. ఎంతతినినను కడుపునిండనిది, మహాపాపి, ఇచ్చట_ అనగా 


(వస్తుతవిషయమైన మోకీసంపాదన పషయములో దీనిని శ్యతుపుగా "తెలి 
యుము. ఇది మోక్షమార్గమునకు (్రబలశ|[తువు, 


(19) 


శే అహమృతవోహీస 
అ ము తవాహాిని ;_ 

మోశుమౌార్షమునందు. నడచు సాధకునకు కామమే 
పరమశ(తువు. ఇది మానవుని బలవంతముగా పాపమునందు 
(ప్రవర్తింపజేసి మోాతవమార్షమునుండి పతనము కలుగ జేయును. 
జననమరణరూపమైన, రౌరవాది నరక యాతనానుభ వరూప 
మైన, మహాదుఃఖముపాలు వేయును, కావున సాధకుడు 
ఈ కామమును తనకు మహ్మోపబలమైన శ(తువుగా "తెలిసికొని 
జ్యాగత్స వహించవలయును, ఇది ఎంతబలమైనదనగా* తన 
కిష్టము లేకపోయినను, సాపముచేయుటవేత కలిగాడి వివపరిణా 
మము ెలిసినను కూడ మానవుడు పాపమునందు (ప్రవ 
_ర్రిచుచున్నావనగా, కామమునకు ఎంత బలమున్నదో 
మూాడుము ! ఈ కామమే హూనవునివేత పాపము వేయించు 
చున్నదికాని,  భగవంతుడుకాని, (పారబ్ధముకాని (పకృతి 
కాని కాదు, 

భగవంతుడే పాపములు చేయించుచున్నా డనునారి 
బాదము ప్లది. 


“భగవంతుడు సర్వసమర్గుడు; స్వతంత్రుడు; నిరంకు 
కుడు; సమ_స్తమును నడుపు వాడు జీవు'కు. అసమర్థుడు; ఫం 
_ తంతుడు; సడపబడువాడు. జీవుడు భగవంతు చెట్లు నడపిన 

అట్లు నడచువాడుకనుక, ) పాపపుణ్యములు చేయుటలో జీవునకు 
స్వాతం త్య యెక్కడ ఉన్నది? భగవంతుడు పాపము చేయించిన 
సాపము వేయును; పుణ్యము చేయించిన పుణ్భము చేయును, 
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భగవంతు జే పాపము చేయించి, భగవంతుడే కికీంచునా ? 
శీక్రీంచడు, కనుక, పాపము చేయవద్దు, పుణ్యమే చేయుము 
అని శాప్పుట'చేత (ప్రయోజన మెంతమా[తమును లేదు, పాపము 
భగవంతు జే చేయించుచున్న ప్పుడు పాపము చేయవద్దు అని 
బోధించి (పయోజన మేమున్నది ? లేదు-పాపము చేయకుండు 
టకు సామర్ధ్యము ₹దు కనుక. పోనీ చేయుటవేత శితఉండిన 
అది తప్పించుకొనుట ఎట్లు అని భయము, కాని ఆయనయే 
చేయించి, ఆయనయే శీతవిధింపడు కనుక ఆ భయమును లేదూ 
అందుచే పాపములు చేయవద్దు అనుట పూర్తిగ నిపగయో 
జనము. గీతలో పదు నెసిమిదవ అధ్యాయములో, అరువది 
ఒకటవ శ్లోకములో “ఈశ్వర స్పగ్వభూ తానాం-వ్యా కే శేఒర్టున 
తిస్టతి ప “ భానముయన్‌ సర్వభూతాని. _ యం(తారూథాని 
మాయో “భగవంతుడు సర్వభూతములయొక్క_ హృదయ 
స్థానమున నిలిచి, యంతము నధివసించిన మానవులను 
యం(తాధిపతివ-లె, సగ్వభూతములను మూయవేతనే నడుపు 
చున్నాడు” అని, 
ఇట్లు భావించుట సరికాదు. 


మనచేత పాపములు భగవంతుడు వీయించుటలేదు, 
భగవంతుడు దయాస్యరూపుడు కనుకు దుఃఖములకప కారణ 
మైన పాపములు బలవంతముగ చేయించి, దఃఖముల ననుభ 
వింపజేయునా ? అదియునుగాక, భగవంతుని (పథాన ఆశయ 
ములలో, (సథాన కార్యక్రమములలో ధర శ్రం స్థాపనము ఒకటి, 
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అవతరించువదికూడ ధర్మసంస్థాపన కే, అట్టి భగవంతుడు 
అధర్మము వేయించుననుట ఎంత హోస్యాస్సదము ! ఎంత 
అసందర్భము ! ఇంక ఆయన గీతలోనే పలుచోట్ల “నర్వ 
భూతీములకును, తండ్రిని, తల్లిని సువ్భాత్తును, గతిని, (ప్రభు 
వును పోషీంచువాడనుు రతుకుడను” అనిజెస్టుకొోనియున్నా డు, 
కనుక అట్టి బాధ్యతగల భగవంతుడు. పాపము చేయించుచున్నా 
డనుట తగదు, * | 


(ప్రారబ్ధకర్శ యే పాపములు వేయుటకు కారణము 
అనువారి వాదమిది _ మానవుడు (పారబ్ధకర్మకు అధీనుడుః 
“బుద్ధిః కర్మానుసారిణీ” అనునట్లు (పారజ్ధకర్మ ఎట్లునడిపించిన 
అట్లు నడచుచున్నాడు, పాపము చేయకుండుటకును, పుణ్యము 
చేయుటకును, ఆతనికి స్వాతంత్ర్య మెక్క-డిది ? అని. 


ఇట్లు భావించుటయు సరికాదు _ (ప్రారబ్దకర్మ. అనునది 
పూర గజన్మల కర్మల ఫలము ఈ జన్మలో అనుభవింపవలసిన 
డానికి పేరు (కొత్తగ ఈజన్మలో కర్మలు చేయుటకును, దీనికిని 
సంబంధము లేదు, “బుద్ధిః కర్మానుసారిణీ” అనుడానిలోని 
“కర్మ” అను పదమునకు (పారబ్ధకర్మ అనికాదు అర్ధము; ఈ 
జన్మలో చేయు “ఆగామి” అను కర్మ అని అర్థము, తల్లీ, తం(డి, 
గురువు మొదబగు పెద్దలు బాలుర వేత చిన్నతనమునుండి, 
పాతిశ సంవత్సరములు వచ్చువరకు వయే రూపముై నకర్మలు 

* ఈ విషయ మింకను “ఈశ్వర న్సర్వభూళానాం” 

అను శకవ్యాఖ్యానములో చూడుడు, 
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'జేయించుచుందురో, ఆయాకర్మల వలన కలిగిన నంస్కారో 
ముల ననునరించియీ వారి బుది నడచుచుండును, అందుచేత 
ఏర్పడినది “బుద్ధిః కర్మానుసారిణీ” అనుసూ క్తి పాపస్తుణ్య 
ములు చేయుటకు డై వముగాని (పారబ్ధముగానిః (పకృతిగాని 
కారణమై, మానవునకు స్యాతం త్య మే లేనిచో వేదము “ధర్మం 
చర !” అని మానవుని శొసించుట"కే వీలులేదు, కాని వేదము 
అట్టు శాసించినదిగదా ! అందుచేత పాపపుణ్యములు చేయు 
టలో మాననునిడే బాధ్యత. దీనిలో సం'దేవామున కొస్కా- 
రమేలేదు. ఈ విధముగ, ఈ కారణముల చేతనే మూడవ 


వాదము . పాపపున్యాచరణమునకు (పకృతి పేతువు అను 
వాదము . కూడా ఖండింపబడుచున్న ది. * 


అదవతొరికే!.= 


కామ మెట్టు మానవుని పాపమందు (ప్రవ_ర్గింపశేయు 
చున్నదో, మూడు శ్లోకములలో ఇెప్పుచున్నాడు ఓ 
శో॥ ధూమే నావియతే వహ్ని 
ర్యథా౭.దర్శో మలేన చ। 
యధథోల్సే వావృతో గర్భ 
సథా తే నేద మావృతమ్‌ U 3౮ 
నా త is 
* ఈ విషయము సదమూడవ అధ్యాయమున “కార్యకారణక _రృత్వే 


“హీతుః (పళ్ళతి రుచ్య'తే” అను శో కవ్యాక్యానమున ఇంకను వివరముగ 
౧m 
చర్చింపబడును, 
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స, వి ;_-ధూమేన, అవియశే, వహ్నిః, యథా, ఆదర్శం, మలేన, 
చ, యథా, ఉల్చేన, అవృతః, గర్భః, తథా, లేన, 
ఇదం, ఆవృతమ్‌. 
టీక $= 
యథా = వవిధముగ, 
భూ మేన 2 పొగ చేత, 
వనహ్ని8చ = అగ్ని యును 
మతేన = మాలిన్యము చేత, 
ఆదగ్గః చ = అద్దమును, 
ఆ(వీయ కై = కప్పబడు చున్న వో, 
యథా = వవిధముగ, 
ఉల్చేన = మొయచేత, 
గర్భః అ గర్భస్థమగు శిశున్ర, 
ఆవృతః = క ప్పబడునో, 
తథా = ఆ విధముగ 
"తేన _. ఆ కామముచేత, 
ఇదం = ఈ (పాణిసముదాయను, 
ఆవృతం = కప్పబడి ఉన్నది, 
శా. పొగళేత ఆగ్నియును, మతినముచేత అద్దమును, మావిచేత 
గర్భమును ఆవరింనబడినట్లు, ఈ కామముచేత ఈ |పాణిసముదాయము 
అవరింపబడియున్నది. 
అమృతవాహిని :. 
కామము ఎట్లు మాననుని ఆవరించి, పాపమునందు 
(పవర్షింపజేయుచున్నదో, నూడుకషదావారణములునూవిం చి, 
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బోధ చేయుచున్నా డు, కామముకూడా మూడుదోపషములుగా 
పరిణమించి, మానవుని పాపములోనికి లాగుచున్నది - వివేప 
చోవము, మలదోవము, ఆవరణదోవము - 


(౧) విషేపదోపమున కుదాహారణముగా పొగను చెప్పి 
యున్నాడు, పొగ చంచలముగ అగ్నిని కప్పూచున్నది. అక 
బెకేప సదోవము చేత మానవుని అంతఃకరణములో చంచలత్వము 
కలుగును అందుచేత యధథార్థము తెలిసికొన లేదు. అప్పు 
తప్పుడు కొంత తెలిసినను దానిని స్థిరముగా నిలువనీయదు 
కుకేసదోవము. 

(౨) మలదోషమునప అద్దమునందలి మాలిన్యము 
ఈ దాహరణగ ఇచ్చియున్నా డు, మాలిన్యముచే అద్దము అపరి 
శుద్ధమైనట్లు, మలదోవము వే అంతఃక రణము అత్యంత మలినత 
ఇజ౦దుచున్నది. దానివలన మురికిగల అద్దమునందు (ప్రతిబింబము 
అరిగా గోచరించనట్లు వులినయు క్ర మైన అంతుకరణమునకు 
_ చర్తవ్యాకర్రవ్యములు గో చరించవు, అందువలన మానవుడు 

కే రృవ్య అక _రృవ్య ములయొక్క- స రూపమునుగార్సి యథార్థ 
కు వేచనము చేయలేడు. దీనికి కారణము మలదోషము, 


(3) ఆవరణదోపమునప *మాపిని ఉదావారణముగ 

ల్లు న శయ + లః Pa 

“జెప్సియున్నా డు. మావి చేత గర్భస్థ శిశువు ఎట్లు ఆచ్చ్బాదింప 
ఇం డీయుండునో,అళ్లు మానవుని అంతఃకరణము ఆవరణదోవము 
ఇేత కప్పబడియుండును ఈ దోషమువలన మానవుడు, నిద్ర 
ఆంలస్ఫుమ్యు మొదలగునాటియందు. చిక్కుకొని, అనియు 
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సుఖదాయకములనెడి (భాంతిలోవడి, యథార్థ మైన విచారణకు 
కించిన్మా[శ్రముకూడ (పవృత్తు డేకాడం ఇది ఆవరణదోపము 
మయొక్క_ లక్షణము, 

ఈ మూడుదోవములును కామముయొన్క పరిణామ 
ముఖే. కామమే విశే సరూపదోవముచే, అంతకరణములో 
అనేక నిష యభోగములందు తృష్ష్యను పెంచి, చుచలతను కలుగ 
"జేయును, కామమే మలభూఎదోపముచే మానవ్చనివేశ అనేక 
విధములైన పాఫములను శేయింది, పాపములకు కారణమైన 
ఈ మలదోవము నే అంతఃకరణములో ఇంకను వృద్ధిరచు 
చున్నది. కామమే ఆవరణరూప దోషమువే మానవునకు 
నిద, ఆలస్యము, వమియు పనిచేయక ఊరకకూర్పుండుట 
(అకర్మణత్యము),  మొదలగువాటియం బే సుఖమున్నట్లు 
అంతః రణముభో (భాంతిక లిగించి, వివేక శరాన్యు నిగ చేయును. 
ఈ విధముగ కావుము జీవసముదాయమును ఈ మూడు 
దోవములచే కప్పియున్న ది. 

“ శ్రేశీదమూవృతం” అనన-చోట 'క్రదంి అనగా జ్ఞానమని 
- కొందరు అర్థము (వ్రాసినా, ఆ అర్ధము ఇప్పుళొనినను గీతా 
(పబోథముసకు కద ద్ద (పతిబంధకము "కాదుకాసి, అమృత వాహిని 
'అభిప్రాయములో న (పాణికముదాయము”  అనుటయే 
సమంజసము,  కారణమేమనగా - “ఇదం” అనునది సర్వ 
నామము, ముందు ఒకపరి ఒక నామ మును(ఫ యోగించిన ఫడు, 
అకింన్నిహితముగ మరల దానినే ఇప్పవలసివచ్చినప్పుడు, 
ఇచాసనికి బదులు .సర్టనాముమును (వయోగించుట భాషా సంప 
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జాయము, ోవ్రదం” జానమునకు సర్వనామముగా చెప్పుటకు 
ముంనుక్లోశములో హు సపరించితేదు. అర్జునుని (ప్రశ్న 
మానవుడు దేనిచేత (పేశేపింపబడి పాపములు చేయుచున్నాడు 
అని, దానికి సమా భానముగా, కామమే మానన్రకు పాపములు 
చేయుటకు కాాణనని  చెప్పబోవుచు, “కామము అగ్నిని 
పొగవా, అద్దమును మాలీన్వమువ క్క గర్పమును మావివ3ె, 
అవరించియుండుట చే, పాపములు చేయుట సంభవిం చుచున్న ది” 
అని చప్ప్బినాడు, దేనిని అవరించియున్నది అని (ప్రశ్న వేసిన 
యెనల, ఆవరింపబడి ఎవప పాపము చేయుచున్నారో, వారినే 
దృష్టిలో ఉంచుకొని “ఇదం” అని చూపించివాడు. కనుక 
మానవసముదాయము అని అర్థము చెప్పవలయును. మానవ 
సముదాయము అనిన ఏక జేశనే అగుటచే, ఇతర (ప్రాణులను 
ఈ కానుము ఆవరించి యుశచేమా అను సందేవాము 
కలుగవచ్చును. “(పొశిసము దాయము” అనినచో, అందులో 
మానన్రులుకూక వచ్చెద; కనుక *ఇదం” అనగా (పాణిసము 
దాయము అని అర్థము చప్పుటయే సమంజసము, (పాశిసము 
దాయమును కప్పియున్నది అనినప్పుడు, వాటియొక్క జ్ఞానము 
కప్పబడియున్నది అను అర్థమే ధ(నించగలదు. కాని “జానముి 
అను శబ్దము తరువాతి శ్లోళములో చెప్పబడియున్నది. తెరు వాత 
వచ్చు నామవాచకము కొరకు ముండే సర్వనామమును 
(పయోగించుట భాపానంసదాయము కాదు, ' అందుచేత 
ఇక్కడ అమృతవాహిని *పాణిరముడాయము అసయే 
వ్యాఖ్యానించుచున్న ది, 
(20) 


iba తమ్ము ళీవహో ని 


శో॥ అవృతం జ్ఞాన మేతేన 
య a 
జానినో నిత్యవె రిణా | 
ra యా 
కామరూపేణ కౌంతేయ |! 
దుష్పూరే జానబవేనచ ॥ వెనా 


సు ఏ :_అవృతం, జ్ఞానం, ఏతేన, జ్ఞానినః, నిక్యవై రిణా, కొమ 
రూపేణ, కౌంతేయ, దుష్బూరేణ, అనలేన, చ, 


టీక 3 
కౌంతేయ = అరునా ! 
జూనినః = జానులకు, 
నిత్యవై రణ = నిత్య నై రియును, 
దుస్పూ రేణ =తృ _ప్పపరచుటకుళ క్యము కానిదియు(అగు) 
వలేన = ఈ, 
కామురూసేణ = కావమరూపమగు, 
అనేన = అగ్ని చేత, 
జ్థునం = జూనము, 
ఆవృతం = కప్పబడినది. 
కౌ ఓ అరునా | జ్ఞానులకెల్లి ప్పుడును చై రియెనదియును, త్ఫో ప్తి 


ణా జ 
పరచుటకు శక్యము కానిదియును అగు ఈ కామరూసమగు అగ్నిచేత 
జ్ఞానము ఆపరింపదిడియున్నది. 


అమృతవాహిని.. 


మానవునికి మోకము సంపాదించుట ఒక్క_కు క కే 
వ్యము, డానికి జ్ఞానము అత్యం తావళ రక ము, కాని జ్ఞునులక్న 
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శానుము నిత్భై ర. అనగా కామము ఎల్లప్పుడును జ్ఞానము 
నకు విన్నుముశే లుగజేయును, జ్ఞానమును మనకు (ప్రయో 
జనకారికాకుండ చేయు నిత్యశ్యతువు కామము, కామము 
దుష్బారము. అనగా పూరించుటకు ఏలు లేనిది. ఎంశపను 
తృ _(ీపడనిది, 


యయాతి వేలసంవత్సరములు జీవించి శామోప 
భోగములు అనుభవించినాడు. ఇంకను తృ _ప్తికలుగ లేదు. కాని 
శరిర మునకు వృ ద్ధావస్థ వచ్చినది. కామమును. అనుభవించు 
టకు శ క్రిణాలదు. వాంఛ అపరిమితముగా ఉన్నది. కుమారు 
లను పిలిచి అడిగినాడు. “నా వృద్ధాహ్యమును మిరు తీసిఫొని 
మా యావనము నాకీయవలయును అని, కొందరు తిరస్క.. 
రించినారు యయాతి వారిని శేపించినాడు. ఒక కుమారుడు 
తండ్రికి తన యావనము ఇచ్చి ఆతని వృద్ధాప్యమును "తాను 
సీ(కరించినాడు. యయాతి కుమారుని యావనము (గ్రహించి 
మరల కొన్ని వేల సంవత్సరములు కామమును అనుభవించి 
నాడు, అప్పటికిని ఆ వాంఛ వమియును తగ్గలేదు, “నామము 
మొక్క స్వభావమే అంత, కనుకనే దానిని దుష్పూరము . 
తృ వ్రిపరచుటకు సాధర్ధిము కానిది _ అనుట, ఎప్పటిశకై నను 
వె రాగ్భము చేత కామమును జయించవలయుచే కాని, అనుభ 
వించి, తృ _ప్లివర చి, కామమునుండి నివ త్తిఅగుట జరుగనిది; 
అగ్ని జ్యాలలను ఆజ్య ముపోసి చల్లార్న (వచ్చునా * ఆ పని 
సీటిశే సాధ్యము. అనే కామము నైైరాగ్య్గముచే జయింప 
బడవలసిన బే, కనుకనే కామమును అగ్నితో పోల్చినారు 
శాశునును అగ్ని చేత జనము అవరింపబడీ ఉన్నది: 


168 అమృత వాహిని 


అగ్నికి అనేక నామములు కలను. అందు ఇచ్చట 
“అనలంీ అను నామము (పయాగింపబడినడి, అలం అనగా 
కాలును అని అర్థము, ఎంతకును వాలును అనుట లేనిది అన 
లము; ఎంత అనుభవించినను తృ _ప్తికలుగనిది, కనుకనే కామ 
మును అనలము అసినారు; దుష్ఫూదూగ ము అనికూడ అనినారు. 
ఈ రెండు విశేవణములతో, "కామము పరమార్థ సాధకులకు 
వెరి అనియున్సు ఎంత అనుభవించినను . ఇక కాలును అని 
తృ_ప్టిపొందనిది అనియును బాగుగ వ్య _కృము చేయబడినది, 


“జానినకి అనగా జ్ఞానికి అని అర్లము,. జానికి కామము 
నిత్యవై ర: జ్ఞునికికరాడ కొమము (పఠిబంధక ము కాగలణా 
అని (పళ్న. కొకపోయిన గీతలో అ'ఖ్లుందుకు ఉండును అని 
పె (పశ్న, ఎంతటి జ్ఞూనికై నను కామము నిత్యశత్రు వే, 
జ్ఞానము పరిపూర్ణ త చచెందినవానిని కామము బాధింపజేక 
పోవచ్చునేగాని శ(తుత్వ మెచ్చటికి పోవును ? జ్ఞానము పరి 
పూర్ణ త చెంది, పరమా ర్థానుభవము చిక్కు_వరకు మా(తము 
ఈ కామము ఏ శణముననైన గోతిలో (త్రోయవచ్చును, 
ఈ సందర్భమున మహర్షి విశ్వామిత్రుని, మహాయోగి సౌభరిని 
ఉచాహరణగ రీసికొన వచ్చును, అందుచేత కామమునకు 
“జనులకు నిత్య వైర” అని బికదమిచ్చినాడు పరమాత్మే, 

"తాను (సకృతిబంధనమున నున్నాననియు, భిగవదను 
భవమే మోతమనియు, అట్టి మాకును తన గమ్య మనియు 


సిద్ధాంతరూసముగ "తెలిసికొని సాధన (ప్రారంభిం చిననాటి 
నుండి జ్ఞాని” అని గొణముగ 'ఫేర్కొనబడును, పరిపూర్ణ సర 
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మాన్ధానుభవము లభించువరకును ఈ జ్ఞానిశబ్దము గౌణమేః 
ఇట్టి జ్ఞానుల జ్ఞానము కామము అను అగ్ని చేత ఆవరింపబడు 
(సపమాదము నిత్యసన్నిహితముగ ఉన్నది, పరిపూర్ణ ప 
మాన్గానుభవము పొందిన జ్ఞానులను బాధించ లేకపోయినను 
వారికి సెతము నిత్యశ(తువైన కొమము చేత, తక్కి-నవారి 
జూనము ఏ ఆవరింపబడి! దీప్మపకాశము ఖఘుటమువేత ఆవరింపబడీ 
నప్పుడు ( పకాశమునకు వ్యతిరేకమగు అంధకారము బ్యాం 
చిన విధముగ అజానము ఆవరించి, పాఫమువేయుటకు ళు 
వగుచున్న దని చెప్పి, సర్వపాపములకును మూలకారణము 
కామము అని చెప్పుచున్నాడు పరమాత్మ, 
కో ఇం|దియాణి మనో బుద్ధి 
రస్యాధిష్టాన ముచ్యతే ? | 
ఎత్తై ర్విమోహయ త్వ్యేష 
జ్ఞాన న మావృత్య 'దేహినమ్‌ ॥ ళం 
స Sethe మనః, బుద్ధి 8, అస్య, అధిష్టానం, 
ఉచ్యతే, ఏతై8, విమోహయతి ఏష్య, జ్ఞానం, 
ఆవృత్య, దేహినమ్‌.. 
టీక 1. 
ల్‌ు = ఈ కామమునకు, 
ఇం(దియాణి = లం(డ్రియనములును, 
మనః = మనస్సును 
బుద్ధిః = బుద్ది యును, 
అధిష్టానం an “ ఇ శ్రయముగా, 
ఉచ్యకే = చస్పబడుచున్న ది, 


i$ అమృళహాహిని 


షు క్ష 

ఆవృత్య = మరుగుపరచ్చి 

ఏప.॥ = ఈ కామము 

చడేపీొనం = ఆత్మను, 

పినూాహాయతి = వ్యామోహా పెట్టుచున్న ది, 

కా, ఈ కామమునకు ఇం[దియములును, మనస్సును, బుద్ధియును, 


అశ్రయములై యున్నవి,.తన కాశ్రయములై న వీనివలన జ్ఞానమును మరుగు 
పరచి ఈ కామము ఆత్మను వ్యామోహముపాలు చేయుచేన్నది. 


అమృతవాహిెని $- 


కామమునకు ఆ(శ్రయస్థానములు ఇం(దియములు, 
మనస్సు, బుద్ధి అని చెప్పబడినది, ఇంద్రియములు, మనస్సు, 
బుద్ధి. ఇని ఆత కు పరికఠ ములుగ పర మాత్మ చేత (పసాడింపబడి 
నవి.ఇంటిలో దొంగ (ప వేశిం చినట్లు,శ రీరమున వ్యాధి వచేశించి 
నట్లు పీట్రియందు కాముమ్ముపచేశించి, దాగియుండి, అవకా 
కము ననుసరించి విజృంభించి, ఫి వివేకమును నింపేసి, 
స ర్యానర్భములకును హేతువగుచున్నది. కామము ముందుగ 
ఇంద్రియములను డో “రేపించును. బలహీనవమెగు మనస్సు 
ఇండియనశంవదమై వాని ననుసరించును ఈచర్య ధర 
విషద్గమేమో అని అంత రాంతరములలో సంశయము ఉత్పన్న 
మైనప్పుడు వ-వేవో హేతువ్చులు కల్పించి, అసందర్భసమన్వయ 
రీతులు కొనసాగించి, ఆ చేష్టలను సమర్థించుట ద్యారా బుద్ధి 
ఆత్మవంచన చేయును, ఈవిధముగ కామముయొక్క_ ముఖ్యా 
ఛారములు ఇ9(దియములు, మనను స్సు బుస అగుచున్న సి, 


ఇట్లు చెప్పుటదాగరా ఈ కామముబారిని పడకుండు టకు 
కామమునకు ఆ్యశయస్థానములగు ఇంద్రియములు, మనస్సు, 
బుద్ధి-పీని విషయమున డ్రోద్ధ వహ౦-చవలసినదిగా 'హాచ్చరించు 
చున్నాడు పరమాత్మ. అశ్యములవంటి ఇంద్రియములను 
అదుపులో పెట్టుటకు, పగ్గమువంటి మనస్సు పటిష్టమైవడిగ 
ఉండవలెను, అట్టి మనస్సుద్యారా ఇం దియములను స్మ్గకమ 
ముగ నడుపవలసిన సారధథివంటి బుద్ధిని పరమసా_త్తికముగ 
మలచుకొనవలసిన బాధ్యత సాధకునివై. గలదు. అట్లు జూత్త 
వహించిననాడు తనకు ముఖ్యా ఛారములయిన ఇం(ద్రియములు, 
మనస్సు, బుద్ధి-ఏనిలో "తావు లేక, కామము నిర్వీశ్య మై. సాధ 
కుని ఏమియు చేయు ేనిస్టికి (పా ప్పించును. ఇంతకును కీలకస్థాన 
మగు సారథిస్థానమున న్వబుద్దిం తొలగించి, ఆస్రానమున పర 
నూత్మను చెలకొల్బుకొనినవారికి ఇక తక్కినబాధ లేనేలేదు, 
అట్లు చేయనంత కాలము, ఎంత సాత్తి్యకమైనను (ప్రాకృత మే 
గనుక స్వబుద్ధి ఏదోఒక సమయమున ఏవమరుపాటుచెంది కావు 
మునకు తావుకల్చించు (ప్రమాదము ఉండనేయున్నది. అందు 
చేతనే పసపమాత్మ సాధకులను ఈరీతిగాహాచ్చరించుచున్నాడు, 


న్లో తస్మా త్వ మిందియా కాదె 
నియమ్య భరతర్ష భ్‌! 
పాప్మానం (ప్రజహి "హ్యేనం 
జ్ఞాన విజ్ఞాన నాశనమ్‌ ॥ లోగ 


స వి ;__తస్మార్‌, త్వం, ఇం| దియాబీ, అదొ నియమ్య, భరతర్ష భ, 
పాప్మానం, (ప్రజా, హ్‌ ఏనం, జ్ఞాన విజ్ఞాన నాశ నమ్‌, 


టీక $= 

భరతర్షభ | ఆభరతవంశ మునందు _కేస్టువైన ఓ అన్టునా! 

తస్మాత = అందుచేత్క, 

= స్వ, 

ఆదా = ముఠదుగ్య. 

ఇం(ద్రియూణి = ఇంద్రియములను, 

నియన్యు = నియమించి, 

జాన విజాన నాశన౦ = జానమును, విజానమునుగూవ 

ప్ర కా ఇ 1 

నశి౦ ప జేయునట్టియు; 
పొస్మాన౦ = పాపమే న్వరూపముగ గలట్టియు, 
వనం = ఈ కామమును 
= తప్పక, 

(పజహీ = విడువుము. 

శా. అందుచేత ఓఅర్జునా 1 సీవు ముందుగ ఇం[దియములను నియ 
మించి, సామాన్యజ్ఞానమును, విజ్ఞానమునుగూడ నశించజేయగలదియును, 
పాపమే స్వరూవముగ గలదియుస్‌ అగు ఈ కామమును తప్పక విడిచి 
పెట్టుము, 
అమ్మ తవాహిని $- 

నీ అష్టనా 1 పైన వివరింపబడిన కారణములచేత నీవు 
ముందుగ శ కామమును జయింపవలసియున్న ది. శామమును 
జయించుటకు ఇంద్రియములను నియమించవలయును, నియ 
మించుట ఎట్లు! వపనియు లేక ఊరకకుండుట వాటి స స్వభావము 
నకు విరుద్ధమును, అనంభవమునుగడా ! వనుగు తన తుండ 
మును నిశ్చాలముగ ఉంచ వేదు. ఎల ల్లప్పుడును క కదలించుచు, ఏదో 
బక్షటి పట్టుకొనుటో, విసకుటో, '"విరళుటో చేయచుండవనలసి 


నజే. (తోవలో పోవుచు వమియు దొరుకకపోయినచో 
(వకనపోవువారినై న “వేధించగే వబయును. అందుచేతి 
మావటేండు ఒక ఉపాయము చేయుదురు _ ఒక కొయ్య 
బంజయో, రాయియోా దాని తుండమున కందించి అది 
సూాచి తెచ్చుట దాని పనిగా నిచ్లేశింతుకు. అది తుండమును 
ఆ పనియం జే ఉంచును; ఇతకులకు డానివలన బానఉండదు, 
అౌ్లే ఈ ఇం(ద్రియములును వదో సని కేక ఉండప్పుకనుకు ఊర శే 
విడి చిపెట్టిన ఈ కామమునకు లోబడి, కొంఫమోాదకు తెచ్చి 
పెట్టును. "కావున ముందుగ ఈ ఇం(దియములను నియమించ 
వలయును, స ర్వేందియములకును వదో ఒక పరమార్థ కార్య 
(కైముమును అప్పగించవలయును. (ప్రథమదశలో విసుగు తోచ 
వచ్చును; అందు చే అట్టి కార్య (క్రమముబలో నే వె విధమును 
కల్పించుకొని, మొత్తముమోద 'వేరొకవె ఫు పోవుటకు వీలు 
శేకుంగ, ఏదో ఒక పుమాగ్థ కార్యక్రమమును కల్పించవల 
యును, సవవీధభ కులు మొనలగునవి ఇట్టి వే. ఇంద్రియములు 
ఈ విధముగ నియమింసబడినవో కామమునకు తొవేఉంసను, 
_ “అజా” అనుచున్నాడు పరమాత్మ. ఏవేవో. చేసిన 
తరువాత సావకాశముగ చూచుకొనుటకు వీలైనది కాదీ 
ఇం(దియ నియమన ము, అది చేయనిది ఇంకేమి చేయుటకును 
కూన అవకాశము ఉండదు. ఇచ్చట ముందుగ అనుట చే 
అన్నిటికం శు ముందుగ అనియును, అన్ని టిక ౦కు (పభాసముగ 

అనియును కూడ పష్పవచ్చును. 
కామమునకు “జూన విజాననాశనం” అను పెశేషణము 

(యు వ 


1 అమృత వాహినీ 


చేర్చినాడు, జ్ఞానము అనగా ఇచ్చట సామాన్య జానము = 
జేనాము తాను కాననియ్యు తాను చేహోతిరి కుడై న ఆత్మ అని 
యును -ఈ విధముగ స్థాలముగ జెలిసినను ఇది జ్ఞానము అని 
చపవచు*ను, విజానము అనగా ఆత్ననంరూపమును నూరి న 
ఎప్ప సక్షైనము. eS 
వివేకము, అట్టి సూత్యుజ్ఞానమును విజానము అందురు. 
కామము స్థూలమైన సామాన6ంజూనమును నశింపచేయు కుగాకం 


కా 
సూక్ష్మమైన విజ్ఞానమును కూడ నఖింపజేయ గలదు 


ఇక్కడ ఒక (ప్రశ్న రావచ్చును. జ్ఞానమునకు నాశనము 
కలదా అని, జ్ఞానము నిత్యమైన దే; నాశెనము లేనిబే; కాసి, 
ఈ కామము జానమును మరు గుపరచును, మరుగుపడి నికుప 
'యోగమైనస్వూడు ఉండియును లేన క్లైేకదా! దీపము వెలుగుచు నే 
ఉన్నది; పైన కుండ బోర్లింపబడినది. ఇక ఆ లోని దీపము 
పలన (పయోజన మేమి? కనుక స్లైాన చన వలన (పయోజనమును 
నశింప జేయు కామమును, జ్ఞానము నే నశింప జేయునదిగా చిత్రించి 
నాడు పరమాత్మ, కామము అంతి (పబలమెనది, 


అందుచేత నే “పాపానం” అనినాడు.పాపమే సరూప 
ముగా గలది. కామమునకు నశుడై నవాడు చేయలేని, వేయని 
మహాపాపము లేదు. అందుచేత ఈ కామమును విడిచి తీరవల 
యును, ఆ విడుచుటకు ఇంద్రియములను నియమించుట _ 
పరమార్థ కార్య(కమములయందు నీయోగించుట = నిప్కూ.మే 
కర్మ యోగమును ఆచరించుట _ కంచు గత్యంతరము లేదు. ఈ 
విషయము - (పథమముగ్య, (పథధానముగ సాధింపవలసినదని 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ తృీనముగ హెచ్చరించుచున్నాడు, 


+, 
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AU ఇందియాణి వరా క్యాహంః 
ఇంది మేంభ్యః వరం మనః। 
మనససు వరా బుదీః 
వసనే థి 
యో బుదే వరతసు సః॥ ల 
@ — 

స వి ః-ఇం| దియాణి, పరాణి, ఆఅహుః, ఇం[దియేభ్యః, పరత, 
మనః, మనసః, తు, పరా, బుద్ధిఃయః, బుద్ధేః,వరతః, 
తు సః, 

టీక (ల 

ఇ౦(దియాణి = ఇం(ద్రియయలు, 

పరాణి = (పధానమైనవిగా, 

ఆహు$ = చెప్పుచున్నవి, 

ఇం(ద్రియేభ్యః = కం్యద్రియములకం క, 

ముని = మనస్సు, 

పరం = (పధానమైనది, 

మనసః తు = మనన్సుకం'కును 

బుదిః = బు 

వరా Can (పధానతరము, 

బుబేః ఇ బుదికంకు, 

థి థ్‌ 

"యః = వది, 

పరతఃతు == (పభానమైనదో, 

సః = అది _ కామము, 

తాం జాన పతిబంధకములై నవానిలో శరీరముకంజటె, ఇంది 

యములు (పధానమైనవి. ఇం(దియములక ౦"టె మనస్సు (పధానమైనది, 
మనస్సుకం'పె బుద్ధి పధానమైనది. ఇక ఆ బుద్ధిక ౦"కెకూడ వధాన 
మైనడి ఒక్క కామమేనుభూ | 
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అమృతనాహిని$- 

శ్‌ అహ్టతా! జ్ఞా జానమునకు (ఫకిబంధకములె నవాటిలో 
శరిరముకం"బు ఇంద్రియములు (పధఛాన మైనవి; ఇందియముల 
కంఖును మనస్సు _గధానమైనది; మన స్సుకి ౦కు బుద్ధి (పథాన 
మైనది. బుద్ధికం బకూడ (పభానమైనడి కామముసుమా ! 
కనుక ఆ కామము విషయమున జూ(గ త్తతో కనుగలిగి మెలగ 
వలసి యున్నది. వమకపాటులేక అ కామమును నశింప 
జేయుము ! అని 'హాచ్చరించుచున్నాడు పరమాత్మ. ' 

ఈ శ్లోకమున | పతిబంధక సా'మా(్రైలో (పాధాన్యము 
వివరింపబడినది. సాధకుడు విరోధిస్వరాపమ ను చక్కగ అవ 
గతము చేసిఫొన నిదే ఉసాయస్యరూపము స్పష్ట్రప పడదు, బన 
(పతిబంధకము_లై నవానిలో శరీరము ' మొదటిది; అనుభన 
ములో ఉన్నది. కాని,శరీరముకం శక ఇం(దియములు బలవంతము 
లగుటచే (పధానములు, శరీరము రథము పోల్పబడీనప్పుడు, 
ఇం(దియములు అశ్వములుగ దా ! ఆ అశగములు లాగిన 
వెంబడి పోవు రథముక ౦ మెఅశ్య ములు (పధభానములు కాకుండు 
కుట్టు? ఆ అశ్టములను నియమించు క ళ్ళేము మనస్సు. అందు 
చేతి ఇంద్రియములంకు మనన్సు (పభానమైంనది,ఆక క్ళెమును 
స్వాధీశమందుంచుకొను సారథిస్థానము బుద్ధిది, అందుచే 
మనస్ఫుకం కె బుద్ధి (ఏభధానమైనది, ఈ అన్నింటిని మించిన 
ఆయత జేవత కామము, అడే అన్ని అనర్థములకను మూలము, 
అందుచవేశ ఆ కామమును నళింపచేసికోన వలయును, 


ఇచ్చట ఒక వినయము గనునింపనలయును.. (ప్రతి 
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బంధక సామ్మగిలో బలవ_త్తమము _ పరమ(వభానమైనది 
కామము. దానిని నశింపచేయుటకు సాధన ఇం[దియములను 
వశము చేసికొనుటడో మొదలు సిట్టవలయును, సారధికి బుద్దులు 
గరనునంతలో గుజ్జములు రథములు గోతిలో (తోయగలవు* 
వవిధముననై న ముందు గుజ్జముల నదువులోనికి "తెచ్చుకొనిన 
తరువాత, సావకాశముగ సారథికి బుద్ధులు గరపవచ్చునుః 
కళ్ళెమును పటిస్టము చేసికొనవచ్చును. ముందుగ చేయవలసి 
నది. చేతిపక్కనున్న (ఆాళ్ళు గుణముల ము'ట్టైలకు ఉచ్చులు 
పడునట్లు వినర్మి వాటిని అదుపులోనికి కెచ్చుకొనుట, ఇ జే 
వెనుకటి శ్లోకమున చేయబడిన “హెచ్చరిక, తరువాత. తీసికొన 
వలసీన జాగ _త్తనుగూర్సి హాచ్చరించుచు, (పతిబంధక 
సామ్యగ్రియందలి (ప్రాధాన్య 'తారతమ్యములను "కలిపినా డీ 
శ్లోకమున పరమాత్మ. 


ఇచ్చట వది బుద్ధికం కు బలవ_త్రరమైనదో అది _ అను 
చోట *నఖొ అనగా ఆత్మ అని అర్ధము చెప్పినారు "పెక్కుమంది 
వ్యాఖ్యాతలు. కాని ఇది (సతిబంధకత ములోని (ప్రాధాన్య 
మును వివరించు సందర్భము గుట చేతను "వినుకటినుండి కావు 
మునుగూర్చిన (వసంగమే వచ్చుచుండుట చేతను, తరువాతి 
శ్లోకములోగూడ “ఇట్లు బుద్ధికం క (పథానమైనదిగ తెలిసికొని 
కామరూపళ(తువునునశింప చేయుము!” అన్న విధివాక్యము చేతను 
ఇచ్చట కామము. అను ఆర్థ మే పొసగుచున్న దికాని, అత్మఅను 
అధరము సమస్వయించుట లేదు, ఇచ్చట “న అనగా కామము 
అని వివరించు పే నమంజనమాని అమ్ముతవాహిని అభిప్రాయము 
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కో॥ ఏవం బుదేః వరం బుద్దా 
ధం ధి ధి 
సంస భ్యాత్మాన మాత్మనౌ | 


జపా శతుం మహాబాహో | 
కొౌరురూపం దురొసదమ్‌ ॥ లక 


స, వి :.._ ఏవం, బుద్దే, పరం, బుద్దా, సం సభ్య, ఆత్మానం, 
థు థి అల్‌ 


ఆత్మనా జహి, శతుం, మహాబాహో, కామరూపం, 
దురాసదమ్‌- 


టీక 


మహాబాహో ! = గొప్ప శక్తిగల శ్రీ అష్టనా | 
వీవం _ ఈ విధముగ 

బుద్దేః = బుదిక౧శు, 

పరం = (పబలమైనదిగా, 

బుద్ద == లెలిసికొని, 

దురానదం౦ం = అణచుటకు 'సాధ్యముకాని, 
కామరూపం = 'కామరూపమైన, 
శత్రుం = శ(యునునుు, 

ఆత్మనా = బుద్ధి చేత, 

ఆత్మానం = మనస్సును, 

సం_స్తభ్య = నియమించి, 

జపా = నళింపచేయుము, 


తౌ మహాబలుడై న ఓ అరునా ౩ ఈవిధముగ బుద్ధి కంచెకూడ 


[వబిలమైనదిగా బుద్ధిచేత మనస్సును నియమించుటద్వారా, ఆ కామ 
రూపశ్యత్రువును _ అణచ శక్యముకాని దానిని = నశింపజేయును, 
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అమృతవాహిని ;_ 

ఈ విధముగా _ అనగా మెని (పతిపాదింపబడినట్టుగా- 
బుద్ధికం కె కావము యొక్క " పాబల్యమును "తెలిసికొని, 
బుద్ది చేత మనస్సును నియమించి దుస్పాధమగు కామరూప 
శత్రువును నశింపచేయును అని. ఆడేశించుచున్నాడు 
పరమాత్మ. 

జయమును పొందగోరువాడు ముందుగ శ తువ్రయొక్కం 
'బలాబలములను తెలిసికొని తదనుగుణముగ వూ హానిర్మా 
ణము చేసికొని సాగవలయును. అట్టు చేసిన నే జయముపొంద 
గలడు, అందుచేత. పాలై షమీయగు పరమాత్మ, కామరూప 
శ త్రువ్రుయొక్క_ (ప్రాబల్యమును ఇప్పుటతోపాటు, విజయము 
నకు అననర మగు (క్రమమును గూడ తానే వివరించినొడు _ 

“చిన్న పామునై నను పెద్దకజ్ణతో కొట్టవలయునుి అని 
సామెత-ఇక అ బే భయంకరమైన “పెద్దనల్ల బ(ౌవైన తీసికొన 
వలసిన జాగ త్తచేరుగదడా |! అందు జేత ముందుగ శత్రువు 
యుక్క_ (సాబల్యమును గుర్తించుట అవసరము, అట్టు గుర్తించి 
ననే అవసరమగు జాగత్తలు తీసికొనగలడు మానవుడు, 
కనుక ముందుగ ఆ విషయము (పతిపాదింపబడినదిః 

తరవాత ఆ శ(తునవును జయించు నార్లము నిశ్టేశింప 
బడినది. ముందుగ బుద్దిచేత మనస్సును నియమించవలయును, 
ఇచ్చట గం సభ్య అనగా £ _్టుభింపవేసి ” అని అర్థమువచ్చు 
చున్ననుు ఆ విధముగ పూర్తిగ స్వభింవజేయుట అనునది 
సాధనస్థితిలో జరుగునదికాదు కనుక, సత్కే_ర్మా చరణమునందు 
నియమించి ఊపిరి సలుపకుండు నట్టు శా న్ర్ర విహిత క్‌ ర్మాచర వ 


RE 
౫ కు 
శిష్ట అమృత వాహిని 


మున నియమించి - అనియే చెప్పికొనవలయును, అట్టు చేయు 
టచే ఇం[దియములును ఆ యా సత్క_ర్మ లయందు (పవ _ర్జీంపక' 
తప్పదు కనుక్క ఇక వాటి నా(శయించుకొొనిన కామము తన 
(పాబల్యమును కోల్లోయి, చాసోహమనక తప్పదు, అబే 
మార్గము. ఇట్లు మనస్సును, తర ధిక ములను సత్క_'ర్మా 
Grae బియమింపక ఊరక వివారణ  చేసికొొనినంత 
మాత్రమున జు (పయోజనము ఉంచదుః 

జహీ* తనివాడు పరమాత) - డాసో2.హామని లొంగి 
నట్లు కనుప శ తుశేవమును విడువరాదు, 
సర్వనాశనము చేసియే తీరవలెను. లొంగినట్లు కనుపడినను, 
వీదో తణమున శక్తి పుంజుకొని, మనలను 'సాశము చేయ 
గలదు, కనుక “నశింప జేయుము 1” అని నిషృర్ష గ ఆ'జేశించీ 
నాడు పరమాత్మ, 


ఓం తత్సత్‌ 
ఇతి ను. ఉపనివత్చు, (బహ విద్యాయాం, 
యాగశళా స్తే), శీకృష్ణాష్టన సంచా చే, 
కర్మ యోగోనాను తృతీయోజఒభ్యాయః 
ఇతి గ్రీనుత్సరవముహంస పర్మివాజకాచా ర్యాణాం, 
'యదుగరి యతిరాజ నంపత్కు._మార ముసీం(దాణాం 
స్ట  శిప్యేణ సీతారామయతినా విరచితాయాం, 
స్యా “స అమృత వాహినీనామ. Gime ల 
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